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NOTE: This product can only be serviced in the country where it was purchased.

(1) The contents of this manual may not be reprinted in part or whole without permission.

(2) The contents of this manual are subject to change without notice.

(3) Great care has been taken in the preparation of this manual; however, should you notice any
questionable points, errors or omissions, please contact us.

(4) The image shown in this manual is indicative only. If there is inconsistency between the image
and the actual product, the actual product shall govern.

(5) Notwithstanding articles (3) and (4), NEC will not be responsible for any claims on loss of profit
or other matters deemed to result from using this device.

(6) This manual is commonly provided to all regions so they may contain descriptions that are
pertinent for other countries.

Important Information

Safety Precautions and Maintenance

FOR OPTIMUM PERFORMANCE, PLEASE NOTE THE FOLLOWING
WHEN SETTING UP AND USING THE LCD COLOR MONITOR:

About the Symbols

To ensure safe and proper use of the product, this manual uses a number of symbols to
prevent injury to you and others as well as damage to property. The symbols and their
meanings are described below. Be sure to understand them thoroughly before reading
this manual.

f WARNING Failing to heed this symbol and handling the product incorrectly could
result in accidents leading to major injury or death.

é CAUTION Failing to heed this symbol and handling the product incorrectly could
result in personal injury or damage to surrounding property.

Examples of symbols

A Indicates a warning or caution.
This symbol indicates you should be careful of electric shocks.

® © Indicates a prohibited action.
This symbol indicates something that must be prohibited.

@ @ indicates a mandatory action.

This symbol indicates that the power cord should be unplugged from the power
outlet.
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/I\\WARNING

o

UNPLUG
THE POWER

Unplug the power cord if the product malfunctions.

Should the product emit smoke or strange odors or sounds, or if the
product has been dropped or the cabinet broken, turn off the product’s
power, then unplug the power cord from the power outlet. Failure to
do so could not only lead to fire or electric shock, it could also result in
vision impairment. Contact your dealer for repairs.

Never try to repair the product on your own. Doing so is dangerous.

Do not open or remove the product’s cabinet.
Do not disassemble the product.

There are high voltage areas in the product. Opening or removing
product covers and modifying the product may expose you to electric
shock, fire, or other risks.

Refer all servicing to qualified service personnel.

Do not use the product if it has structural damage.

If you notice any structural damage such as cracks or unnatural
wobbling, please refer servicing to qualified service personnel. If the
product is used in this condition, the product may fall or cause personal
injury.

Handle the power cord with care. Damaging the cord could lead to fire
or electric shock.

» Do not place heavy objects on the cord.

* Do not place the cord under the product.

» Do not cover the cord with a rug, etc.

» Do not scratch or modify the cord.

* Do not bend, twist or pull the cord with excessive force.
» Do not apply heat to the cord.

Should the cord be damaged (exposed core wires, broken wires, etc.),
ask your dealer to replace it.

Do not touch the power plug if you hear thunder. Doing so could result
in electric shock.

Please use the power cord provided with this product in accordance
with the power cord table.

If a power cord is not supplied with this product, please contact NEC.
For all other cases, please use the power cord with the plug style
that matches the power socket where the product is located. The
compatible power cord corresponds to the AC voltage of the power
outlet and has been approved by, and complies with, the safety
standards in the country of purchase.
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/A\\WARNING

For proper installation it is strongly recommended to use a trained
service person.

Failure to follow the standard installation procedures could result in
damage to the product or injury to the user or installer.

-10

Please install the product in accordance with the following information.

This product cannot be used or installed without the table top stand or
other mounting accessory for support.

When transporting, moving, or insalling the product, please use as
many people as necessary to be able to lift the product without causing
personal injury or damage to the product.

We recommend two or more people for the WD551.

Please refer to the instructions included with the optional mounting
equipment for detailed information about attaching or removing.

Do not cover the vent on the product. Improper installation of the
product may result in damage to the product, an electric shock or fire.

Do not install the product in the locations below:

» Poorly ventilated spaces.

« Near a radiator, other heat sources, or in direct sunshine.
» Continual vibration areas.

* Humid, dusty, steamy, or oily areas.

» Outdoors.

» High-temperature environment where humidity changes rapidly and
condensation is likely to occur.

» A ceiling or wall that is not strong enough to support the product and
mounting accessories.

Do not mount the product upside down.
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/I\\WARNING

Prevent tipping and falling for earthquakes or other shocks.

To prevent personal injury or damage to the product caused by tipping
over due to earthquakes or other shocks, make sure to install the
product in a stable location and take measures to prevent falling.

The measures to prevent falling and tipping are intended for reducing
the risk of injury, but may not guarantee the effectiveness against all
earthquakes.

The product may tip causing personal injury.
» Be sure to remove the cord or chain from the wall before moving the
product to prevent personal injury or damage to the product.

The product may fall causing personal injury.

» Do not attempt to hang the product using an installation safety wire.

» Please install the product in an area on the wall or ceiling strong
enough to support the weight of the product.

» Prepare the product using mounting accessories, such as hook,
eyebolt, or mounting parts, and then secure the product with a safety
wire. The safety wire must not be tight.

* Please make sure the mounting accessories are strong enough to
support the product weight and size before installing it.
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/A\\WARNING
Stability Hazard.

The product may fall, causing serious personal injury or death. To
prevent injury, this product must be securely attached to the floor/wall in
accordance with the installation instructions.

Many injuries, particularly to children, can be avoided by taking simple
precautions such as:

* ALWAYS use stands or installation methods recommended by the
manufacturer of the product set.

* ALWAYS use furniture that can safely support the product.

* ALWAYS ensure the product is not overhanging the edge of the
supporting furniture.

* ALWAYS educate children about the dangers of climbing on furniture
to reach the product or its controls.

» ALWAYS route cords and cables connected to your product so they
cannot be tripped over, pulled or grabbed.

* NEVER place a product in an unstable location.

* NEVER place the product on tall furniture (for example, cupboards or
bookcases) without anchoring both the furniture and the product to a
suitable support.

* NEVER place the product on cloth or other materials that may be
located between the product and supporting furniture.

* NEVER place items that might tempt children to climb, such as toys
and remote controls, on the top of the product or furniture on which
the product is placed.

If the existing product is going to be retained and relocated, the same
considerations as above should be applied.

10

Do not place this product on a sloping or unstable cart, stand or table.
Doing so could lead to falling or tipping and cause personal injury.

1

Do not insert objects of any kind into the cabinet. It may cause electric
shock, fire, or product failure. Keep objects away from children and
babies.

12

Do not spill any liquids into the cabinet or use your product near water.

Immediately turn off the power and unplug your product from the wall
outlet, then refer servicing to qualified service personnel. It may cause
an electric shock or start a fire.

13

Do not use flammable gas sprays to remove dust when cleaning the
product. Doing so could lead to a fire.

14

Do not open the fuse cover, remove or replace the fuse. It may cause
electric shock.
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/A\CAUTION

®@0

Handling the power cord.

Handle the power cord with care. Damaging the cord could lead to fire
or electric shock.

* When connecting the power cord to the product’s AC IN terminal,
make sure the connector is fully and firmly inserted.

» Fasten the power cord to the product by attaching the screw and
clamp to prevent loose connection. (Recommended Fasten Force:
29.5-49 Nem).

* Do not connect or disconnect the power cord with wet hands.

* When connecting or disconnecting the power cord, pull the power
cord out by holding onto its plug.

» When cleaning the product, for safety purposes, unplug the power
cord from the power outlet beforehand. Regularly dust off the power
cord by using a soft dry cloth.

» Before moving the product, make sure the product power is off, then
unplug the power cord from the power outlet and check that all cables
connecting the product to other devices are disconnected.

« When you are not planning to use the product for an extended period
of time, always unplug the power cord from the power outlet.

» This equipment is designed to be used in the condition of the power
cord connected to the earth. If the power cord is not connected to the
earth, it may cause electric shock. Please make sure the power cord
is earthed properly.

Do not bind the power cord and the USB cable. It may trap heat and
cause a fire.

Do not connect to a LAN with excessive voltage.

When using a LAN cable, do not connect to a peripheral device with
wiring that might have excessive voltage. Excessive voltage on the LAN
port may cause an electric shock.

Do not climb on the table where the product is installed. Do not install
the product on a wheeled table if the wheels on the table have not been
properly locked. The product may fall, causing damage to the product
or personal injury.

O |0 0O

Installation, removal, and height adjustment of the optional table top
stand.

* When installing the table top stand, handle the unit with care to avoid
pinching your fingers.
« Installing the product at the wrong height can cause tipping.

Please install your product at proper height to prevent personal injury
or damage to the product.
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/A\CAUTION

Do not push or climb on the product. Do not grab or hang onto the

6 ® product.
The product may fall, causing damage to the product or personal injury.
7 Do not impact the LCD panel surface, it can cause serious damage to
the product or personal injury.

Incorrect usage of batteries can result in leaks or bursting.

« Insert batteries matching the (+) and (-) signs on each battery to the
(+) and (-) signs of the battery compartment.

» Do not mix battery brands.

» Do not combine new and old batteries. This can shorten battery life
or cause liquid leakage of batteries.

* Remove dead batteries immediately to prevent battery acid from

8 ® leaking into the battery compartment.

» Do not touch exposed battery acid, it may injure your skin.

» Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing
or cutting of a battery, that can result in an explosion.

» Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding
environment, or a battery subject to extremely low air pressure, that
can result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

» Contact your dealer or local authorities when disposing of batteries.

Suitable for entertainment purposes at controlled luminous

9 environments, to avoid disturbing reflections from the screen.
To ensure the product’s reliability, please clean the ventilation holes at
10 o the rear side of the cabinet at least once a year to remove dirt and dust.

Failure to do so could lead to fire or electric shock or damage to the
product.
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Contents

Your new monitor box* should contain the following:

* LCD monitor » Wireless Remote Control and AAA Batteries x 2*2
* Power cord*" * Active Pen x 2, Charger
« Bracket (for Charger) » Clamper
» USB Type-C Cable » Setup Manual
_ g 2o S ——))

Setup Manual

Sseases Setup Manual

Wireless Remote Control
and AAA Batteries x 2**

USB Type-C Cable

Clamper Bracket (for Charger) Active Pen x 2, Charger

*  Remember to save your original box and packing material to transport or ship the monitor.

*1  Type and number of power cords included will depend on the where the LCD monitor is to be
shipped. When more than one power cord is included, please use a power cord that matches the
AC voltage of the power outlet and has been approved by and complies with the safety standard
of your particular country.

*2 Depending on the country where the LCD monitor is shipped to, AAA batteries are not included
in the box contents.

English-8



Installation

Product warranty does not cover damage caused by improper installation. Failure to follow
these recommendations could result in voiding the warranty.

/\ WARNING: Please refer to “WARNING 7”7, “WARNING 8”, and “WARNING 9”.

1. Install the remote control batteries

The remote control is powered by two 1.5 V AAA batteries.

To install or replace batteries:

NEC recommends the following battery use:
/\ CAUTION: Please refer to “CAUTION 8.

NOTE: If you do not intend to use the Remote Control for a long period of time,
remove the batteries.

English-9



2. Connect external equipment

A

USB devices }—|:
Computer
(USB Type-C)

Computer
(HDMI + USB)

\

\

NimaH @sn_ zoesn  ioasn asn asn
D Nrda Nrda
weonsdn  weonsdn

A

| Computer (RS-232C) }J

| (service purpose only) |7

| Network I

3. Connect the supplied power cord

/\ WARNING: Please refer to the “Important Information” section for proper selection
of an AC power cord.

/\ CAUTION: Please refer to “CAUTION 1.
NOTE: -+ The monitor should be installed close to an easily accessible power outlet.

» Please make sure that enough power is supplied to the monitor. Please
refer to the “Power Supply” in the specification (See User’s manual).
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4. Cable information

CAUTION: Use the provided specified cables with this product so as not to interfere
with radio and television reception.
For D-Sub 9-Pin, USB, HDMI and USB-C, please use a shielded
signal cable.
Use of other cables and adapters may cause interference with radio and
television reception.

5. Turn on the power for the monitor and the external equipment

Switch on the monitor power first.

Main Power Switch Wireless Remote Control

[ B B B N N B § N B N § |
" B

OSD Menu

o _— OFF

Main Power Switch
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3ABEJIEXXKA: To3u npogykT MOXe fa ce pEMOHTUPa CaMo B CTpaHaTa, B KOSTO € KyreH.

(1) CbabpxaHneTo Ha TOBA PbKOBOACTBO HE MOXE [ CE NpeneyaTsa, YaCTUYHO UK M3LsNo, Be3 npefBapuTemnHO paspeLueHme.

(2) CbabpxaHneTo Ha TOBa PbKOBOACTBO MOXe fia 6bae npoMeHsiHO 6e3 npeauaBecTue.

(3) Mpw nogroToBKaTa Ha TOBA PbKOBOACTBO Ca NONOXEHM ronemu rpuxu; 06aye ako 3abenexute Hakakeu CbMHATENHM
TBBPAEHWS, TPELUKI UK NPOMYCKM B HETO, CBBPXKETE Ce C Hac.

(4) WsobpaxenusiTa, nokasaH| B TOBA PbKOBOACTBO, Ca CaMO OPUEHTUPOBBYHN. AKO Ma HECHOTBETCTBUE MEXIY
1306paxeHnsITa 1 peanHus NpoayKT, peanHusT NpoayKT Tpsibea Aa ce cMsiTa 32 MepOAaBEH.

(5) Hesasucumo ot ctatuute (3) u (4), NEC Hsima ga Hocv 0TroBOPHOCT 3a 3arybaTa Ha neyanta unu gpyri npobnemu, 3a kouTo
Ce CYMTa, Ye ca B pesynTar OT M3NON3BaHETO Ha TOBA YCTPOICTBO.

(6) ToBa pLKOBOACTBO OBMKHOBEHO CE NPELOCTaBS 3a BCUUKW PETUOHM, Taka Ye MOXe Aa CbAbpKa ONUCaHus, KOUTO Ce OTHACAT
32 Apyrv AbpXaBu.

BaxxHa nHpopmauus

Bbnrapckn &

Mepku 3a 6e3onacHOCT 1 noaapbXKKa

3A JA MONYYNTE ONTUMANHU MOKA3ATENN, MONA UMAMTE NPEABWMA CNEAHOTO,
KOIFATO HACTPOWBATE U U3MON3BATE LIBETHUSA LCD MOHUTOP:

3a cumBonurte

3a pa ce rapaHTupa 6e3onacHaTta u npaBunHa ynotpeba Ha NpoAyKTa, ToBa PbKOBOACTBO
u3nonsea pefuua CMMBOMNW, yka3Bally 3a ONacHOCT OT HapaHsiBaHe Ha NoTpebutenuTe n
weTn no nMyLecTBoTO. CuMBONUTE 1 TEXHUTE 3HAYEHUS ca onucaHu no-gony. YBepeTe ce,
Ye ru pasbuparte gobpe, Npeaun aa NpoabIKUTE C YETEHETO Ha TOBA PbKOBOACTBO.

Ako npeHebperHeTe TO31 CUMBOI U N3NON3BaTe HENpPaBUMHO
AHPEHVHPE)KHEHVIE npoaykTa, ToBa MOXe Aa Npean3srKa 31ononyku, Boaewm 4o
CEpUO3HN HapaHABaHNS UK AOPU CMBPT.

Ako npeHebperHeTe TO31 CUMBOI U N3NON3BaTe HENPaBUMHO
ABHMMAHME NpoAyKTa, ToBa MOXe Aa A0BEeAe A0 TENEeCHU HapaHsBaHns
VMW LETU 33 OKOSTHOTO UMYLLLECTBO.

Mpumepu 3a cumBonum

A MokasBa npegynpexaeHne unu Hyxxaa oT o6pbLiaHe Ha BHUMaHMWe.
To3u cumBon Nokasea, Ye TpsibBa fa BHYUMaBaTe 3a TOKOBMW yaapu.

® O lMokasBa 3abpaHeHo genicTBume.
Tosun cMMmBON Nokasea Hewlo, koeTo TpsibBa ga 6bae 3abpaHeHo.

@ . [Noka3Ba 3agbMKNUTENHO AeCTBME.
To3un cMmBON NOKa3Ba, Ye 3axpaHBaWuaAT kaben TpsbBa aa 6bae U3KIHYEH OT KOHTAKTA.

Bvnrapcku-1



/\NPELYNPEXAEHVE

®

U3KNIOYETE
3AXPAHBALLUA

M3kntoueTe 3axpaHBalyusa kabes, ako NpoaykTsT He paboTu.

AKO NPOAYKTHT U3NyCcka AWM UMW CTPAHHU MUPU3MU, UMK 3BYLI,

UNW ako NPOAYKTHT € nagarn, Ui KopnycbT My € CUyneH, Uskn4yeTe
3axpaHBaHETO Ha MpoAyKTa 1 criej ToBa U3BaZeTe 3axpaHBalyus kaben
OT KOHTaKkTa. AKO He ro HafnpaBuTe, TOBa MOXe [a [AoBefe He camo A0
noxxap Unu TOKOB yaap, HO U 0 yBpexaaHe Ha 3peHneTo. CBbpxkeTe ce ¢
BallMs OCTaBYMK, 3a ja OpraHu3MpaTe pemMoHT.

Hukora He ce onuTBanTe camu aa peMOHTMpaTe npoaykTa. ToBa e
onacHo.

He oTBapsayTe n He cBananTe kopnyca Ha Npoaykrta.
He pasrnobsiBante npogykTa.

B npoaykTa uma 30HU ¢ BUCOKO HanpexeHne. OTBapstHETO UK
npemMaxBaHeTo Ha kanauute Ha NPoAyKTa U MpoMsiHaTa Ha NpPoAyKTa
MOXe [a BM U3NO0XWU Ha TOKOB yaap, noxap unm apyru puckose.

3a BCUYKN PEMOHTHM OENHOCTM ce 0bpblLUanTe KbM KBanuguumpaH
CepBU3eH nepcoHar.

He nanonssaiTe npogykTa, ako TOM MMa CTPYKTYPHU NoBpeau.

AKO 3a6enexnTe HAKaKBY CTPYKTYPHU NMOBPEAM, KaTo HanpuMep
NyKHaTUHWU UM HEECTECTBEHO KIaTeHe, 06 bpHETE ce KbM KBanuduumpaH
CepBU3EH NepcoHarn 3a peMoHTHpaHe. AKO NPpoayKTHT ce U3Mon3Ba B ToBa
CbCTOSIHUE, TOV MOXe [a NagHe Unv Aa NpuYnHU TENECHU HapaHsiBaHus.

PaboTeTe BHUMaTENHO CbC 3axpaHBalus kaben. YBpexagaHeTo Ha
kabena moxe fa foBeae 40 NoXap UIu TOKOB yaap.

* He nocrtaBanTe TeXKn npeameTn Bbpxy kabena.

* He nocrtaBswnTte kabena nog npoaykra.

» He nokpwuBaiite kabena c kunum u ap.

» He gpackaite u He U3MeHANTE NO HUKAKbB HA4YUH kabena.

* He orbBanTe, He ycykBanTe 1 He AbpnanTe kabena c npekomepHa cuna.
* He HarpsiBaliTe kabena.

Ako kabenbT 6bae noBpeaeH (OTKPUTU NPOBOAHULN, CKbCaHU
NPOBOAHULN 1 Ap.), TOMOSeTe Ballus 4OCTaBYMK a ro CMEHMW.

He nokoceaiTe 3axpaHBallus LIeNcer, ako YyeTe rpbM. ToBa Moxe Aa
JoBefe [0 TOKOB yaap.

Mons, uanonssaiTe 3axpaHBallus kaben, NpeaocTaBeH C TO3U NPOAYKT, B
CbOTBETCTBYME C Tabnuuarta 3a 3axpaHsaluu kabenu.

AKO C TO3M NPOAYKT He e JoCTaBeH 3axpaHBall kaben, Mons, cBbpXxeTe
ce ¢ NEC. 3a Bcuyku octaHanu crny4au n3nonasanTte 3axpaHsalius
kaben, KOWTO UMa Lencen, CbOTBETCTBALL Ha €NIEeKTPUYECKUS KOHTAKT,

B KOWTO e BKMoyBaTe npoaykta. CbBMECTUMUST 3axpaHBall kaben e
NoAXoAsILY 33 ENEKTPUYECKU KOHTAKT C MPOMEHIMBOTOKOBO HarpexeHue,
kaTo e ogobpeH 1 oTroBaps Ha cTaHgapTWTe 3a 6e3onacHOCT B cTpaHaTa
Ha nokynka.

Bbvnrapckun-2
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3a npaBuIHOTO MOHTUPAaHE ropeLlo ce NpenopbyBa Aa usnonasarte
00yYeH CepBU3EH TEXHUK.

HecnassaHeTo Ha cTaHAApTHWUTE Npoueaypu 3a MOHTMpPaHe MoXe Aa
[oBefe [0 NoBpefa Ha NpoAyKTa Uin 4o HapaHsiBaHe Ha NnoTpebutens
U1 TeXHUKa

-10

Mons, MoOHTMpanTe NpoAyKTa B CbOTBETCTBUE CbC CriefHaTa
UHopmaLms.

To3n NpoAyKT He MOXe [ia ce M3MNon3Ba Uy MoHTMpa 6es cTolka 3a
macara unu Apyr MOHTa)eH akcecoap 3a noaapbikka.

KoraTto TpaHcnopTupaTe, npeMecTBaTe UM MOHTMpPATE NPOAYKTa,
n3nonasante Heobxoanmusa Gpown xopa, 3a a MoxeTe Aa NoBAUrHeTe
npoaykTta, 6e3 ga npuynHaABaTE TENEeCHU HapaHABaHUS U NOBPEAM Ha
NnpoAyKTa.

[MpenopbyBame ABama unu noseve aywim 3a WD551.

BuxTe WMHCTPYKUUUTE, MPUNOXEHN KbM OONBITHUTENTHOTO oﬁopynBaHe
3a MOHTaX, 3a ga ce 3ano3HaeTe C no,u,po6HaTa VIHCpOpMaLI,I/Iﬂ OTHOCHO
3aKpenBaHETO UM cBanaHeTo.

He nokpuBaiiTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU Ha NPOAyKTa. HenpasuiHoTo
MOHTUpaHe Ha NPOAYKTa MOXe Aa [AoBefe A0 HeroBaTta noBpeaa, TOKOB
yoap unu noxap.

He nHcTanupaiite npoaykTa Ha MecTaTta, MOCOYeHU No-aony:
 Jlowo npoBeTpsABaHM NOMeLLEeHMS.

» B 6nusocTt go pagnaTop, Apyru n3ToOYHUUM Ha TonJsIMHa Unu noa npdka
CnbHYeBa CBETIIMHA.

* 30HM C NOCTOSAHHY BUBpaLmu.
» 30Hu c BRara, npax, u3napeHus UnNn omasHsiBaHusl.
* Ha otkpuro.

« Cpefa c BACOka TemMnepaTypa, kbAeTO BMaxHOCTTa ce NpoMeHs 6bp30,
“Ma BEPOATHOCT Aa Npeanssuka obpasyBaHeTo Ha KOHAEHS.

* TaBaH UnM cTeHa, KOUTO He ca AoCTaTb4YyHO 34paBK, 3a Aa U3abpxkar
NpPoAyKTa U MOHTaXXHUTE akcecoapw.

He MoHTUpaiTe NpoayKTa c rnasarta Hagony.

bvnrapcku-3
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BsemeTe Mepky 3a npegoTepaTaBaHe Ha npeobpblyaHe v nagaHe npu
3eMeTpeceHuns Unu apyru yaapu.

3a ga npepoTBpaTuUTE TENECHW HapaHsaBaHWS UMW NOBPeaW Ha NPoAyKTa,
NPUYMHEHMN OT NPeobpbLLaHe Npu 3eMETPECEHWE UMW APYTU yaapy,
yBepeTe ce, Ye nocTaBsaTe NpoAyKTa Ha cTabunHa ocHoBa, 1 B3emeTe
MepKM 3a NpefoTBpaTsBaHe Ha nafaHe.

MepkunTe 3a NpefoTBpaTsiBaHe Ha NajaHe U npeobpbLiaHe ca
npegHasHa4yeHu 3a HaMarnsiBaHe Ha pUcka OT HapaHsiBaHe, HO He MoraT
[la rapaHTupar eekTMBHa 3aLiMTa CpeLly BCUYKM 3EMETPECEHUS.

npOAyKT'bT MOXe Oa npeAn3BUKa TelleCHO HapaHABaHe.

* He 3a6paBﬂ|7|Te Aa OTKa4yunTe BbXEeTO U Bepurata oT cteHarta, npeaun
Aa npeMecTtuTe NnpoaykTa, 3a ga npeaoreBpaTtuTe TefieCHO HapaHAaBaHe
nnn noepega Ha npoaykra.

npOAyKT'bT MOXe oa nagHe, ﬂpMHMHﬂBaﬁKM TeNneCHN HapaHABaHUA.

» He ce onutBaiTe fa okayarte npoaykta c nomolyTa Ha obesonacsisaly
MOHTaXeH NPOBOAHMK.

* MoHTMpanTe NnpoaykTa B 06nacT Ha cTeHaTa unmn TaBaHa, KosiTo e
[OCTaTbyHO 34paBa, 3a 4a U3ObPXKN TErMOTO Ha NPOAYKTA.

» [NoaroTeBeTe NpoAyKTa C MOMOLLTA Ha MOHTa)XHW akcecoapw, kaTto
Hanpumep Kyka, 60nT ¢ yX0 Unu Apyru MOHTaXHW eNemMeHTH, n
cnepf ToBa NpuUBbPXKeTe NpoaykTa ¢ obesonacseall NPOBOAHMK.
O6e3onacaBalmaT NPOBOAHUK He TpsibBa Aa e onbHar.

* YBepeTe ce, Ye MOHTaXXHUTE akcecoapu ca 4OCTAaTbYHO 34paBu,
3a Ja OTroBapsAT Ha TErnoTo 1 pa3Mmepa Ha NpoayKTa, npeaun aa ro
MOHTMpaTe.
Puck 3a ctabunHocTTa.
MpoayKTLT MOXe Aa nagHe, NPUYNHABANKN CEPUO3HN TENECHU
HapaHsBaHWSA UK Jopy CMbPT. 3a fa ce NpefoTBpaTAT HapaHsiBaHUs,
TO3U NpoaykT TpsbBa fa 6bae 3opaBo 3akpeneH KbM noa/cTeHa B
CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLMUUTE 32 MOHTaX.

Bbvnrapckn-4
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MHoro HapaHsBaHus, ocobeHo Ha geua, morat ga 6bvaaT nsberHatu, kato
ce B3eMart NpocTu npeanasHn Mepku, kato Hanpuvep:

* BMHAT M nanonseante CTOMKATE UM HAYMHUTE HA MOHTaX, KOUTO ca
npenopbYaHu OT NPOM3BOANTENSA Ha NPOAYKTA.

* BMHATW nsnonseavite mebenu, KOMTO CMOKOMHO MOraT Aa usgbpxaT
TErnoTo Ha NpoaykKTa.

* BMHATW npoBepsiBaiTe ganu npoayKkTbT HE € HagBUCHanN Hag pbba Ha
HocellaTa meben.

* BUUHATU obyyaBanTe geuarta 3a onacHOCTUTE OT KAaTEPEHETO
no mebenu, koraTo ce onNMTBaT Aa AOCTUrHAT A0 NpoAykTa unm
ONCTaHLMOHHOTO MY.

* BUHATW npekapBaiiTe kabenuTe, CBbp3aHM KbM BalLUsi MPOAYKT, Taka, Ye
Aa He mMoraT ga CnbHaT HUKOro, Aa He MoraT Aa ce U3gbpnaT Unu XxBaHar.

* HWKOTA He nocTaBaiTe npoayKkTa Ha HeCTabunHO MACTO.

* HWKOTA He nocTaBsiiTe npoaykTa BbpXy BUCOKM Mebenu (Hanpumep
wkadgoBe nnun bubnuotekn), 6e3 ga 3akpenute kakTo camute mebenu,
Taka v NpoAyKTa KbM noaxopasiia onopa.

* HWKOTIA He nocTaBanTe NpoayKkTa BbpXy Nnat unv Apyrun matepuanu,
KOWTO MOXe [a CTOSIT Mexay NpoAyKTa u nogabpxawute mebenu.

* HWKOTIA He nocTaBanTe npeameTn, KOMTo Buxa mornu ga nakywaTt
JeuaTa ga ce KatepsiT, KaTo Hanpumep urpavkm n AUCTaHLMOHHO
ynpaBneHue, 3a Aa AOCTUrHaT ropHaTa 4YacT Ha npoayKTa unu
mMebenuTe, BbPXY KOUTO € NOCTaBeH NPOaYKTbT.

Ako pewuTe da npeMecTuTe MOHTUPaHUA NPpoaYKT, Tpﬂ6Ba Aa npunarate
CcCblinTe c1>o6pa)|<eHm'-| 3a CUN'YpHOCT KaTo no-rope.

10

He nocTaBsiiTe TO3M NPOAYKT HA HAKNOHEHa NN HecTabunHa konuyka,
cToika unu maca. ToBa Moxe ga npeau3srka nagaHe unv npeobpblyaHe
1 fa [oBede [0 TeNeCHM HapaHsiBaHuS.

1

2> d1%,

He BkapBanTe Hukaksu npeameTun B kKoprnyca. ToBa Moxe Aa npeausBuka
TOKOB yAap, noxap unv nospega Ha npoaykrta. [ipbxrte npegmeTnte
naned ot obcera Ha geua u bebera.

12
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He pasnuBaiiTe TE4HOCTM BbPXY KOpMyca 1 He M3nonasaiTe NpoaykTa
6nu3o go soaa.

BegHara usknoyeTe NpodykTa U u3BageTe 3axpaHsalims My kaben ot
KOHTaKTa Ha cTeHaTa, cref KoeTo NoTbpceTe NoMoLL OT KBanudguumpaH
cepBu3eH nepcoHarn. ToBa MOXe Aa NpUYMHU TOKOB yaap uUnum aa
npeav3BuKa noxap.

13

He nsnonseanTe 3anannummn ra3oBu CNperioBe 3a OTCTPAHsABaHe Ha npax
npv NoYncTBaHe Ha NpoaykTa. ToBa MOxe Aa npeansBuka noxap.

14

23 3%

He oTBapsanTe kanaka Ha npeanasuTenuTe, He U3BaxgauTte v He
3amMeHaAnTe npegnasuTenu. ToBa Moxe Aa JoBeae 40 TOKOB yaap.

bvnrapcku-5
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PaboTa cbc 3axpaHBalums kaben.

PaboTeTe BHMMaTENHO CbC 3axpaHBalLns kaben. YBpexaaHeTo Ha
kabena Moxe Aa foBeae A0 NoXap Un TOKOB yaap.

» KoraTto cBbp3BaTe 3axpaHBalwus kaben kbM 3axpaHBallns BXoa Ha
npoayKTa, yBepeTe ce, Ye KOHEKTOPBT € BNA3bI1 HAMbIIHO U He Ce KnaTw.

+ 3akpeneTe 3axpaHBalums kaben kbM NpoaykTa, kKaTo u3nonasare
OoCurypeHuTe BUHT 1 ckoba, 3a ga npegoTepaTnte xnabaea Bpb3ka.
(MpenopbunTenHa cuna Ha 3ataraHe: 29,5 - 49 Necm).

* He cBbp3BaiiTe 1 He n3BaxxaanTe 3axpaHBawmns kaben ¢ MoKpu pbLe.

» KoraTto cnaraTe unu nspaxgare 3axpaHBaluus kaben, usgbpnsanTe ro,
KaTo AbpXUTE Lencena my.

» Korato nouncrtearte npoaykrta, oT cbobpaxeHus 3a 6esonacHocT
npenBapuTenHo nsBageTe saxpaHBallms kaben oT koHTakTa. PeJoBHO
noyncTBanTe OT Npax 3axpaHsalyus kaben, kaTo M3non3saTe Meka cyxa
Kbpna.

 lNpenu oa NnpemecTuTe NPOAYKTA, yBEPETE CE, Ye 3axpaHBaAHETO MYy €
W3KITIOYEHO, Creq ToBa U3BafeTe 3axpaHBalyusa kaben oT KOHTaKTa 1
npoBepeTe Aanv BCUYKM ocTaHanu kabenu, CBbp3BalLyM NpoayKTa ¢
[pYrv YCTPOWCTBA, Ca U3KMI0YEHMW.

» KoraTo He nnaHupate fa u3nosnsearte NpoAykTa 3a NpoabIiKUTENEH
nepuop oT Bpeme, BUHaru nsBaxaaiTte 3axpaHsaliusi kaGen oT KOHTaKTa.

+ ToBa obopyaBaHe e NPOEKTMPaHO Aa Ce U3Non3Ba CbC 3a3eMeH
3axpaHBaly kaben. Ako 3axpaHBalLMAT kaben He e CBbp3aH KbM 3eMs,
TOBa MOXe [ia MpU4YnHM TokoB yaap. NpoeepeTe Aanu 3axpaHBalmaT
kaben e 3a3emMeH NpaBuITHO.

He npuBbp3BaiiTe 3aegHo 3axpaHBawus kaben n USB kabena. Ton moxe
[a ce Harpee 1 aa npeavsBuka noxap.

He cBbp3BanTe kbM nokanHata mpexa (LAN) kabenu ¢ BUCOko
HanpexeHue.

KoraTo nsnonseate kaben 3a nokanHa mpexa (LAN), He cBbp3BanTe
KbM nepudepHo YCTPOMCTBO kabenn, KOUTO MOXE Aa MMaT BUCOKO
HanpexeHune. Bucokoto HanpexeHne B LAN nopta moxe ga npuymHm
TOKOB yaap.

Q| 0 O

He ce kayBaliTe Ha macaTa, Kb4eTO € MOHTMpPaH NpoAyKTbT. He
MOHTUMpaKTe NpoaykTa BbpXy Maca ¢ Kornena, ako korienaTa Ha macaTa He
ca npaBuUITHO 3akmdeHn. Ton MoXe Aa nagHe, Aa NPpUYMHM WeTu unu aa
HapaHu HSKOro.

%,

MoHTupaHe, cBansiHe n perynupaHe Ha BUCOUYMHATa Ha AOMbIHUTENHO
KynyBaHaTa cTovika 3a maca.

+ KoraTo noctaBsaTe cToMKaTa 3a Maca, 6baeTe BHUMATESHW, 3a ia He cU
npeLmneTe NpbLCTUTE.

* MoHTMpaHeTo Ha NpoAyKTa Ha rpellHa BUCOYMHa MOXe Aa foseae A0
HaknaHsaHe.
MoHTupaiiTe NpoayKTa Ha NOAXOAsALLAa BUCOYMHA, 3a Aa NpeaoTBpaTute
TenecHW HapaHsiBaHUs UNKW NoBpeaa Ha NpoaykTa.

Bbbnrapckn-6
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He OyTanTte n He ce kayBanTe no npoaykTa. He ce xBawanTe 3a 1 He
BMCETE Ha NPOAyKTa.

Tol Moxe Aa nagHe, Aa NPUYMHU WeTV UMK Aa HapaHU HAKOTO.

0%,

He yapsvite no noBbpxHocTTa Ha LCD naHena, 3awoTo ToBa Moxe Aa
NPUYNHM CEPUO3HM NOBPEeaU Ha NPOAYKTa UMW Aa HapaHW HAKOro.

HenpaBunHoTo n3nonasaHe Ha 6aTepuuTe Moxe Aa AoBefe A0 Te4YoBe

Unu cnykeaHe.

» [ocTaBeTe GaTepuuTe, KaTo rnegarte 3HauuTe (+) n (-) Ha Bcska
Oartepusa ga cbBnagaTt cbe 3HauuTe (+) 1 (-) B OTAENEHNETO 3a
bartepuute.

» He nocrassiiTe egHoBpeMeHHO 6aTepumn oT pasnuyHu Mapku.

* He kombuHupanTe HoBM 1 ctapu 6atepun. ToBa MOXe Aa cbkpaTu
XnBoTa Ha baTepunTe Unu ga gosene A0 U3TUYaHe Ha TEYHOCT OT TSX.

* WN3Bapete He3abaBHO 68TepVII/ITe, 3a fa npenorepaTtute U3TU4aHETO Ha
KncernuHa ot TaX.

* He pokocBanTe nateknara kmcenuHa ot 6aTepvw|Te, 3alloTO TOBa MOXe
Oa HapaHu KoXaTa BuU.

* N3xBbpnsHeTo Ha 6aTepusi B OFbH UM NOCTaBSIHETO 1 B ropelua
dypHa, UnM MexXaHUYHOTO 11 pa3gpobsiBaHe, Unn psisaHeTo 1 Moxe Aa
AoBefe [0 eKCno3uns.

* OcTaBsiHeTO Ha 6aTepM$| B Cpefa C U3KITIOYUTESNTHO BUCOKa
TemMnepartypa unmn B cpeda C U3KINKYUTEJTHO HUCKO HandraHe Ha
Bb3ayXa MOXe a aoBene A0 eKcnio3na Unn n3tnudaHe Ha sananuva
TEYHOCT unu ras.

» CBbpxeTe ce C BalLMsi JOCTABUYUK UM MECTHUTE BiacTu, 3a Aa
pasbepeTe Kak aa U3xebpnsaTte 6arepumre.

e

Moaxoasu e 3a pasBnekaTernHu Lenm B cpeaa ¢ KOHTPOonmpaHo
ocBeTMeHune, KoeTo cnomara ga ce nsberHat npedeLumTe Ha rnegaHeTo
oTpakeHus Nno ekpaHa.

10

e

3a fa rapaHTupaTe HaJexXAHOCTTa Ha NpoaykTa, noYnucTBanTe
BEHTUNALUMOHHMTE OTBOPK OT 3aHaTta cTpaHa Ha Kopnyca noHe BeAHBbX
roAuLLHO, 3a a NPeMaxHeTe 3aMbpcsiBaHMsATa U npaxa. AKo He ro
HanpaBuTe, TOBa MOXe [ia JOBEAE 40 TOKOB yAap Unu nospeaa Ha
npoaykTa.

bvnrapcku-7
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CbaobpxaHue

KyTVIHTa* Ha BallnAa HOB MOHUTOP Tpﬂ6Ba Aa CbAbpXa cnegHoTo:

* LCD moHuTOp » BeaxunyHo agucTaHUMoHHO ynpasneHue n AAA
GaTepum x 2*2

» 3axpaHBaly kaben*! * AKTUBHa nNucanka x 2, 3apsgHo yCTPOWCTBO
» Ckoba (3a 3apsgHo ycTponcteo)  * ®ukcartop
» Kaben USB Type-C * PbkoBOACTBO 3a HacTponka

PbkoBoacTBo
3a HacTpoika

0000000

PbkoBoacTBO 3a
HacTpovika

\_ /)

Be3)KMYHO AUCTaHUMOHHO
ynpaeneHune n AAA
6atepum x 2*°

Kaben USB Type-C

dukcaTtop Ckoba AKTMBHa nucarnka x 2,
(3a 3apsiiHO YCTPOWCTBO) 3apsiaHO YCTPOMCTBO

He 3abpaBsiiTe ga 3ana3uTe opurMHanHarta KyTvus u matepuana 3a onakoBkaTa, 3a

TpaHcnopTupaHe Ui nanpaiiaHe Ha MoHuTopa.

*1  TunbT M 6POAT Ha AOCTaBEeHWTE 3axpaHBalLy kabenu 3aBucK OT MACTOTO, KbAETO e
6bae poctaBeH LCD moHuTOp®T. Korato e gfoctaBeH noBeye OT eAuH 3axpaHBaly kaben,
n3nonaeavite 3axpaHBaly kaben, KONTO CbOTBETCTBA Ha NPOMEHNMBOTOKOBOTO (AC)
HanpexeHune Ha kKOHTakTa, 6bun e ogobpeH 1 oTroBaps Ha cTaHaapTa 3a 6e3onacHoOCT BbB
BalLaTa cTpaHa.

*2 B 3aBMCUMOCT OT cTpaHaTa, B koATo ce gocTtaBst LCD moHuTOpbT, 6aTepunte AAA He ca

BKITIOYEHW B CbAbPXKaHNETO Ha KyTusATa.
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MoHTupaHe

lapaHyusama Ha npodykma He nokpusa wemume, MPUYUHeHU Om HerpasusHa UHcmanayus.
Hecna3zsaHemo Ha me3u rnpenopbku Moxe da 0ogede 00 aHynupaHe Ha eapaHyusima.

/\ NPEAYNPEXOEHUE: Monsi, BuxTe ,MPEAYNPEXAEHVE 7¢, ,MPEAYNPEXOEHVE 8“1
LAPEOYMPEXOEHUE 9.
1. MNocTtaBsiHe Ha GaTepun B ANCTAHLMOHHOTO
[uncTtaHuMOHHOTO ynpaBneHue ce 3axpaHBa oT aAse 6atepun AAA ot 1,5 V.

3a ga noctaBuTe UNu cMeHuTe batepunTe:

NEC npenopbyBa fa n3nonssaTe cnegHute 6artepun:
/\ BHAMAHME: Mons, BuxTe ,BHUMAHUE 8.

3ABEJIEXKA: Ako He Bb3HamepsiBaTe Aa M3non3saTte AUCTaHLMOHHOTO ynpasrneHue 3a
ObINbr Nepuog OT Bpeme, n3Bagete batepuute.

bvnrapcku-9
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2. CBbp3BaHe Ha BbHLIHO 0bopyaBaHe

asn

>

USB ycTpolictea }—|:
>
KomntoTbp g
(USB Type-C) N

KomntoTbp
(HDMI + USB)

asn
rda
nsdy

Loasn
]
w

weonsdn  wsonsdn

¥
asn
D Nrda
wans

A

2oaen
(e}
o

NimaH

| KomntoTbp (RS-232C) }J

| (camo 3a cepBu3HM Lienn) |7

| Mpexa I

3. CBbpKeTe NpeaocTaBeHns 3axpaHBall, kabern

/\ NPEAYNPEXOEHUE: Monsi BuxTe pasgen ,BaxHa nHdopmaumnsa“ 3a npasuneH n3bop
Ha 3axpaHBaly, AC kaben.

/\ BHUMAHUE: Mons, swxte ,BHUMAHWE 1.

3ABEJIEXKA: + MoHuTOpbT TpsibBa Aa 6bae noctaBeH B 6rin3ocT 40 NECHO AOCTbMNEH
KOHTaKT.

» Mons, yBepeTe ce, Ye KbM MOHWTOPA Ce NodaBa AOCTaTbYyHO MOLLHO
3axpaHBaHe. BuxTe ,3axpaHBaHe” B cneundmkaumata (BuxTe
PBbKOBOACTBOTO 3a NoTpedbuTens).

BuHT |
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4. NHbopmaums 3a kabenute

BHUMAHME: W3non3BaiiTe npegocTtaBeHUTe onncaHu kabenu ¢ To3m NpoaykT, 3a Aa He ce
nopaxga Lym B npuemMaHuTe paguo 1 TENEBU3NOHHN Nporpamu.
3a D-Sub 9-wmdgTos, USB, HDMI n USB-C n3nonssante ekpaHupaH

curHaneH kaben.
M3non3BaHeTo Ha apyru kabenu n agantepu Moxe Aa NPUYMHU CMYLLEHUS B
npuemMaHunTe pagmo v TENEBU3NOHHM NPorpamu.

5. BkntoyeTe 3axpaHBaHETO HA MOHUTOpPA M BbHLUHOTO obopyaBaHe

MbpBO BKOYETE 3aXpaHBAHETO Ha MOHMTOPA.

OCHOBEH KoY Ha 3aXpaHBaHeTo Be3)XMYHO AMCTAHLMOHHO yNpaBreHne
| -] iT 3 BG
D a 3axpaHBaHe =
_ | e~
| o
; o
[ W N N N N N N N = = m
- = ©
® ° EkpaHHO 5
MeHIo ¥a)
. ByToHM 32 —3i
e ° perynupase u
HacTpolika

. _—I/13KJ'I.

OCHOBEH KoY Ha
3axpaHBaHeTo
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POZNAMKA: Tento produkt miZe byt opravovan pouze v zemi, kde byl zakoupen.

(1) Obsah této uzivatelské pfirucky jako celek ani jeho ¢asti nesmi byt bez svoleni reprodukovany.

(2) Obsah této uzivatelské priru¢ky se muze bez predchoziho upozornéni zménit.

(3) Priprave této uzivatelské pfiruc¢ky byla vénovana znac¢na pozornost. Pokud byste presto objevili
jakékoli sporné body, chyby nebo opomenuti, kontaktujte nas.

(4) Obrazek v této prirucce je pouze informativni. Pokud mezi obrazkem a skute¢nym produktem
existuje néjaky rozdil, skute¢ny produkt ma prednost.

(5) Bez ohledu na ¢lanky (3) a (4) nenese spole¢nost NEC odpovédnost za zadné ztraty zisku ani
jiné §kody zpusobené pouzivanim tohoto zafizeni.

(6) Tato pfirucka je bézné poskytovana ve vSech oblastech, takze mize obsahovat popisy, které se
tykaji jinych zemi.

Dulezité informace

Bezpeénostni opatreni a udrzba

CHCETE-LI DOSAHNOUT OPTIMALNIHO VYKONU BAREVNEHO MONITORU LCD,
POSTUPUJTE PRI INSTALACI A NASTAVOVANI PODLE NASLEDUJICICH POKYNU:

Informace o symbolech

Aby bylo zaru¢eno bezpecéné a spravné pouziti tohoto produktu, jsou v této pfiru¢ce
pouzivany rizné symboly upozoriujici na rizika poranéni osob a také vzniku $kod na
majetku. Tyto symboly a jejich vyznamy jsou popsany nize. Pfed pfectenim této pfirucky
se s nimi dukladné seznamte.

Pokud neuposlechnete pokynu pro tento symbol a budete
AVAROVANi s produktem manipulovat nespravné, maze dojit k nehodé s
nasledkem vazného poranéni nebo i smrti.

Pokud neuposlechnete pokynt pro tento symbol a budete
AUPOZORNENi s produktem manipulovat nespravné, muze dojit k poranéni osob
nebo poskozeni majetku v blizkosti produktu.

Ukazky symbolu

A Znaci varovani nebo upozornéni.
Tento symbol znaci, Ze hrozi riziko Urazu elektrickym proudem.

® © znagi zakazanou &innost.

Tento symbol upozorfiuje na akci, kterou nesmite provést.

@ ® znaci akci, kterou je nutno provést.
Tento symbol upozoriiuje, Ze je nutné odpojit napajeci kabel z elektrické zasuvky.

Cesky-1
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o

ODPOJTE
NAPAJECI
KABEL

Pokud dojde k selhani produktu, odpojte napajeci kabel.

Pokud bude z produktu vychazet kouf, neobvykly zapach nebo

zvuky nebo pokud produkt upadne na zem nebo se rozbije jeho

skFifl, vypnéte napajeni produktu a poté vytahnéte napajeci kabel

z elektrické zasuvky. Pokud tak neucinite, muze dojit k pozaru nebo
urazu elektrickym proudem nebo dokonce poSkozeni zraku. Pozadejte
prodejce o opravu.

Produkt nikdy neopravujte svépomoci. Je to nebezpecné.

Skiif produktu neotevirejte ani neodnimeijte.

Produkt nedemontujte.

V produktu jsou soucasti, které jsou pod vysokym napétim. Pfi otvirani
nebo odstranovani krytd produktu ¢i pfi Upravé produktu se mizete
vystavit nebezpeci urazu elektrickym proudem, pozZaru a dal8im
rizikm.

Veskeré zasahy prenechejte kvalifikovanym servisnim pracovnikim.

© ok

Pokud zaznamenate poskozeni struktury, produkt pfestante pouzivat.

Pokud si vS§imnete jakéhokoli konstrukéniho poSkozeni, napfiklad
prasklin nebo uvolnénych dilli, obratte se na kvalifikované servisni
pracovniky. Pokud bude produkt v tomto stavu pouzivan, muze
upadnout nebo zpUsobit poranéni.

%,

S napajecim kabelem zachazejte opatrné. U poSkozeného kabelu hrozi
riziko pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

* Na kabel nepokladejte Zadné tézké pfedméty.

» Produkt nepokladejte na kabel.

» Kabel ni¢im nezakryveijte.

» Dejte pozor, aby se kabel nepoSkrabal; kabel neupravuijte.

» Kabel neohybejte, nekrutte ani za néj netahejte nadmérnou silou.
« Kabel chrarite pfed vysokymi teplotami.

Pokud se kabel poskodi (napfiklad dojde k odhaleni nebo poskozeni
vodi€u), pozadejte prodejce o novy.

Béhem boufek se nedotykejte napajeci zastréky. Jinak by mohlo dojit
k Urazu elektrickym proudem.

Ve spojeni timto produktem pouzivejte pouze dodany napajeci kabel,
ktery je v souladu s nize uvedenou tabulkou obsahujici seznam kabel(.
Pokud napajeci kabel nebyl s timto produktem dodan, obratte se

na spole€nost NEC. Vzdy pouzivejte napajeci kabel, jehoz zastréka
odpovida elektrické zdsuvce v misté, kde se produkt nachazi.
Kompatibilni napajeci kabel odpovida stfidavému napéti v elektrické
z4suvce a byl schvalen na zékladé souladu s bezpecnostnimi
standardy platnymi v zemi nakupu.
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Instalaci by mél provadét Skoleny technik.

Pfi nedodrzeni standardniho postupu instalace mize dojit k poskozeni
produktu nebo poranéni uzivatele nebo pracovnika provadéjiciho
instalaci.

-10

Produkt nainstalujte v souladu s nasledujicimi informacemi.

Tento produkt nelze pouzivat ani instalovat bez podstavce na stll
a dal$iho podplrného montazniho pfislusenstvi.

Pfi pfepravé, pfemistovani nebo instalaci produktu doporu€ujeme,
aby s nim manipuloval pfiméfeny pocet osob, jinak by mohlo dojit
k poranéni nebo poskozeni produktu.

K manipulaci s modelem WD551 se doporucuji alespori dvé osoby.

Podrobné informace k montazi a demontazi naleznete v pokynech
dodanych s volitelnym montaznim pfislusenstvim.

Nezakryvejte vétraci otvory na produktu. Nespravna instalace produktu

mUZze vést k jeho poskozeni a také k Urazu elektrickym proudem nebo

pozaru.

Produkt nepouzivejte na nize uvedenych mistech:

+ Spatné vétrané prostory.

» Do blizkosti radiatoru ¢i jinych zdroju tepla ani jej neumistujte na
pfimé slunecni svétlo.

» Mista s neustalymi vibracemi.

* Mista s nadmérnou vihkosti, prasnosti nebo mastnotami.

* Venku.

» Mista s vysokou teplotou a v prostfedi, kde se rychle méni vihkost
a mlze pravdépodobné dochazet ke kondenzaci.

» Sténa &i strop musi byt schopné unést produkt i montazni
pfislusenstvi.

Produkt neupevriujte vzhiru nohama.
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Zavedte opatfeni, ktera zabrani prevraceni a padu produktu kvuli
zemétreseni a jinym otfesum.

Abyste predesli zranéni nebo poskozeni produktu v disledku
zemeétieseni i jinych narazu, nainstalujte jej do stabilni pozice

a provedte opatfeni, ktera zamezi padu.

Opatreni zabrariujici padu a pfevraceni jsou uréena ke snizeni rizika
zranéni, ale nemusi zarugcit u€innost v pfipadé nékterych zemétreseni.

Produkt se muze prevratit a zplasobit zranéni osob.

» Pfed pfenasenim produktu odpojte kabel nebo Fetéz ze zdi, aby
nedos$lo ke zranéni osob nebo poskozeni produktu.

Produkt mize upadnout a zptisobit zranéni osob.
* NepokouS$ejte se produkt zavésit na montazni bezpecnostni kabel.

* Produkt montujte na takové misto na sténé &i stropu, které unese
hmotnost produktu.

» Produkt upevnéte k montaznimu pfisluSenstvi, jako je hak, Sroub
s okem &i montazni dily, a poté jej zajistéte bezpecnostnim kabelem.
Bezpelnostni kabel nesmi byt pevné utazeny.

» Pfed montazi produktu zkontrolujte, zda je montazni pfisluSenstvi
dostate¢né silné k tomu, aby produkt s ohledem na jeho hmotnost
a velikost uneslo.
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Ohrozeni stability.

Produkt mize upadnout a zplsobit vazna i smrtelna poranéni. Aby

nedoslo ke zranéni, je nutné tento produkt bezpecné pfipevnit na sténu

¢i k podlaze podle pokynl k montazi.

Dodrzenim nasledujicich jednoduchych opatfeni zabranite fadé

zranéni, pfedevsim déti:

+ VZDY pouzivejte podstavce nebo zplisoby montaze, které jsou
doporucené vyrobcem pfislusného produktu.

« VZDY pouZivejte nabytek, ktery produkt bezpe&né unese.

« VZDY se ujistéte, Ze produkt nepfesahuje okraj nabytku, ktery nese
jeho hmotnost.

« VZDY pouéte déti o nebezpedi spojeném se $plhanim na nabytek,
aby dosahly na produkt nebo jeho ovladaci prvky.

« VZDY vedte kabely pfipojené k produktu tak, aby o n& nemohl nikdo
zakopnout, aby za né nemohl nikdo zatahnout nebo se o né zachytit.

* NIKDY produkt neinstalujte na nestabilni misto.

* NIKDY produkt nepokladejte na vysoky nabytek (skfiné nebo
knihovny), pokud neni nabytek i produkt ukotven ke vhodné opore.

* NIKDY produkt nepokladejte na latku ani jiné materialy, které by
mohly byt mezi produktem a pouzitym nabytkem.

* NIKDY nepokladejte na horni stranu produktu ani na nabytek,
na kterém je produkt umistény, zadné pfedmeéty, které by mohly
pritahovat pozornost déti, napfiklad hracky nebo dalkové ovladace.

Pokud se chystate stavajici produkt ponechat ¢i premistovat, je tfeba
vzit v ivahu stejna vySe uvedena upozornéni.

10

Tento produkt nepokladejte na Sikmy nebo nestabilni vozik, stojan nebo
stll. Jinak by mohlo dojit k upadnuti nebo pfevraceni, coz by mohlo
zpusobit poranéni.

1

Do skfiné nevsunujte zadné pfedméty. Mohlo by dojit k urazu
elektrickym proudem, pozaru nebo poskozeni produktu. Uchovavejte
nevhodné pfedméty mimo dosah déti.

12

Dbejte, aby do skiiné nepronikly tekutiny, a produkt nepouzivejte

v blizkosti vodniho zdroje.

Okamzité produkt vypnéte a odpojte od elektrické zasuvky a potom
se obratte na kvalifikovaného servisniho pracovnika. Mohlo by dojit
k urazu elektrickym proudem nebo poZzaru.

13

Pfi Cidténi produktu nepouzivejte k odstranéni prachu spreje
s hoflavym plynem. Mohlo by dojit k pozaru.

14

Neotevirejte kryt pojistky, nevyjimejte ani nevymeénujte pojistku. Mohlo
by dojit k Urazu elektrickym proudem.
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Manipulace s napajecim kabelem

S napajecim kabelem zachazejte opatrné. U poSkozeného kabelu hrozi

riziko pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

 P¥i pfipojovani napajeciho kabelu ke konektoru pro vstup napajeni na
produktu se ujistéte, Ze je konektor zcela zasunuty a neni uvolnény.

» Napédjeci kabel upevnéte k produktu Sroubem a svorkou, aby nedoS$lo
k uvolnéni. (Doporu€ena utahovaci sila: 29,5—49 Necm).

» Napajeci kabel nepfipojujte ani neodpojujte mokryma rukama.

» Pfi pfipojovani a odpojovani napajeciho kabelu drzte kabel za
zastréku.

» Pred Cisténim produktu odpojte z bezpe&nostnich divodd napajeci
kabel od elektrické zasuvky. Pravidelné otirejte z napajeciho kabelu
prach pomoci mékké a suché latky.

» Pred pfemisténim produktu se ujistéte, Ze je napajeni produktu
vypnuté, poté vytahnéte napajeci kabel z elektrické zasuvky
a zkontrolujte, Zze jsou vSechny kabely pfipojujici produkt k jinym
zafizenim odpojeny.

» Pokud nebudete produkt del8i dobu pouzivat, vZdy odpojte napajeci
kabel od elektrické zasuvky.

» Toto zafizeni je nutné pfipojit k uzemnénému napajecimu kabelu.

Pokud napajeci kabel neni uzemnény, mize dojit k Urazu elektrickym
proudem. Zkontrolujte, zda je napajeci kabel Fadné uzemnény.

Nesvazujte napajeci kabel s kabelem USB. Mohlo by se v ném
nakumulovat teplo, coZ by mohlo vést k pozaru.

Produkt nepfipojujte k siti LAN s vysokym napé&tim.

Pouzivate-li kabel sité LAN, nepfipojujte periferni zafizeni pomoci
kabelu s vysokym napétim. Vysoké napéti na portu LAN muze zpUsobit
uraz elektrickym proudem.

Na produkt ani na stil, na kterém je produkt umistény, nestoupeijte.
Nepokladeijte produkt na stll s kolecky, ktera nelze fadné zablokovat.
Produkt by mohl upadnout, coz by mohlo vést k jeho poSkozeni nebo k
poranéni.

O 0|0

Montaz, demontaz nebo Uprava vysky volitelného podstavce na stul.

» PFi montazi podstavce na stll zachazejte s produktem opatrné,
abyste si nepfiskfipli prsty.

* Montaz produktu v nevhodné vysce muze zpUsobit skfipnuti prstu.

Produkt montujte ve spravné vysce, aby nedo$lo ke zranéni osob
nebo poskozeni produktu.
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Na produkt netlacte ani na néj neSplhejte. Produktu se nechytejte ani
se na néj nezavésuijte.

Produkt by mohl upadnout, coz by mohlo vést k jeho poSkozeni nebo k
poranéni.

Nevystavujte povrch panelu LCD narazim, mohlo by dojit k vdZznému
poskozeni produktu nebo k poranéni.

PFi pouziti nevhodnych baterii mize dojit k jejich vyteceni nebo explozi.

» Vlozte baterie tak, aby znacky (+) a (-) na bateriich byly u pFislusnych
znacek (+) a (-) uvnitf ovladace.

» Nepouzivejte sou¢asné baterie rdznych znacek.

* Nepouzivejte sou¢asné staré a nové baterie. Jejich Zivotnost se
muze zkratit, pfipadné mohou vytéct.

» Vybité baterie okamzité vyjméte, aby nevytekly do ovladace.

» Vyteklé kapaliny z baterie se nedotykejte — mohlo by dojit k poranéni
pokozky.

 Likvidace baterie vhozenim do ohné nebo horké trouby nebo
mechanické drceni nebo fezani baterie mze vést k jeji explozi.

» Ponechani baterie v prostfedi s extrémné vysokou teplotou nebo jeji
vystaveni extrémné nizkému tlaku vzduchu miize mit za nasledek
explozi nebo unik hoflavé kapaliny nebo plynu.

» Pfed likvidaci baterie kontaktujte prodejce nebo mistni urady.

Vhodné pro zabavni oblast v prostfedich s fizenym osvétlenim, které
brani vzniku rusivych odleskl od obrazovky.

10
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K zajisténi spolehlivého fungovani produktu ocistéte nejméné jednou
za rok ventilacni otvory na zadni strané skfiné od prachu a necistot.
V opaéném pripadé mlze dojit k pozaru, Urazu elektrickym proudem
nebo poskozeni produktu.
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Obsah

Dodavka nového monitoru* by méla obsahovat nasledujici polozky:

* LCD monitor » Bezdratovy dalkovy ovlada¢ a baterie AAA x 2*2
» Napajeci kabel*' « Aktivni pero x 2, nabije¢ka
* Drzak (pro nabijecku) » Svorka
» Kabel USB Type-C * Instalacni pfirucka
—
= =i A é - O @)
oooo
Ao
oo
o
oo
o
Instalaéni 2e08
pfirucka \]/\‘@/:f\}
E
SS
coooeee Instalaéni C; :“/ o
pfirucka

Bezdratovy dalkovy
ovlada¢ a baterie
AAA x 2+

Kabel USB Type-C

Drzak (pro nabijecku) Aktivni pero x 2, nabijecka

Pavodni krabici a balici material si uschovejte pro pfipadnou pfepravu monitoru.

*1  Typ a mnozstvi dodavanych napajecich kabell zavisi na misté ur¢eni LCD monitoru. Je-li
dodano vice napajecich kabell, pouzijte ten, ktery odpovida stfidavému proudu napajeci
zasuvky a ktery byl schvalen a odpovida bezpeénostnim standarddm vasi zemé.

*2 V zavislosti na misté ur¢eni LCD monitoru nemusi krabice obsahovat baterie AAA.
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Instalace

Zaruka na vyrobek se nevztahuje na $kody zplisobené nespravnou instalaci.
Pri nedodrzZeni téchto doporuceni mize dojit ke zruseni zaruky.

/\ VAROVANI: Viz gast ,VAROVANI 7¢, VAROVANI 8“ a ,VAROVAN]J 9.
1. Vlozte baterie do dalkového ovladace

Dalkovy ovladac¢ je napajen dvéma bateriemi typu AAA o napéti 1,5 V.

Vlozeni a vyména baterii:

Spole¢nost NEC doporucuje pfi pouzivani baterii dodrzovat nasledujici postup:
/\ UPOZORNENI: Viz gast ,UPOZORNENI 8".

POZNAMKA: Pokud nebudete dalkovy ovlada¢ del$i dobu pouzivat, baterie z n&j vyjméte.
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2. Pfipojte externi zafizeni

A

Zafizeni USB }—|:
Pocitac
(USB Type-C)

Pocitac
(HDMI + USB)

\

\

NimaH @sn_ zoesn  ioasn asn asn
D Nrda Nrda
weonsdn  weonsdn

A

| Pogita¢ (RS-232C) }J
| (pouze pro ucely servisu) |7
| |

Sit |

3. Pripojeni dodaného napajeciho kabelu

/N VAROVANI: Pokyny k vyb&ru spravného napajeciho kabelu najdete v &asti
,Dulezité informace”.

/\ UPOZORNENI: Viz gast ,UPOZORNENI 1°.

POZNAMKA: - Monitor je nutné nainstalovat do blizkosti elektrické zasuvky, k niz
mate snadny pfistup.

» Monitoru je nutné zajistit dostatecny elektricky pfikon. Podrobnosti

najdete v technickych udajich v ¢asti ,Napajeni” (viz uzivatelska
prirucka).

Svorka
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4. Informace o kabelech

UPOZORNENI: S timto vyrobkem pouZivejte dodavané predepsané kabely, jinak
muZze dochazet k ruseni pfijmu rozhlasového a televizniho signalu.
Pro 9kolikovy D-Sub, USB, HDMI a USB-C konektor pouzivejte
stinény signaini kabel.
Jiné kabely a adaptéry mohou pfi pouzivani rusit rozhlasovy
a televizni signal.

5. Zapnuti napajeni monitoru a externiho zafizeni

Nejprve zapnéte monitor.

Hlavni vypinaé Bezdratovy dalkovy ovladaé

= Napajeni
' I
Nabidka OSD
Klavesy pro —gu
Upravu a
nastaveni

—Vypnuto
Zapnuto |

Hlavni vypinac
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BEMAERK: Dette produkt kan kun serviceres i det land, hvor det er kabt.

(1) Indholdet af denne brugervejledning bar ikke kopieres delvist eller helt uden tilladelse.

(2) Indholdet af denne brugervejledning kan eendres uden varsel.

(3) Denne brugervejledning er omhyggeligt udarbejdet; kontakt os dog, hvis du opdager tvivisomme
punkter, fejl eller udeladelser.

(4) Billedet, der vises i denne brugervejledning, er kun vejledende. Hvis der er uoverensstemmelse
mellem billedet og selve produktet, skal selve produktet falges.

(5) Til trods for artikel (3) og (4), er NEC ikke ansvarlig for krav om tabt fortjeneste eller andre sager,
der formodes at fglge af denne anordning.

(6) Denne brugervejledning formidles ofte til alle regioner, sa den kan indeholde beskrivelser, der
geelder for andre lande.

Vigtig information

Sikkerhedsregler og vedligeholdelse

BEM/ZERK FOLGENDE UNDER OPSZATNING OG BRUG AF
LCD-FARVEMONITOREN FOR OPTIMAL YDELSE:

Om symbolerne

For at sikre sikker og korrekt brug af produktet, bruger denne brugervejledning et antal
symboler for at forhindre skade til dig og andre, savel som produktskade. Symbolerne og
deres betydning er beskrevet nedenfor. Seet dig grundigt ind i dem, fer du laeser denne
brugervejledning.

Manglende opmaerksomhed pa dette symbol og forkert handtering af
AADVARSEL produktet kan lede til uheld, som kan forarsage alvorlig skade eller
dedsfald.

Manglende opmaerksomhed pa dette symbol og forkert handtering af
AFORSIGTIG produktet kan lede til personskade eller skade pa omkringliggende
genstande.

Eksempler pa symboler

A Angiver en advarsel eller forsigtighed
Dette symbol angiver, at du skal veere forsigtig over for elektrisk stad.

® o Angiver en ulovlig handling.

Dette symbol angiver noget, der er ulovligt.

@ o Angiver en lovpligtig handling.
Dette symbol angiver, at stremforsyningskablet skal veere trukket ud af stikkontakten.
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/I\ ADVARSEL

o

TRAK
STROMFORSY-
NINGSKABLET UD

Treek stremforsyningskablet ud, hvis produktet fungerer forkert.

Sluk for produktet og traek stremforsyningskablet ud af stikkontakten,
hvis der kommer rgg eller underlige lugte eller lyde fra produktet, eller
hvis produktet er blevet tabt, eller kabinettet er gaet i stykker. Mangel
pa at gare dette kan ikke kun fare til brand eller elektrisk stad, det kan
ogsa resultere i synsproblemer. Kontakt din forhandler for reparation.

Prov aldrig at reparere produktet selv. At gere dette kan veere farligt.

Produktets kabinet ma hverken abnes eller fjernes.
Produktet ma ikke demonteres.

Produktet indeholder hgjspaendingsomrader. Du kan udsaettes
for elektrisk stad, brand eller andre risici ved at abne eller fjerne
produktets beklaedning, eller &endre produktet.

Overlad al service til kvalificeret servicepersonale.

© ok

Brug ikke dette produkt, hvis der er konstruktionsmaessige
beskadigelser.

Overlad service til kvalificeret servicepersonale, hvis du ser nogle
konstruktionsmaessige beskadigelser sdsom revner eller unaturlig
leddelgshed. Bruges produktet i denne tilstand, kan det veelte eller
forarsage personskade.

%,

Handter stramforsyningskablet med forsigtighed. Beskadigelse af
kablet kan forarsage brand eller elektrisk stad.

» Placer ikke tunge genstande pa kablet.

» Placer ikke kablet under produktet.

» Daek ikke kablet til med et taeppe osv.

+ Kablet ma hverken ridses eller aendres.

» Kablet ma ikke bgjes, snoes eller rives i med overdreven kraft.
* Hold kablet veek fra varme.

Sperg din forhandler om at bytte kablet, hvis det er beskadiget
(blotlagte kabelledninger, defekte ledninger osv.).

Rar ikke ved stikkontakten, hvis det er tordenvejr. At ggre dette kan
medfere elektrisk stad.

Anvend streamforsyningskablet, der fulgte med denne skaerm i
overensstemmelse med tabellen for stremforsyningskablet.

Kontakt NEC, hvis der ikke fglger et streamforsyningskabel med dette
udstyr. For alle andre tilfeelde, skal du bruge stremforsyningskablet med
det type stik, der passer til stikkontakten, der hvor skaermen er placeret.
Det kompatible streamforsyningskabel passer med vekselstreammen i
stikkontakten, og er blevet godkendt af, og er i overensstemmelse med,
sikkerhedsstandarderne i kgbslandet.
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/A\ ADVARSEL

For korrekt installation anbefales det at bruge uddannet
servicepersonale.

Hvis standardinstallationsprocedurerne ikke fglges, kan det resultere i
beskadigelse af produktet eller skade pa brugeren eller montagren.

-10

Installér produktet i overenstemmelse med falgende oplysninger.

Dette produkt kan ikke bruges eller installeres uden foden til bord eller
andet monteringstilbeher til stotte.

Brug s& mange personer som ngdvendigt for at lgfte produktet uden
at forarsage person- eller produktskade under transport, flytning eller
installation.

Vi anbefaler to eller flere personer til WD551.

Lees vejledningen, der medfelger det valgfri monteringsudstyr, for
udferlig information om fastgarelse og fjernelse.

Tildeek ikke udluftningen pa produktet. Ukorrekt installation af produktet
kan forarsage produktskade, elektrisk stad eller brand.

Installer ikke produktet i felgende omrader:

» Darligt ventilerede rum.

* | neerheden af en radiator, andre varmekilder eller direkte sollys.
» Vedvarende vibrerende omrader.

» Fugtige, stavede, dampende eller fedtede omrader.

» Udendars.

» Omgivelser med hgje temperaturer, hvor luftfugtigheden hurtigt
&ndres eller kondens sandsynligvis kan forekomme.

» Et loft eller en vaeg er ikke staerk nok til at baere produktet og
monteringstilbehar.

Montér ikke produktet med bunden opad.
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/I\ ADVARSEL

Undgar tipning eller veeltning ved jordskeelv eller andre stad.

Installér produktet i et stabilt omrade og tag forholdsregler for at undga
veeltning og person- eller produktskade, forarsaget af, at produktet
veelter pa grund af jordskeelv eller andre stad.

Foranstaltningerne til at forhindre fald eller veeltning er tilteenkt til at
reducere risikoen for skader, men ikke at garantere effektivitet mod alle
jordskeelv.

Produktet kan tippe og forarsage personskade.

» Sorg for, at fierne ledningen eller keeden fra veeggen, faor produktet
flyttes for at undga personskade eller skade pa produktet.

Produktet kan vaelte og forarsage personskade.
» Forsgg ikke at ophaenge produktet med et
installationssikkerhedskabel.

* Montér produktet pa et sted pa vaeggen eller loftet, som er steerk nok
til at baere produktets vaegt.

+ Forbered produktet med monteringstilbehgr, sdsom krog, gjebolt
eller monteringsdele, og fastger derefter produktet med et
sikkerhedskabel. Sikkerhedskablet ma ikke veere stramt.

» Kontrollér, at monteringstilbehgret er staerkt nok til at vaere baere
produktets veegt og sterrelse, far montering.
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/A\ ADVARSEL

Stabilitetsfare.

Produktet kan veelte, og forarsage alvorlig personskade eller dad. For
at undga skade, skal dette produkt monteres sikkert til gulvet/vaeggen i
overensstemmelse med installationsvejledningen.

Mange skader, iseer i forbindelse med barn, kan undgas ved at tage

felgende enkle forholdsregler:

» Brug ALTID stativer eller installationsmetoder anbefalet af
producenten af produktsaettet.

* Brug ALTID mgbler, der sikkert understatter produktet.

» Kontrollér ALTID at produktet ikke haenger udover kanten af det
understgttende mabel.

» Forteel ALTID barn om farerne ved at klatre pa mabler for at na
produktet eller dets betjening.

» Laeg ALTID ledninger og kabler forbundet til dit produkt, sa man ikke
kan falde over dem, treekke eller rive i dem.

» Placer ALDRIG et produkt i et ustabilt omrade.

» Placer ALDRIG produktet pa hgje mabler (f.eks. skabe eller
bogreoler) uden at fastmontere bade mablet og produktet pa et stabilt
underlag.

» Placer ALDRIG produktet pa stof eller andre materialer, der
forefindes mellem produktet og det understattende mgbel.

» Placer ALDRIG genstande, der kan opmuntre barn til at klatre,
sasom legetgj og fiernbetjeninger, ovenpa produktet eller magblet pa
hvilket produktet er placeret.

Hvis det nuvaerende produkt skal flyttes, skal de samme ovenstaende
forholdsregler fglges.

10

Placer ikke dette produkt pa en skra eller ustabil vogn, stativ eller bord.
At gore dette kan lede til veeltning og tipning og medfare personskade.

1"

Indsaet ikke genstande af nogen art i kabinettet. Det kan forarsage
elektrisk st@d, brand og produktfejl. Hold genstande udenfor bgrns og
spaedbgrns reekkevide.

12

Spild ikke veesker ind i kabinettet og brug ikke produktet i neerheden af
vand.

Sluk produktet med det samme og traek det ud af stikkontakten, og
kontakt kvalificeret kundepersonale for service. Det kan forarsage et
elektrisk stgd eller brand.

13

Brug ikke brandfarlige spraydaser for at fijerne stgv under rengaring af
produktet. At gare dette kan forarsage brand.

14

Du ma ikke abne sikringsdaekslet, fijerne eller udskifte sikringen. Det kan
forarsage elektrisk stgd.
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/A\FORSIGTIG

S

()

Handtering af stremforsyningskablet.

Handter stramforsyningskablet med forsigtighed. Beskadigelse af
kablet kan forarsage brand eller elektrisk stad.

+ Veer sikker pa at stikket er fuldt og helt indsat, nar
streamforsyningskablet forbindes til produktets AC IN terminal.

» Fastger stramforsyningskablet til produktet ved at montere
skrue og klemme for at forhindre en lgs montering. (Anbefalet
fastspeendingkraft: 29,5—-49 N+cm).

« Tilslut eller frakobl ikke stremforsyningskablet med vade haender.

» Treek stremforsyningskablet ud ved at holde fast i dets stik, nar
stremforsyningskablet tilsluttes eller frakobles.

» Treek stremforsyningskablet ud af stikkontakten, fer rengering
af produktet af sikkerhedsmaessige arsager. Stgv regelmaessigt
streamforsyningskablet af ved at bruge en blad ter klud.

* For flytning af produktet, skal du veere sikker pa, at monitoren er
slukket, og derefter trackke streamforsyningskablet ud af stikkontakten
og kontrollere, at alle kabler, der forbinder produktet til andre
enheder, er frakoblet.

» Treek altid stremforsyningskablet ud af stikkontakten, nar du ikke har i
sinde at bruge produktet i en leengere periode.

» Dette udstyr er udviklet til at blive brugt under forhold,
hvor stramforsyningskablet har jordforbindelse. Hvis
stremforsyningskablet ikke er forbundet til jord, kan det forarsage
elektrisk stgd. Sarg for at stramforsyningskablet er korrekt forbundet
til jord.

Forbind ikke stremforsyningskablet med USB-kablet. Det kan indfange
varme og forarsage brand.

Slut ikke til et LAN med for hgj spaending.

Nar en LAN-kabel bruges, ma du ikke tilslutte en periferenhed med
ledninger, der kan have for hgj speending. For hgj speending pa LAN-
porten kan forarsage et elektrisk stad.

Kravl ikke op pa bordet, hvor produktet er installeret. Installér ikke
produktet pa et bord med hjul, hvis hjulene ikke er ordentligt last.
Produktet kan veelte forarsagende produkt- eller personskade.

© 00

Installation, fiernelse og hgjdejustering af den valgfrie fod til bord.

» Ved installation af foden til bord, skal du handtere enheden forsigtigt
for at undga at klemme dine fingre.

+ Installation af produktet i den forkerte hgjde kan medfare, at
produktet vipper.
Installér produktet i den korrekte hgjde for at undga personskade
eller beskadigelse af produktet.
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/A\FORSIGTIG

Skub ikke til, og kravl ikke pa produktet. Grib ikke fat i, og haeng ikke pa
produktet.

Produktet kan veelte forarsagende produkt- eller personskade.

0%,

Sla ikke pa LCD-panelets overflade, da det kan forarsage alvorlig
produkt- og personskade.

Forkert brug af batterier kan resultere i laekage eller spraengning.

 Indseet batterierne, sa tegnene (+) og (-) pa batterierne passer med
tegnene (+) og (-) i batterirummet.

» Brug ikke batterier af forskellige meerker samtidig.

» Kombiner ikke nye og gamle batterier. Dette kan forkorte
batterilevetiden eller forarsage flydende laekage fra batterierne.

» Fjern flade batterier omgaende for at forhindre batterisyre i at laekke
ud i batterirummet.

» Undlad at rgre synligt batterisyre, det kan skade din hud.

« Bortskaffelse af batterier i ild eller en varm ovn, eller mekanisk
knusning eller opskeering af et batteri kan resultere i eksplosion.

+ At efterlade et batteri i et omgivende miljg med ekstremt hgje
temperaturer, eller at udseette et batteri for ekstremt lavt lufttryk kan
resultere i en eksplosion eller lzekage af breendbare veesker eller gas.

» Kontakt din forhandler eller de lokale myndigheder ved bortskaffelse
af batterier.

Egnet til underholdningsformal i kontrollerede belyste omrader for at
modyvirke forstyrrende refleksioner fra skaermen.

10

-

For at sikre produktets palidelighed, rengar ventilationshullerne pa
bagsiden af kabinettet mindst en gang om éaret for at fjerne snavs og
stav. Mangel pa at gare dette kan forarsage brand eller elektrisk stad
og produktskade.
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Indhold

Din nye skaermboks* skal indeholde fglgende:

* LCD-skeerm « Tradlgs fjernbetjening og AAA-batterier x 2*2
* Stremkabel*! « Aktiv pen x 2, oplader
« Beslag (til oplader) * Klemme
» USB Type-C-kabel » Opseetningsvejledning
- L )

Opseetningsvejledning

2000000 Opseetningsvejledning

Tradlgs fiernbetjening og
AAA-batterier x 2*?

USB Type-C-kabel

Beslag (til oplader) Aktiv pen x 2, oplader

*  Husk at gemme din originale seske og emballagemateriale til transport eller forsendelse af
skaermen.

*1  Type og antallet af medfelgende stremkabler afheenger af, hvor LCD-skaermen skal sendes
hen. Nar der medfglger mere end et stremkabel, skal du bruge et stremkabel, der svarer til
stikkontaktens vekselstream og er godkendt af og overholder sikkerhedsstandarderne i dit land.

*2 Afheengigt af det land, hvor LCD-skaermen sendes til, medfelger AAA-batterier ikke i aeskens
indhold.
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Installation

Produktgaranti deekker ikke beskadigelse forarsaget at ukorrekt installation. Manglende
overholdelse af disse anbefalinger kan resultere i at garantien ugyldiggeres.

/\ ADVARSEL: Se "ADVARSEL 7”, "ADVARSEL 8” og "ADVARSEL 9".
1. Installér batterierne til fiernbetjeningen

Fjernbetjeningen bruger to 1,5 V AAA-batterier.

Sadan indseettes eller udskiftes batterier:

NEC anbefaler brug af falgende batterier:
/\ FORSIGTIG: Se "FORSIGTIG 8”.

BEMARK: Hovis du ikke pateenker at bruge fjernbetjeningen i en laengere periode, skal
du fjerne batterierne.
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2. Tilslut eksternt udstyr

A

USB-enheder }—|:
Computer
(USB Type-C)

Computer
(HDMI + USB)

\

\

NimaH @sn_ zoesn  ioasn asn asn
D Nrda Nrda
weonsdn  weonsdn

A

| Computer (RS-232C) }J

| (kun til serviceformal) |7

| Netvaerk I

3. Tilslut den medfelgende stremledning

/\ ADVARSEL: Se afsnittet "Vigtig information” for korrekt valg af en
vekselstrgmsledning.

/\ FORSIGTIG: Se "FORSIGTIG 1".
BEMARK: <+ Skaermen bgr installeres taet pa en stikkontakt med nem adgang.

» Sorg for at der forsynes tilstreekkeligt med strem til skaermen. Se
afsnittet "Stremforsyning” under specifikation (Se Brugervejledningen).
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4. Kabelinformation

FORSIGTIG: Brug de medfglgende, specificerede kabler med dette produkt for at

undga interferens med radio- og tv-modtagelse.

For D-Sub 9-pin, USB, HDMI og USB-C, brug et skeermet signalkabel.
Brug af andre kabler og adapterer kan forarsage interferens med radio-
og tv-modtagelse.

5. Teend for strammen til skeermen og det eksterne udstyr

Teend for stremmen til skaermen forst.

Hovedstremkontakt Tradlgs fjernbetjening

EJIL ! Strem
OSD-menu
Nagler til —ggi
justering og
indstilling

o _— FRA M

Hovedstremkontakt
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HINWEIS: Fr dieses Produkt werden Kundendienstleistungen nur in dem Land angeboten,
in dem Sie es gekauft haben.

(1) Der Inhalt dieses Handbuchs darf ohne entsprechende Genehmigung weder ganz noch teilweise
nachgedruckt werden.

(2) Der Inhalt dieses Handbuchs kann jederzeit ohne vorherige Ankiindigung geandert werden.

(3) Dieses Handbuch wurde mit gréfter Sorgfalt erstellt. Sollten Ihnen jedoch Unklarheiten, Fehler oder
Auslassungen auffallen, kontaktieren Sie uns bitte.

(4) Die Abbildungen in diesem Handbuch dienen nur zur Veranschaulichung. Bei Abweichungen zwischen
den Abbildungen und dem eigentlichen Produkt ist das eigentliche Produkt maRgeblich.

(5) Ungeachtet der Absétze (3) und (4) akzeptiert NEC keinerlei Forderungen aufgrund entgangenen
Gewinns oder anderer Umstande, bei denen behauptet wird, dass diese auf die Verwendung dieses
Gerats zuriickzufihren sind.

(6) Dieses Handbuch wird generell fur alle Regionen zur Verfligung gestellt, sodass sie Beschreibungen
enthalten kénnen, die flir andere Lander gelten.

Wichtige Informationen

Sicherheitsvorkehrungen und Pflege

BEACHTEN SIE ZUR ERZIELUNG OPTIMALER LEISTUNG DIE FOLGENDEN
HINWEISE ZUM EINRICHTEN UND VERWENDEN DES LCD-FARBMONITORS:

Informationen zu den Symbolen

In diesem Handbuch werden verschiedene Symbole verwendet, um Sie bei der sicheren und
ordnungsgemafRen Nutzung des Produkts zu unterstiitzen und Verletzungen bei lhnen und
anderen Personen sowie Sachschaden zu vermeiden. Die Symbole und deren Bedeutung werden
im Folgenden erlautert. Machen Sie sich griindlich damit vertraut, bevor Sie das Handbuch lesen.

Ein Nichtbeachten der mit diesem Symbol gekennzeichneten Anweisungen und
AWARNUNG ein dementsprechender unsachgemaker Umgang mit dem Produkt kénnen zu
Unfallen mit schweren Verletzungen oder Todesfolge flhren.

Ein Nichtbeachten der mit diesem Symbol gekennzeichneten Anweisungen und
AVORSICHT ein dementsprechender unsachgemafer Umgang mit dem Produkt konnen zu
Verletzungen und Schaden an Gegenstanden um das Produkt herum flhren.

Beispiele fiir Symbole

A Gibt einen Warn- oder Vorsichtshinweis an.
Dieses Symbol gibt an, dass Sie sich vor Stromschlagen in Acht nehmen missen.

® Q Gibt eine verbotene Handlung an.
Dieses Symbol gibt an, dass etwas verboten ist.

@ ® Gibt eine obligatorische Handlung an.
Dieses Symbol gibt an, dass das Netzkabel aus der Steckdose gezogen werden muss.

Deutsch-1



/A\WARNUNG

o

NETZKABEL
AUS DER
STECKDOSE
ZIEHEN

Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, wenn eine Stérung des
Produkts auftritt.

Wenn das Produkt Rauch oder ungewoéhnliche Gertiche oder Gerausche
abgibt, oder wenn das Produkt fallen gelassen oder das Gehause
beschadigt wurde, schalten Sie das Produkt aus, und ziehen Sie dann
das Netzkabel aus der Steckdose. Ein Nichtbeachten kann nicht nur zu
Feuer oder Stromschlagen, sondern auch zu einer Beeintrachtigung
Ilhres Sehvermdgens fihren. Wenden Sie sich fiir die Reparatur an lhren
Handler.

Versuchen Sie niemals, das Produkt selbst zu reparieren. Dies ist
gefahrlich.

Offnen und entfernen Sie das Gehause des Produkts nicht.

Zerlegen Sie das Produkt nicht.

In einigen Bereichen des Produkts liegt Hochspannung vor. Das Offnen
oder Abnehmen von Abdeckungen des Produkts und Modifizieren des
Produkts kann zu Stromschléagen oder Feuer flihren und birgt weitere
Risiken.

Lassen Sie alle Wartungsarbeiten von qualifizierten Wartungstechnikern
durchfihren.

© 0k

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es strukturelle Schaden aufweist.

Wenn Sie strukturelle Schaden wie Risse oder ein untypisches

Schwanken feststellen, lassen Sie Wartungsarbeiten von qualifizierten
Wartungstechnikern durchfiihren. Wenn Sie das Produkt in diesem Zustand
nutzen, kdnnte es herunterfallen oder Verletzungen verursachen.

%,

Behandeln Sie das Netzkabel mit Vorsicht. Eine Beschadigung des Kabels
kann zu Feuer oder Stromschlagen fiihren.

* Legen Sie keine schweren Objekte auf das Kabel.

» Verlegen Sie das Kabel nicht unter dem Gerét.

» Decken Sie das Kabel nicht mit Teppichboden usw. ab.
» Zerkratzen und modifizieren Sie das Kabel nicht.

» Knicken, verdrehen und ziehen Sie das Kabel nicht mit ibermaRiger
Kraft.

» Setzen Sie das Kabel keiner Warme aus.

Falls das Kabel beschadigt ist (blanke Adern liegen frei, Adern sind
gebrochen usw.), beschaffen Sie sich Ersatz bei lhrem Handler.

Fassen Sie den Netzstecker nicht an, wenn Sie Donner horen. Dies kann
zu Stromschlagen fuhren.

Verwenden Sie das mit diesem Produkt gelieferte Netzkabel gemaf der
Tabelle der Netzkabel.

Setzen Sie sich mit NEC in Verbindung, wenn das Produkt ohne Netzkabel
geliefert wurde. In allen anderen Fallen ist das Netzkabel zu verwenden,
dessen Stecker der am Aufstellort des Produkts vorhandenen Steckdose
entspricht. Das kompatible Netzkabel eignet sich fir die an der Steckdose
anliegende Netzspannung und wurde gemaf den Sicherheitsnormen des
Landes zugelassen, in dem das Gerat erworben wurde.
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Es wird dringend empfohlen, die korrekte Anbringung von einer
qualifizierten Servicekraft vornehmen zu lassen.

Bei Nichteinhaltung des normalen Installationsverfahrens kann es zu
Schaden am Produkt oder Verletzungen des Benutzers kommen.

-10

Montieren Sie das Produkt gemafR den folgenden Informationen.

Dieses Produkt kann ohne Standful oder anderes tragendes
Montagezubehor nicht benutzt oder installiert werden.

Ziehen Sie bei Transport, Bewegung und Montage des Produkts bitte
ausreichend viele Hilfspersonen heran, um das Produkt anheben zu
kénnen, ohne dass Verletzungen oder Schaden am Produkt auftreten.

Wir empfehlen fir den WD551 mindestens zwei Personen.

Ausflhrliche Hinweise zur Montage und Demontage finden Sie in der
Anleitung, die dem optionalen Montagezubehdr beiliegt.

Decken Sie die Liftungsoffnung des Produkts nicht ab. Eine ungeeignete
Montage des Produkts kann zu Schaden am Produkt, Stromschléagen oder
Feuer flhren.

Stellen Sie das Produkt nicht an den folgenden Orten auf:
» Unzureichend beliiftete Bereiche.

* In der Nahe von Heizkdrpern oder anderen Warmequellen oder in
direktem Sonnenlicht.

* In Bereichen, an denen anhaltende Vibrationen bzw. Erschutterungen
auftreten.

« In feuchten, staubigen, dampfigen oder 6ligen Bereichen.
e Im Freien.

* In heiBen Umgebungen mit starken Feuchtigkeitsschwankungen, in
denen mit Kondensation zu rechnen ist.

* An einer Wand bzw. Decke, die nicht stabil genug ist, um das Gewicht
des Produkts und des Montagezubehors zu tragen.

Montieren Sie das Produkt nicht auf dem Kopf.
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Verhindern Sie das Umkippen und Herunterfallen bei Erdbeben und
anderen Erschitterungen.

Um Verletzungen und Schaden am Produkt durch Umkippen aufgrund von
Erdbeben oder anderen Erschitterungen zu vermeiden, stellen Sie sicher,
dass das Produkt an einem sicheren Standort aufgestellt wird, und treffen

Sie die erforderlichen Malinahmen, um ein Herunterfallen des Produkts zu
vermeiden.

Die MalRnahmen fiir den Kipp- und Fallschutz sollen das Verletzungsrisiko
reduzieren, sind jedoch moéglicherweise nicht bei allen Erdbeben wirksam.

Das Produkt kann umkippen und dabei Verletzungen verursachen.

* Entfernen Sie stets das Seil bzw. die Kette von der Wand, bevor Sie das
Produkt bewegen, um Verletzungen und Beschadigungen am Produkt zu
vermeiden.

Das Produkt kann herunterfallen und dabei Verletzungen

verursachen.

* Hangen Sie das Produkt nicht ausschlieRlich mithilfe des
Sicherungskabels auf.

» Bitte montieren Sie das Produkt an einer Stelle der Wand oder Decke,
die stabil genug ist, um das Gewicht des Produkts zu tragen.

» Bereiten Sie das Produkt mit Montagezubehor wie Haken, Ringschraube
oder Befestigungsteilen vor, und sichern Sie es dann mit einem
Sicherungskabel. Das Sicherungskabel darf nicht straff sitzen.

» Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass das Montagezubehor stabil
genug ist, um das Gewicht und die GréRe des Produkts zu tragen.
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Stabilitatsrisiko.

Das Produkt kann herunterfallen und schwere Verletzungen oder Tod
verursachen. Um Verletzungen zu vermeiden, muss dieses Produkt gemaf
den Installationsanweisungen sicher am Boden/an der Wand befestigt werden.

Viele Verletzungen (insbesondere bei Kindern) kénnen durch einfache

SicherheitsmaRnahmen wie die folgenden vermieden werden:

« STETS StandfiRe oder Installationsmethoden nutzen, die vom Hersteller
des Produkts empfohlen werden.

« STETS Maobel verwenden, die auf die Last des Produkts ausgelegt sind.

« STETS sicherstellen, dass das Produkt nicht Gber die Kante des Mdbels
ragt, auf dem es aufgestellt ist.

» STETS Kinder Uber die mdglichen Gefahren belehren, die beim
Hochklettern an Mobeln entstehen kdnnen, um das Produkt oder dessen
Bedienelemente zu erreichen.

» STETS die an das Produkt angeschlossenen Kabel so verlegen, dass sie
weder eine Stolpergefahr darstellen noch anderweitig zugénglich sind.

» NIEMALS das Produkt auf instabilen Oberflachen aufstellen.

* NIEMALS das Produkt auf hohen Mdbeln (z. B. Schranken oder
Blicherregalen) aufstellen, ohne sowohl das Mdbel als auch das Produkt
an einer geeigneten Stelle zu verankern.

* NIEMALS Textilien oder andere Materialien zwischen das Produkt und
das Mobel legen, auf dem das Produkt aufgestellt ist.

* NIEMALS Gegenstande, die Kinder zum Hochklettern verlocken kénnten,
z. B. Spielzeuge und Fernbedienungen, auf dem Produkt oder dem
Mébel ablegen, auf dem das Produkt aufgestellt ist.

Wird ein vorhandenes Produkt aufbewahrt und umgestellt, gelten ebenfalls

alle der oben aufgefiihrten Uberlegungen.

10

Stellen Sie dieses Produkt nicht auf geneigte oder instabile Wagen,
Stander oder Tische. Dies kdnnte zum Herunterfallen oder Umkippen und
dabei zu Verletzungen fihren.

1"

2> 2l%

Fihren Sie keinesfalls Gegenstande in das Gehause ein. Dies kann
zu Stromschlagen, Feuer oder Produktausféllen fihren. Halten Sie
Gegenstande fern von Kindern und Babys.

12

A
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Lassen Sie keine Flissigkeiten in das Gehause gelangen, und stellen
Sie das Produkt in trockenen Raumen auf.

Schalten Sie das Produkt sofort aus, und trennen Sie es vom
Stromnetz. Setzen Sie sich dann mit einem qualifizierten
Wartungstechniker in Verbindung. Stromschlage oder Feuer kdnnen die
Folge sein.

13

Verwenden Sie beim Reinigen des Produkts keine entziindlichen
Druckgase, um Staub zu entfernen. Dies kann zu Feuer flhren.

14

2> 2%

Offnen Sie nicht die Sicherungsabdeckung und entfernen oder ersetzen
Sie die Sicherung nicht. Dies konnte zu einem Stromschlag fihren.
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Umgang mit dem Netzkabel.

Behandeln Sie das Netzkabel mit Vorsicht. Eine Beschadigung des Kabels
kann zu Feuer oder Stromschlagen fuhren.

» Achten Sie beim AnschlieRen des Netzkabels an die
Netzeingangsbuchse des Produkts darauf, dass der Stecker vollstandig
eingeflhrt ist und sicher sitzt.

+ Befestigen Sie das Netzkabel mithilfe der Schraube und der Klemme
am Produkt, damit kein Wackelkontakt entsteht. (Empfohlenes
Anzugsdrehmoment: 29,5—-49 Necm).

» Stecken Sie das Netzkabel nicht mit nassen Handen ein oder aus.
» Halten Sie das Netzkabel beim Ein- und Ausstecken stets am Stecker.

+ Ziehen Sie das Netzkabel vor dem Reinigen des Produkts aus
Sicherheitsgriinden aus der Steckdose. Entfernen Sie regelmafig mit
einem weichen und trockenen Tuch Staub vom Netzkabel.

» Bevor Sie das Produkt an einen anderen Ort bewegen, vergewissern Sie
sich, dass es ausgeschaltet ist. Ziehen Sie dann das Netzkabel aus der
Steckdose, und stellen Sie sicher, dass alle Kabel, die das Produkt mit
anderen Geraten verbinden, ebenfalls getrennt sind.

* Wenn das Produkt fiir einen langeren Zeitraum nicht verwendet werden
soll, ziehen Sie stets das Netzkabel aus der Steckdose.

» Dieses Gerat ist flir den Betrieb mit einem geerdeten Netzkabel
ausgelegt. Ist das Netzkabel nicht geerdet, besteht das Risiko
von Stromschlagen. Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel
ordnungsgemal geerdet ist.

Biegen Sie das Netzkabel und das USB-Kabel nicht. Dies kann zu
Erhitzung und in der Folge zu Feuer fiihren.

Stellen Sie keine Verbindung mit einem LAN her, auf dem eine Uberhdhte
Spannung vorliegt.

Wenn Sie ein LAN-Kabel verwenden, schlieBen Sie dieses nicht an
Peripheriegerate an, an deren Anschlissen moglicherweise eine iberhdhte
Spannung anliegt. Eine iberhéhte Spannung am LAN-Eingang kann zu
Stromschlagen fihren.

Steigen Sie nicht auf den Tisch, auf dem das Produkt aufgestellt ist.

Stellen Sie das Produkt nicht auf einem Rolltisch auf, wenn die Rader des
Tisches nicht sicher arretiert sind. Das Produkt kann herunterfallen, was zu
Schaden am Produkt oder Verletzungen flihren kann.

© |0 0 ©

Montage, Demontage und Héheneinstellung des optionalen Standfules fir

den Tischaufbau.

» Achten Sie bei der Montage des StandfuRes darauf, dass Sie lhre Finger
nicht einklemmen.

» Ein auf der falschen Hohe fixiertes Produkt kann kippen.
Fixieren Sie das Produkt in der korrekten Hohe, um Verletzungen und
Beschadigungen am Produkt zu vermeiden.
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Stofl3en Sie das Produkt nicht an, und steigen Sie nicht darauf. Greifen Sie
nicht danach, und halten Sie sich nicht daran fest.

Das Produkt kann herunterfallen, was zu Schaden am Produkt oder
Verletzungen fiihren kann.

Uben Sie keinen Druck auf die Oberflache des LCD-Bildschirms aus. Dies
kann schwerwiegende Beschadigungen am Produkt verursachen und zu
Verletzungen flihren.

Die falsche Verwendung von Batterien kann dazu flhren, dass die
Batterien auslaufen oder explodieren.

» Legen Sie die Batterien so ein, dass die Plus- und Minuszeichen auf
den Batterien mit den entsprechenden Markierungen im Batteriefach
Ubereinstimmen.

» Verwenden Sie nicht zur gleichen Zeit verschiedene Batteriemarken.

» Verwenden Sie nicht zur gleichen Zeit alte und neue Batterien. Dies
kann zur Verkiirzung der Batterielebensdauer oder zum Auslaufen der
Batterieflissigkeit fuhren.

» Entfernen Sie leere Batterien umgehend, um ein Auslaufen der
Batteriesaure in das Batteriefach zu vermeiden.

» Berlhren Sie ausgelaufene Batteriesaure nicht, da diese Ihrer Haut
schaden kann.

» Die Entsorgung von Batterien in einem Feuer oder heilen Ofen oder das
mechanische Zerquetschen oder Auftrennen von Batterien kann zu einer
Explosion fuhren.

» Das Aufbewahren von Batterien in Umgebungen mit extrem hohen
Temperaturen oder extrem niedrigem Luftdruck kann zu einer Explosion
oder dem Austritt von entziindlichen Gasen oder Flussigkeiten flhren.

* Wenden Sie sich in Bezug auf die Entsorgung von Batterien an Ihren
Handler oder die zustandigen 6rtlichen Behorden.

Geeignet fur Unterhaltungszwecke in Umgebungen mit kontrollierter
Beleuchtung, um stérende Bildschirmspiegelungen zu vermeiden.

10

-

Um die zuverlassige Funktion des Produkts sicherzustellen, reinigen Sie
bitte mindestens einmal im Jahr die Beliftungsoffnungen auf der Riickseite
des Gehauses von Verunreinigungen und Staub. Ein Nichtbeachten kann
zu Feuer, Stromschlagen oder Beschadigungen am Produkt fihren.
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Inhalt

Der Karton* mit dem Monitor sollte folgende Komponenten enthalten:

* LCD-Monitor * Drahtlose Fernbedienung und Batterien der
GroRe AAA x 2*2
* Netzkabel*' * Active Pen x 2, Ladegerat
 Halterung (fir Ladegerat) * Klemme
» USB-Kabel Type-C * Installationsanweisung
v B
—_— 1IN =

Installationsanweisung

S Installationsanweisung

Drahtlose Fernbedienung
und Batterien der GroBe
AAA x 2+

USB-Kabel Type-C

Halterung (fir Ladegerat) Active Pen x 2, Ladegerat

*  Bewahren Sie den Originalkarton und das Verpackungsmaterial fir spatere Transporte des
Monitors auf.

*1  Anzahl und Typ der im Lieferumfang enthaltenen Netzkabel hangen davon ab, wohin der LCD-
Monitor geliefert wird. Wenn mehr als ein Netzkabel enthalten ist, verwenden Sie bitte ein fir
die Netzspannung geeignetes und zugelassenes Netzkabel, das den Sicherheitsstandards des
betreffenden Landes entspricht.

*2 Je nach dem Land, in das der LCD-Monitor verschickt wird, sind keine AAA-Batterien im
Packungsinhalt enthalten.
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Installation

Die Produktgarantie deckt durch unsachgeméfle Installation entstandene Schéden nicht ab.
Die Nichtbeachtung dieser Empfehlungen kann zum Erléschen Ihres Garantieanspruchs fiihren.

/A WARNUNG: Weitere Informationen finden Sie unter SWARNUNG 74, \WARNUNG 8 und
SWARNUNG 9“.

1. Legen Sie die Batterien in die Fernbedienung ein.

Die Fernbedienung bendtigt zwei 1,5-V-Micro-Batterien (AAA).

So legen Sie Batterien ein bzw. tauschen diese aus:

Im Hinblick auf die Batterien empfiehlt NEC Folgendes:
/\ VORSICHT: Weitere Informationen finden Sie unter ,VORSICHT 8*.

HINWEIS: Wenn Sie wissen, dass Sie die Fernbedienung langere Zeit nicht benutzen
werden, sollten Sie die Batterien herausnehmen.
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2. SchlieRen Sie externe Gerate an.

\

USB-Gerate }—|:-) D
0

Computer
(USB Type-C)

Computer g l:l

\
soan
o

0
0

weonsdn  weonsdn

\
o
A

(HDMI + USB)

NimaH

| Computer (RS-232C) }J

| (nur fur Servicezwecke) |7

| Netzwerk I

3. SchlieRen Sie das mitgelieferte Netzkabel an.

/\ WARNUNG: Beachten Sie zur Auswahl des richtigen Netzkabels den Abschnitt
,Wichtige Informationen®.

/\ VORSICHT: Weitere Informationen finden Sie unter LVORSICHT 1%
HINWEIS: -+ Der Monitor sollte in der Nahe einer leicht zugéanglichen Steckdose aufgestellt
werden.

« Bitte vergewissern Sie sich, dass die Stromversorgung fur den Monitor
ausreichend ist. Weitere Informationen finden Sie unter ,Netzspannung® in
den technischen Daten (siehe Bedienungsanleitung).

I —

Schraube |
Klemme
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4. Informationen zu Kabeln

VORSICHT: Verwenden Sie die mitgelieferten bzw. angegebenen Kabel mit diesem
Produkt, um Stérungen des Rundfunk- bzw. Fernsehempfangs zu vermeiden.

Verwenden Sie fir D-Sub 9-Pin, USB, HDMI und USB-C ein abgeschirmtes
Signalkabel.

Die Verwendung anderer Kabel und Adapter kann zu Stérungen des Rundfunk-
und Fernsehempfangs fuhren.

5. Schalten Sie den Monitor und die externen Gerate ein.

Schalten Sie zuerst den Monitor ein.

Hauptnetzschalter Fernbedienung

o —

=

[ B W B N B N N N N B |
" B

=

@ ®

OSD-Mend

Tasten zum —gi
Anpassen und
Einstellen

N _— AUS

Hauptnetzschalter
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THMEIQZH: Auté 1o TTpOoidv UTTOopEi va £TTIOKEVOOTEI HOVO 0T XWPa ayopdg.

(1) Aev emTpémeTal n avatdTTwaon TOU TTAPOVTOG EYXEIPIDIOU, HEPIKWG A £§ OAOKARPOU, Xwpig ddeia.

(2) Ta mepiexdPEVa TOU TTAPOVTOG £YXEIPIOIOU UTTOKEIVTAI O€ AAAQYEG Xwpig £100TT0INGN.

(3) 'Exer 606¢i ueyaAn Tpoooxn KaTa TNV TTPOETOINACia TOU TTapdvTog eyxelpidiou QaTdéoo, av
TTApATNPACETE TUXOV ap@iBoAa anueia, AdOn f TapaBAéwelg, TTapakaAoUHE ETTIKOIVWVAOTE padi Hag.

(4) H eixéva TTou aTTEIKOVICETAI OTO £YXEIPIDIO Eival EVOEIKTIKA HOVO. Av UTTAPXEI AOUPQVia HETAEU TNG
£IKOVAG KAl TOU TTPAYHATIKOU TTPOIOVTOG, UTTEPIOXUEI TO TTPAYHOTIKO TTPOIOV.

(5) Katd apékkAion Twy dpBpwv (3) kai (4), n NEC dev eubuveTal yia TUXOV aiTApaTa amodnuiwong Adyw
ATTWAEIAG KEPBOUG 1 Adyw AAAWV aiTiwv TTou dev Bewpeital 6TI atroppéouv atd Tn Xpon TG OUCKEUNG.

(6) AuTé TO £yXEIPidIO TTAPEXETAI ATTO KOIVOU O€ OAEG TIG YEWYPAPIKEG TTEPIOXEG, VIO AUTO Kal iowg va
TIEPIEXEI TIEPIYPAPEG TTOU BEV IOXUOUV VIO AAAEG XWPEG.

2NHUAVTIKEG TTANPOPOPIES

Mpo@uAdgeig aocpalAgiag Kal cuvTApnon

INA BEATIZTH ANMIOAOZH, AABETE YINOWH TO E=HZ, OTAN MNPAIrMATOINOIEITE
EFKATAZTAZH KAl XPHZIMOTOIEITE THN O©ONH LCD:

ZXETIKA JE T CUMBOA

MNa va e¢ao@alioTei N ao@aAAg kal opbr) xprion Tou TTPOIOVTOG, AUTO TO EYXEIPIDIO
XpnoigoTrolei évav aplBud cupBoAwy yia TRV TTPOANYWN TPAUUATIOUOU O€ €0GG KAl TPITOUG,
KaBwWg Kai TNV TTPOANWN UAIKWV ¢nuiwv. MNMapakdTtw tTepiypd@ovTal Ta cUPBoAa Kal 01 OCNUOoieg
Toug. ®povTioTE va Ta KATAVONOETE TTOAU KOAG TTpIV S1aBAcETE QuTO TO eyXEIPIBIO.

Av dev TnpnBei autd To UPBOAO Kal yivel ECQAAUEVOS XEIPITPOG

AI’IPOEIAOI’IOIHZH TOU TIPOIOVTOG, QUTO UTTOPET VO 08NYAOEl OE ATUXAMATA HE
ouVvEéTTEIO 00Bapsd TpauuaTioud 1 kai BdvaTo.

Av dev TnpnBei autd TO0 UPBOAO Kal Yivel ECQPAAUEVOS XEIPITPOG
AHPOZOXH TOU TTPOIOVTOG, AUTO UTTOPEi VO 08NYNTEl OE TPAUUATIONO O€ UAIKEG

BAGBeg o€ TTANCIOV TTEPIOUCIAKE OTOIXEIA.

Mapadeiypara cupoAwv

A Emionuaivel pia mpogidotroinon A pia €vOEIEn TTPOCOXNG.
AuTO TO oUUBOAO ETTIGNUAIVE! OTI TIPETTEI VO TIPOOEXETE YIA TO EVOEXOUEVO NAEKTPOTTIANGIaG.

® o Emonuaivel gio atrayopeupévn eVEPYEIQ.
AuTé TO OUUPBOAO ETTIONUAIVEI KATI TTOU TIPETTEI VO ATTAYOPEUETAI.

@ o Emonuaivel gio uTToXpewTIKA EVEPYEIQL.
AuTo T0 oUPBoAo eTignuaivel 6T TO KAAWSIO TPoYodoaciag TTPETTEl va amoouvdeBei atod

TNV TPIi¢a NAEKTPIKOU.
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/\\NPOEIAOMOIHEH

o

AMNOZYNAEZTE
TO KAAQAIO
TPOO®OAOZIAZ

Amroouvd£aTe To KaAwDIO Tpo@odoaiag av To TTPoidv dev AEITOUpyEi
owaTd.

Av TO TTPOIOV EKTTEUTTEI KATTVOUG I TTAPAEEVEG OOUEG I AXOUG R aV €XEI
el 1] €XEI OTTACEI TO TTEPIBANUA TOU, ATTEVEPYOTTOINGTE TO TTIPOIOV Kal,
OTnN OUVEXEID, ATTOOUVOEDTE TO KOAWDIO Tpoodoaiag atrd Tnv Tpida
nNAeKkTPIKOU. Av &gV TO KAVETE AUTO, UTTOPEI OXI HOVO va 0dnyroEl O€
TTUPKAYIG ] NAeKTPOTTANEia, aAAd Kal va TTpokAnBouyv TTpoBAfuata 6paong.
MNa epyaoieg €TTIOKEUNG, ETTIKOIVWVHAOTE PE TNV AVTITIPOOWTTEIA.

[MoT€ pnv TTPOOTTABEITE VO ETTIOKEUACETE TO TTIPOIOV poOvol 0ag. KAt TéTo10
gival emikivouvo.

Mnv avoiyeTe Kal unv aQaipeiTe TO TTEPIBANUA TOU TTPOIGVTOG.

Mnv atroouvapuoOAOYEITE TO TTPOIOV.

270 ECWTEPIKO TOU TTPOIOGVTOG UTTAPXOUV ONnUEia HE uwnAn NAEKTPIKA TAoN.
Av avoiteTe A aQaIpE0ETE TA KAAUPPATA TOU TTPOIOVTOG KAl TPOTTOTTOINOETE
TO TTPOIOV, PTTOPEi va eKTEBEITE O€ KivOuvo nAekTpoTTANEiag, TTupkayidg f o€
&AAoug KIvoUvoug.

MNa kaBe epyacia oépPIg, ameubuvOeiTe OTO EIBIKEUPEVO TIPOCWTTIKO TOU
oépPIG.

© 0k

Mnv XpnOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV AV €XEl UTTOOTEI QOMIKN CnuUId.

Av TTapaTnPAOETE OTTOIBBNATTOTE SOMIKA CNUId, OTTWG PWYHEG I AoUVABIOTEG
TaAavTeUOEIG, CUUBOUAEUBEITE EIOIKEUPEVO TTIPOTWTTIKO TOU G€PRIG. Av TO
TIPOIOV XpNoIPoTToINGEi O€ AUTH TNV KATAOTACN, EVOEXETAI VA TTECEI ) va
TIPOKOAECEI TPAUUATIOUO.

%,

XelpileoTe TO KAAWDIO TPOPOdOTiag TTPOTEKTIKA. Av pBapei To KaAwdio Ba
MTTOpOUCE va TTPOKANBEI TTupkayid A NAeKTpOTTANEia.

* Mnv ToTTOOETEITE BOpPIG AVTIKEIYEVA ETTAVW OTO KAAWDIO.

* Mnv TOTTO0ETEITE TO KAAWDIO KATW ATTO TO TTPOIOV.

* Mnv KAAUTITETE TO KAAWDIO PE POKETEG, XOAIG K.ATT.

* Mnv @BeipeTe KAI PNV TPOTTOTTOIEITE TO KOAWDIO.

e Mnv KAUTTTETE, CUCTPEPETE 1) TPARATE TO KAAWDIO PE UTTEPBOAIKA
duvapn.

* Mnv epapuodlete BepudTnTa 0TO KAAWDIO.

Av 10 KaAWSdI0 PBapei (ekTEBEINEVA TUPUATO TTUPAVAG, KOPUEVA GUPUATA
K.ATT.), ¢NTAOTE ATTO TNV AVTITIPOCWTTEIA VA 0AG TO AVTIKATACTACEL.

Mnv ayyiCeTe To BUoua TpOoPodOCiag av akoUuoeTe Kepauvoug. KAt T€Tolo
Ba ytropouce va TTpokaAéoel NAekTpoTTANEia.

Xpnoi1yoTroINoTE TO KOAWDIO TPOPOdOCiag TTOU TTAPEXETAI JE AUTO TO
TTPOIOV GUPPWVA PE TOV TTiVAKA KOAWDiwV Tpopodoaiag.

Av 10 TTPOIdV dev cuvodeUeTal atrd KAAWDIO TPOPOdOGiag, ameubuvoeiTe
oTtnv NEC. lNa ka6g GAAn TepiTTITwon, XPNOIMOTIOIEITE TO KAAWDIO
TpoYodoaciag pe TUTTO BUCPATOG TTOU TAIPIALEl OTNV TTPIa NAEKTPIKOU

oTO onpeio 61Tou Ba eykaTaoTabei To TTPoidv. To cupatd KaAwdio
TPOPOSOTIOG AVTIOTOIXEI OTNV TAON EVAAAOCOOUEVOU PEUPATOG TNG TTPICAG
NAEKTPIKOU Kal €XEI EYKPIOET ATTO KOl CUPHOPQUWVETAI JE TA TTPOTUTTA
A0@QAAEIaG OTnN XWPa ayopdg.

EAANVIKG-2
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MNa KaTdAANAN eykaTaoTacn, cuvioTaTal IBIAITEPWS N ATTAcXOANoN
EKTTAIOEUPEVOU TEXVIKOU.

Av dev TnpnBoUV oI TUTTIKEG O10dIKOTIEG TOTTOBETNONG, MTTOPET vV
TPOKANBEi ¢nuiId oToVv £EOTTAIGHS ) TPAUUATIOPAG TOU XPAOTN 1) TOU
TEXVIKOU EYKATAOTAONG.

-10

EykataoTAoTe TO TTPOidv GUPQWVA PE TIG TTANPOPOPIEG TTOU aKOAOUBOUV.
To Tpoidv autd dev PTTOPEi va XpnoiPoTroinBei i va ToroBeTnOEi xwpig TNV
emTPATTECIO BAON A GAAO agecoudp oTEPEWONG YIA TNV UTTOOTHPIEN TOU.
Otav YETAPEPETE, PETAKIVEITE ) EYKABIOTATE TO TTPOIOV, XPNOIMOTIOINCTE
600 AToua XPEIAZETAlI WOTE VO TTOPOUV VA ONKWOOUV TO TTPOIOV XWPIG va
TIPOKANBEI TPAUUATIONOG o€ ATopa | BAGRN aTO TTPOIdV.

>uvioToupe 800 N TTepIcaOTEPA GTopa yia To WD551.

AvaTp£ETE OTIG 0dNYiEG TTOU OUVODEUOUV TOV TIPOCIPETIKO EEOTTAICHO

OTEPEWONG VIO AETITOPEPEIG TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV TTPOCAPTNON 1 TN

oTEPEWON.

Mnv KaAUTITETE TO avoiypata e€agpiopoU Tou TTPOoidvToG. H akaTdAAnAn

€YKATAOTAOT TOU TIPOIOVTOG UTTOPET va TTPOKAAETEI {NMIG OTO TTPOIOV,

NAeKTPOTTANEia A TTUpKayId.

Mnv €ykaB10TATE TO TTPOIdV O€ ONUEia OTTWG TA TTAPAKATW:

* Xwpol TTou dev agPifovTal ETTOPKWG.

* Kovtd og owpa KahopipEp, GAAeg TTNYyEG BepudTnTag f o€ atmeubeiag
NAIOKS QWG.

* Xwpol TTou BEXOVTAI OUVEXEIG KpadaouoUg.

* Xwpol pe uynAni vypacia, okovn r 6tTrou uTTdpyxouv Aadia.

* YTaifpiol xwpol.

* MepiBaAlovTa pe uwnAn Beppokpaacia, oTa oTToia N uypacia
evaAAdooeTal TaxUTOTA Kal UTTAPXEl TTIOAvVOTNTA CUPTTUKVWAONG
uypaaiag.

* Mia opo@r| i £vag TOiX0G TTou deV gival apKETA avOeKTIKG WOTE va
oTnpifouv TNV 004vnN Kail Ta EEAPTANATA OTEPEWONG.

Mnv OTEPEWVETE TO TTPOIOV TOTTOBETNUEVO avaTToda.

EAANVIKG-3
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/\\NPOEIAOMOIHEH

MpooTaTéWTe TO TIPOIOV YIA TTEPITITWON AVATPOTTAG KAI TITWONG O€
TEPITITWON GEICUOU i} AAAWY BOVATEWV.

MNa va ynv mpokAnBei TpaupaTtiopdg o avBpwtroug A BAGRN aTo TTPOiIdV
AOYW TTTWONG O€ TTEPITTTWON 0€IoPoU 1} AAAwV dovioewy, BeBaiwBeiTe OTI
TO £XETE EYKATAOTAOEI 0 0TABEPS onpeio Kal OTI €xeTe AABEI Ta aTTAPAITATA
METPA VIO VA ATTOQUYETE TNV TITWON TOU.

Ta pétpa TPOANYNG TITWONG KAl AVATPOTIAG TTPOOPICOVTal YIa PEIWaN

TOU KIVOUVOU TpaupaTiopoU, woTOoO0 iowg va pnv €ival eyyunuévn n
QATTOTEAECPATIKOTNTA TOUG O€ OAEG TIG TTEPITITWOEIG OEITUWV.

To TPOoidV PTTOPEI VO aVATPATTEI KAl VO TTPOKAAECEI TPAUMATIOMO.

* [pOTOU PETOKIVACETE TO TTPOIOV, APAIPECTE TO OKOIVI ) TNV aAucida
aTtrd TOV TOiX0, WOTE VA ATTOTPEWETE TNV TTIPOKANGN TPAUPATIOWOU R TV
TTPOKANON {NUIAG OTO TTPOIOV.

To TTpoidv pTropEi va méoel Kal va TTPOKAAECEI TPAUMATIOUO.

* Mnv eTTIXEIPNOETE VO KPEPATETE TO TTPOIOV XPNOIPOTTOIVVTAG CUPHA
A0QOAEiOG EYKATAOTAONG.

» EykaTtaoTtioTe TO TTPOIOV O€ onueio GTTOU O TOiXOG ) N 0poYn gival
OPKETA AVOEKTIKA VIO VO ONKWGOOUV TO BAPOG TOU.

* [poeTOINAOTE TO TIPOIGV YE TN XPAON £CaPTNUATWY OTEPEWONG OTTWG
£€vag yavTgog, £vag Kpikog i GAAa eEaPTANOTA KAl OTEPEWOTE TO PE EVa
oUppa ac@aleiag. To oUppa ac@aleiag dev Ba TTPETTEI va gival TQIXTO.

* [piv oTepewoeTe TO TTPOIGY, Ba TTPETTEl va BeBaiwdeite OTI Ta e§apTAPATA
oTEPEWONG €ival APKETA avOEKTIKA yia va aTnpidouv 10 BAPOG Kal TIG
100 TACEIG TOU.

Kivduvog otaBepoTnTag.

To Trpoidv ptropei va TTETEl Kal va TTPoKaAEéael coBapd TPAUPaATIoNS i
Bdavaro. MNa va atToTpaTrei TUXOV TPAUNATIONOG, TO TTPOIOV TTPETTEI va gival
OTEPEWMEVO PE aO@AAEIa 0TO OATTEDO/CTOV TOiX0, CUPPWVA E TIG 0dNYiES
EYKATAOTAONG.
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[MoAAoi TpaupaTiopoi, 1I8iwg o€ TTaIdId, JTToPOoUV Va ATTOPEUXBOUV E TN

AWN aTTAWY TTPOPUAGEEWV:

* MANTA va xpnoigotroigite fdoeig A peBOOOUG EYKATATTACNG TTOU
OUVIOTWVTAI ATTO TOV KOTAOKEUOOTH TOU OET TTPOIOVTOG.

* MANTA va xpnoIJOoTTOIEiTE ETTITTAQ TTOU PUTTOPOUV VA UTTOCTNPIEOUV TO
TTPOIGV pe ac@dAAeia.

* MANTA va e€aog@aAigeTal 6T TO TTPOIdV dev TTPOELEXEI ATTO TA GKPA TOU
ETTITTAOU TTOU TO UTTOOTNPICEL.

* MANTA va evnUEPWVETE Ta TTAIBIA OXETIKA PE TOUG KIVOUVOUG TTOU
eAAoOXeUOUV O€ TTEPITITWON TTOU avEROUV OTO £TTITTAO VIO VO 9TACOUV TO
TTPOIGV i} Ta GTOIXEIO EAEYXOU TOU.

* MANTA va dpopoloyeite Ta KAAWDSIO TTOU gival CUVOEDEPEVA OTO TTPOIOV
£T01 WOTE va Pnv gival duvaTtod va OKOVTAWEI KATTOI0G ETTAVW TOUG, va Ta
TPABA&EI A va Ta TTIACE! IO VO OTNPIXTEL.

* MOTE pnv TotroBeTteite éva TPOoidv o€ aoTadr) Tomodeaia.

* MOTE TomroBeTeite TO MPOIOV £TTAVW O WNAG ETTITTAA (TT.X., VTOUAGTTIO
1 BIBAIOBAKEG) XWPIG va EXETE OTEPEWOEI TO ETTITTAO KOI VA EXETE
TOTTOBETAOEI TO TTPOIOV 0€ KATAAANAN Bdon oTApPIENG.

* MOTE unv To1Tm00¢€TEITE TO TTPOIOV ETTAVW O€ UPaATua ) AAAa UAIKE TTou
utropei va rapepBaAlovTal peTagl Tou TTPOIOVTOG KAl TOU ETTITTAOU GTAPIENG.

* MOTE pnv TOoTT06ETEITE ETTAVW OTO TTPOIOV 1] OTO £TTITTAO GTO OTTOI0
oTnpPigeTal TO TTPOIOV AVTIKEIJEVA TTOU PUTTOPE] va deAedOOUV PIKPA TTaIDIA
VO OKAPPAAWOOUY, OTTWG TTaIXVidIa Kal TNAEXEIPIOTAPIAL.

Av 10 UTTapYOV TTPOIGV TTPOKEITAI VA dIaTnPENBOEi Kal va YeTa@ePBEi o GAAN
B¢on, Ba TPETTEl va TTPOCEEETE T idIa onuEia OTTWG TTAPATTAVW.

10

Mnv ToTT0BETEITE TO TTPOIOV ETTAVW O€ KEKAIUEVN i aoTABR BAon
peTagopdg, Bdon atipiEng N TPATTECL. AV TO KAVETE AUTO, TO TTPOIOV UTTOPET
va TTECEI } VO AVOTPATIE KOI VO TIPOKAAETEI TPAUPOTIONO.

1

2> d1%,

Mnv €10ayeTE QVTIKEIYEVA OTTOIOUBATTOTE €idOUG PEOQ OTO TTEPIBANUQ.
‘ET01 pytropei va mpokAnBei nAekTpoTTAngia, TTupkayid i BAGRN oTo TTPOIdV.
DuAGTE Ta aVTIKEIPEVA HaKpId atrd pIKPd TTaidId kal pwpd.

12

A
N
7

4L

4

Mnv xUveTe uypd péoa oTo TTEPIBANUA Kal NV XPNOIMOTIOIEITE TO TTPOIOV
KOVTA O€ vePO.

KAgioTe apéowg Tov SI0KATITN AEITOUPYiag, aTTOoUVOEDTE TO TTIPOIOV

atré TNV TTPIda TOU TOIXOU Kal, OTN GUVEXEIQ, AVABEDTE TNV ETTIOKEUNA O€
€10IKEUPEVO TTPOOWTTIKG 0€pBIg. ‘ETol iowg TpokAnBei nAekTpoTTAngia fy va
EeKIVAOEI TTUPKAYIC.

13

Mnv xpnoipoTroigite OTTPEl EUPAEKTWYV AEPIWYV YIA VA ATTOUAKPUVETE TN
oKovn Katd Tov KaBapiopod Tou TTPoidvToG. ‘ETol ptmopei va TrpokAnBei
TTUpKayId.

14

2%

Aev TTPETTEI VO aVOIgETE TO KAAUPPA 00QAAEING, VA ATTOPAKPUVETE
I AVTIKATOOTACETE TNV ao@AAeia. YTTapxel Kivduvog TTpokAnong
NAEKTPOTTANEiOG.
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XeIpIoPOG ToUu KaAwdiou Tpo@odoaiag.

XelpifeoTe TO KAAWDIO TPOPOOOTiag TTPOCEKTIKA. Av pBapei To KaAWdIo Ba

JTTOpOUCE va TTPokANBei Trupkayid A nAekTpoTTANgia.

» Otav ouvdéeTe To kKaAwdio Tpogodoaiag otnv uttodoyn AC IN Tou
TIPOIOGVTOG, TTPOCELTE WOTE TO BUCHA VA TOTTOBETEITAI EVTEAWG PHEOT Kal
va gival ao@aAég.

e 2TEPEWOTE TO KAAWDIO TPOPOBOTIag OTO TTPOIdY, cuvdéovTag Tn Bida kal
TOV OQIYKTAPA, WOTE VO aTTOTPEWETE TN XaAapr) ouvdean. (MpoTeivouevn
dUvapn otepéwong: 29,5 - 49 Necm).

* Mnv ouvdéeTe Kal Pnv aTToouvOEETE TO KOAWDIO TPOPodoaTiag Pe
Bpeyuéva xépia.

» Otav ouvdéete ) aTroouvdéeTe TO KOAWDIO TpoYodoaiag, TPaRATeE TO
KaAwdI0 TpoPodoaiag KpaTwvTag To a1rd T0 BUCHA TOU.

* Na Adyoug aoc@aheiag Tav kaBapileTe TO TTPOIOV, ATTOCUVOEETE TIPWTA
TO KAAWSdIO TPpoPodOoaiag atd TNV TPICa NAEKTPIKOU. Z€OKOVICETE TAKTIKA
TO KAAWSIO TPOYPOBOUiag, e Eva ATTAAO OTEYVO TTAVI.

* [piv ETOKIVAOETE TO TTPOIOV, BERAIWOEITE OTI N TTAPOXT PEUPATOG
OTO TTPOIOV €ival ATTEVEPYOTTOINUEVN, OTN CUVEXEIQ ATTOOUVOEDTE TO
KaAwdio Tpo@odoaiag atrd Tnv TTPifa NAEKTPIKOU Kal EAEYETE OTI gival
atmmoouvdedepéva OAa Ta KAAWSIa TTOU CUVOEOUV TO TTPOIOV HE GAAES
OUOKEUEG.

» Otav dev OKOTTEUETE VO XPNOIPOTIOIACETE TO TTPOIOV VIO HEYAAO XPOVIKO
d1A0TNUA, TTAVTA VO ATTOCUVOEETE TO KAAWDIO TPOPOdOTiag atod TNV
TTPi¢a NAEKTPIKOU.

* O OUYKEKPIPEVOG ECOTTAIOHOG £xel OXEDIAOTEI yia Xprian oTav 1o
KaAwdio Tpogodoaiag gival cuvdedePévo Pe yeiwan. Av To KAAWDIO
TPOQOdOCiag dev gival cUVOEDEUEVO E TN YEIWON PTTOPET va TTPOKANDEI
nAekTpOTTANEia. ®povTioTe TO KAAWDIO TPOPODOTiag va gival cwaTd
YEIWMEVO.

Mnv déveTte peTagu Toug To KAAWdIo Tpopodoaiag Kal To KaAwdio USB.
Mrtropei va TTayideutei BepudTnTa Kal va TTpokAnBei Trupkayid.

0

Mnv ouvdéeTe o€ dikTuo LAN pe uttépTaon.

Otav xpnoiyoTtroleite KaAAWDIO LAN, unv 10 CUVOEETE E TTEPIPEPEIOKES
OUOKEUEG PE KaAwdIWOEIG pe utrépTaon. H utréptaon otn BUpa LAN
MTTOPEl va TTIPOKOAETEI NAEKTPOTTANEIa.

%,

Mnv aveBaiveTe ETTAVW OTNV ETTIQAVEIA, OTNV OTTOIA Eival EYKATEOTNUEVO
TO TTPOIOV. MnV eyKaBIGTATE TO TIPOIOV ETTAVW O€ TPATTECI HE PODEG, AV Ol
pPOdeG TOU TPATTECIOU dev £X0UV KAEIdWOET e acpdaAeia. To TTPoidv pTropei
va TTéoel Kal va TTPoKANBei {nuid oTO TTPOIOV ) TPAUPOTIONOG.

EAANVIKG-6
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EykataoTaon, agaipeon kai pUBPIoN UWoug TNG TTPOAIPETIKAG

emTpatédiag Baong.

* Kartd tnv eykaraaTaon tng emTpatTédiag BAang, XEIpPiCeoTe ue TTIPOCOXA
TN povada Tpog aTToPuyn TTayideuong Twv daxTUAWV 0aG.

* Av €yKOTAOTHOETE TO TTPOIOV 0€ AGBOG UYWog PTTopei va TTpokANBei
QAVATPOTTH TOU.
EykataoTroTe TO TTPOIOV 0TO KATAAANAO UWOg, yia va pnv TTPoKANnOEi
TpAUNaTIoPOG o€ avBpwTToug 1 {nuId OTO TTPOIOV.

Mnv OTTPWXVETE TO TTIPOIGV Kal PNV aveBaiveTe eTTAVW TOU. MnV TTIAVECTE
aTTo TO TTPOIOV KAl PNV KPEPIETTE aTTO QUTO.

To Tpoidv ptropei va Tl Kal va TTPoKANBEi {nuid oTo TTPoidv i
TPAUMPOTIONOG.

Mnv xTutrdTe Tnv €mM@Aveia Tou TTAveA LCD, €101 evOEXETAI VO TTPOKANOET
onuavTikA BAGRN aTo TTPOIdV ) TPAUPATIONAG.

H ec@aApévn xprion Twv PITATAPIWY PTTOPET VO TTPOKOAETEI BIAPPOEG 1

Bpauvon.

* TomroBeTACOTE PTTaTapieg TTpoocapudlovTag TiG evOeitelg (+) Kal (-) KaBe
yTTaTapiag oTIg eVOEIEIS (+) Kal () TNG BAKNG TWV PTTATAPIWV.

* Mn xpnoiyoTrolgiTe padi uTratapieg dIAQOPETIKNAG ETAIPEING.

* Mn ouvduddleTe Kalvoupleg Kal TTaAIEG uTTaTapieg. Autd YTTopei va
MIKpUVEI TN BIGPKEIO CWAG TNG PTTATAPIOG ) va TTPOKAAETEl Dlappon
UypWYV PTTaTOpiag.

o AQaipéoTe TIG EAVTANUEVEG PTTATAPIEG APECWG VIO aTTOQUYH IAPPONG
o&éwv PTTaTapiag otn BrRkn TWV PTTATAPIWY.

* Mnv ayyideTe TO ekTEBEINEVO OEU PTTOTAPIOG, KABWG UTTOPEl Va
TpaupaTioel To dEpUa 0ag.

* Haméppiyn ptratapiwyv o€ @WTIA | € avappévo @oUpvo A N NXAVIKN
oUVBAIYN 1] N KOTTH TWV PTTATAPIWY PTTOPEI va odnyrHoouv o€ €Kpnén.

e Av pia ytratapia a@eBei og epIBAAAOV pe eEQIPETIKA UWPNAEG

Beppokpaacieg ) av uTtoBANBEi o€ e€aipeTikd xaunAn TTieon aépa, 10

atmroTéAeapa PTTopei va gival €kpnén r diappon eUPAeKTOU UYPOU N

agpiou.

ETKoIvwVROTE PE TO KATAOTNHA ayopdg A TIG TOTTIKEG ApXEG yia TNV

ATTOPPIYN TWV UTTATAPIWV.

Eival katdAAnAo yia yuxaywyIiKoUg OKOTTOUG O€ EAEYXOMUEVA PWTEIVA
TePIBAAAOVTA, WOTE va atro@eUyovTal ol EVOXANTIKEG avTAVAKAGOEIG aTTo
TNV 006vn.

10

MNa va diac@alioeTe TNV A&IOTTIOTIO TOU TTPOIGVTOG, KABAPIZETE TIG OTTEG
e€agpiopol oTnV TTiow TTAEUPd Tou TTEPIBAANATOG TOUAGXIOTOV Hia gopd
TOV XPOVO yia va a@aipeite TN Bpwpid Kai Tn okdvn. Av dev TO KAVETE AUTO,
uTTOpEi va TTpokANnBei Trupkayid i nAekTpoTtAngia rj BAGRN oTO TTPOIOV.
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Meprexéopeva

To kIBWTIO PE TNV KalvoUpla oag 08évn* TTpétrel va TrepIAapBavel Ta §AG:

*+ 006vn LCD » AoUpparto TnAexelpioTApIo Kal PtraTtapieg AAA x 2*2
* KaAwdio Tpogpodoaciac* » Evepyn ypa@ida x 2, @opTIOTAG
* ZThpiypa (yia 10 QOpTIoTH) * ZQIYKTAPOG
» KaAwdio USB TutTou C  Eyxeipidio eykatdotaong
S
- = IO o
oooo
Ao
oo
o
oo
o
Eyxeipidio 2e08
£yKATAOTAGNG (o)
o~
" on
Uall
(YY)
oo
(an)
2o00eee Eyxeipidio )
£YKOTAOTOONG

AcUppaTo THAEXEIPIGTAPIO
Kal yrratapieg AAA x 2*2

KaAwdio USB 1UtT0U C

ZQIYKTAPOG ZTpIypa (Yo TO QOPTIOTH) Evepyn ypagida x 2,
POPTIOTAG

Mnv gexaoete va QUAGEETE TO aPXIKO KIBWTIO Kal TO UAIKO CUOKEUAOIAG yia TNV TTEPITTITWON

MEAAOVTIKAG HETAPOPAG 1] aTTOGTOAAG TNG 006VNG.

*1 O TUTTOG KOl 0 APIBPOG TwV KaAwdiwv Tpogodoaiag TTou TTepIAauBdavovTal oTn cuokeuaaia Ba
e€aptnBoUV atod Tnv TTEPIOXN OTNV OTToia TTPETTEl va atTooTaAei N 086vn. OTToTE N CUCKEUATia
TePIAAUPBAVEI TTEPICOOTEPQ ATTO £va KOAWDIO TPOYODOTIAg, XPNOIUOTIOINCTE EKEIVO TTOU
TaIp1adel ge TNV 16don AC TnG NAEKTPIKAG TTPICaG Kal gival EyKEKPIYEVO PE BAon Ta TTPOTUTIA
aoQAAEIG TNG XWPAG CAG KAl CUUUOPPUVETAI TIPOG AUTA.

*2 Avdaloya pe Tn Xwpa oTnv otroia amoaTéAAeTal n 086vn LCD, o1 ymratapieg AAA dev

TePIAAUPBAVOVTAI OTO TTEPIEXOMEVO TOU KOUTIOU.
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Eykatdotaon

H eyyunan tou mpoidvrog dev KaAUTTel {nuiES TOU TPOKANBNKav Adyw eopaAuévng TommoBérnong.
Av OeV TNPHOETE QUTES TIC GUCTATEIS, UTTAPXE! TTEQITTITWON aKUPWONS TNS £yyunans oag.

/\ MPOEIAOMNOIHZH: Avarpé€te aTig evotnTeg «MPOEIAOMOIHZH 7»,
«MPOEIAOMOIHZH 8» kai «MPOEIAOMOIHZH 9».
1. TOTTOBETACTE TIG PTTOTAPIEG OTO TNAEXEIPIOTHPIO

To TnAexelpioThpIo Tpo@odoTeiTal amod ptratapieg AAA 1,5 V.

MNa va TOTTOBETACETE ) VA AVTIKATOOTACETE TIG UTTATAPIEG:

H NEC cuvioTd Tn xprion Twv akOAoUBwv PTraTapiwv:
/\ NMPOZOXH: Avarpégte atnv evotnTa «NMPOZOXH 8».

ZHMEIQZH: Av dgv OKOTTEUETE VO XPNOIMOTIOINTETE TO TNAEXEIPIOTAPIO VIO PEYAAO XPOVIKO
diaoTnNa, BYAATE TIG UTTATAPIEG.
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2. Y0vdeon Pe eEWTEPIKO £COTTAIONO

\

> D
Zuokeuég USB }—|: D
YTrohoyioTrg
(USB t10T0U C)

YTrohoyIoTrg - l:l

\
soan
o

0
0

weonsdn  weonsdn

A

\
B
o

(HDMI + USB)

NimaH

|\ |
| YmohoyioTrg (RS-232C) }J

| (H6vO yia To OKOTIO CUVTRPNONG) |7

| AikTuo I

3. ZuvOEaTE TO TTAPEXOUEVO KAAWDIO TPOPOdOTiag

/\ MPOEIAOMNOIHEZH: Avarp£ETe TNV evOTNTA «ZNUAVTIKEG TTANPOQOPIESY YIA TN OWOTH
emAoyn kaAwdiou Tpogodoaiag AC.

/\ NPOZOXH: AvaTtpégte otnv evotnta «MPOZOXH 1».

ZHMEIQZH: <+ H 06dvn mpémel va eykabioTaTal KOVTa o€ TTPia pEUPOTOG PE EUKOAN
mpéopaon.

+  ®povTioTe va TTapEXETAl ETTAPKNAG NAEKTPIKY TpoPodoaia aTnv 086vn.

AvaTpégte aTnv evoTnTa «HAEKTPIKA TPOPOdOTia» OTIG TTPOdIAYPAPES
(BA. gyxelpidio xpriong).

ZQIYKTAPOG
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4. TIAnpo@opieg yia Ta KaAwdIa

MPOZOXH: XpnoIPoTIoINOTE TA TTAPEXOUEVA KOAWDIO PE auTd TO TTPOIGV yIa TNV ATTOPUYR
TTAPEPPBOAWY OTN PABIOTNAEOTITIKN AfWn.
MNa 1o D-Sub 9 akidwv, To USB, To HDMI ka1 To USB-C, xpnoigotroinaTe
Bwpakiopévo KaAwdIo GrpaToG.
H xprion aAAwv KaAwdiwv Kal TIPOCAPUOYEWY PTTOPET VO TTPOKOAETEI
TTAPEPPOAEG OTN PABIOPWVIKA Kal TNAEOTTTIKA AQyn.

5. ©¢aTe o€ Aeitoupyia TNV 086vn Kal Tov eEWTEPIKG EEOTTAICUO

O¢oTe TTPWTA O€ AgIToupyia TNV 006vN.
Kupiog 31aKO6TTTNG AcuUpuparto TnAexeipioTrpio

o —
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[ B W B N B N N N N B |
" B

Tpogpodoaia

=

@ ®

Mevou OSD

MAAKTPO
TPOCapHOYNG
Kal pubpioewv

S

—ANENEPFO
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KUpiog d10KOTTTNG
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NOTA: Este producto solo puede recibir asistencia técnica en el pais en el que ha sido adquirido.

(1) El contenido de este manual del usuario no puede reimprimirse ni en parte o ni su totalidad sin permiso.

(2) Elcontenido de este manual del usuario esta sujeto a cambios sin previo aviso.

(3) Se ha tenido mucho cuidado en la preparacién de este manual del usuario; sin embargo, si observa
algun aspecto cuestionable, errores u omisiones, contactenos.

(4) Laimagen que aparece en este manual del usuario es solo de muestra. Si la imagen no coincide con el
producto real, este Ultimo prevalece.

(5) No obstante los articulos (3) y (4), NEC no sera responsable de ninguna reclamacién por pérdida de
beneficios u otros asuntos derivados del uso de este dispositivo.

(6) Este manual normalmente se entrega en todas las regiones, por lo que pueden contener descripciones
que correspondan a otros paises.

Informacion importante

Medidas de seguridad y mantenimiento

PARA GARANTIZAR EL RENDIMIENTO OPTIMO DEL PRODUCTO, TENGA EN CUENTA LAS
SIGUIENTES INSTRUCCIONES AL CONFIGURAR Y UTILIZAR EL MONITOR EN COLOR LCD:

Acerca de los simbolos

Para garantizar un uso seguro y apropiado del producto, en este manual se utiliza
una serie de simbolos que ayudan a evitar lesiones personales y dafios materiales.
Los simbolos y sus significados estan descritos a continuacion. Asegurese de que los
comprende en su totalidad antes de leer este manual.

Si hace caso omiso de este simbolo y manipula el producto de forma
AADVERTENCIA inapropiada, puede sufrir accidentes con resultado de lesiones
graves o muerte.

Si hace caso omiso de este simbolo y manipula el producto de forma
inapropiada, puede sufrir lesiones personales o dafios materiales.

/A\PRECAUCION

Ejemplos de simbolos

A Indica advertencia o precaucion.
Este simbolo indica que debe tener cuidado con las descargas eléctricas.

® ® Indica una accion prohibida.

Este simbolo indica una prohibicion.

@ @ indica una accion obligatoria.

Este simbolo indica que debe desenchufar el cable de alimentacién de la toma de
corriente.

Espanol-1
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o

DESCONECTE
EL CABLE DE
ALIMENTACION

Desenchufe el cable de alimentacién si el producto no funciona bien.

Si sale humo del producto o emite olor o ruidos, si se ha caido o se

ha roto la carcasa, apague el producto y desenchufe el cable de
alimentacion de la toma de corriente. Si no lo hace asi, puede provocar
un incendio o una descarga eléctrica, y puede sufrir lesiones oculares.
Pdéngase en contacto con su distribuidor para repararlo.

No intente nunca repararlo por si mismo. Es peligroso.

No retire ni abra la carcasa del producto.
No abra el producto.

Hay zonas de alta tension en el producto. Si se abren o se retiran las
carcasas del producto para realizar modificaciones, existe el riesgo de
incendiarse o de que sufra descargas eléctricas u otros dafios.

Las tareas de servicio debera realizarlas un técnico cualificado.

© ok

No utilice el producto si tiene algun dafio estructural.

Si observa algun dafo estructural como, por ejemplo, alguna rotura o
un combado que no sea natural, deje que sea el personal de servicio
cualificado quien se encargue de las tareas de servicio. Si se usa

el producto en estas condiciones, podria caer o provocar dafos
personales.

%,

Manipule el cable de alimentacién con cuidado. Un cable dafado
puede provocar incendios o descargas eléctricas.

* No coloque objetos pesados sobre el cable de alimentacion.
* No coloque el cable debajo del producto.

* No cubra el cable con una alfombra o similar.

» No rasgue ni modifique el cable.

* No doble o retuerza el cable ni tire de él con excesiva fuerza.
* No aplique calor al cable.

Si el cable esta dafiado (los hilos internos estan expuestos, rotos, etc.),
solicite un recambio a su distribuidor.

No toque el cable si oye el sonido de una tormenta. Podria sufrir una
descarga eléctrica.

Utilice el cable de alimentacion que se suministra con el producto
segun las indicaciones de la tabla de cables de alimentacion.

Si el producto no incluye ningun cable de alimentacion, pongase en
contacto con NEC. Para todos los demas casos, utilice el cable de
alimentacion con el estilo de enchufe que coincida con la toma de
corriente donde se encuentra el producto. El cable de alimentacién
compatible se corresponde con la corriente alterna de la salida de
alimentacion, esta homologado y cumple las normas de seguridad del
pais en el que ha sido adquirido.
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Para una instalacion adecuada, se recomienda encarecidamente que
se acuda a un técnico formado y autorizado.

Si no se siguen los procedimientos de montaje estandar es posible que
el producto se dafie o el instalador o el usuario sufran alguna lesién.

-10

Instale el producto teniendo en cuenta la informacion siguiente.

Este producto no puede utilizarse ni instalarse sin el soporte para mesa
u otro accesorio de montaje para soporte.

Para transportar, mover e instalar el producto, pida ayuda a tantas
personas como sea necesario para levantarlo sin que se produzcan
lesiones personales ni dafios en el producto.

Le recomendamos hacerlo con dos 0 mas personas para el modelo
WD551.

Consulte las instrucciones incluidas con el equipo de montaje
opcional para obtener informacion detallada sobre el montaje o la
desinstalacion.

No cubra la abertura de ventilacion del producto. Una instalacion
inapropiada del producto puede provocar dafios en el producto,
incendios o descargas eléctricas.

No instale el producto en estas ubicaciones:
» Espacios con mala ventilacién.

» Cerca de un radiador o de otras fuentes de calor; no lo exponga
directamente a los rayos del sol.

« Areas de vibracion continua.
« Areas con humedad, polvo, grasa o vaho.
« Exteriores.

» Entornos a altas temperaturas donde el grado de humedad cambia
rapidamente y da lugar a la formacion de condensacion.

» Un techo o una pared que no sea lo suficientemente fuerte como
para soportar el producto y los accesorios de montaje.

No instale el producto boca abajo.
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Evite inclinaciones y caidas provocadas por terremotos u otros seismos.

Para evitar lesiones personales o dafios al producto causados por
caidas provocadas por terremotos u otros seismos, asegurese de
instalar el producto en una ubicacion estable y tome medidas para
evitar que se caiga.

Las medidas para evitar las inclinaciones y las caidas tienen por
objeto minimizar el riesgo de lesiones, pero no pueden garantizar la
efectividad frente a toda clase de terremotos.

El producto puede inclinarse y provocar dafos personales.

* Asegurese de quitar la cuerda o la cadena de la pared antes de
mover el producto para no causar dafos personales ni dafios en el
producto.

El producto puede caer y provocar dafos personales.

* No intente colgar el producto usando un cable de seguridad de
instalacion.

« Instale el producto en alguna zona de la pared o del techo lo
suficientemente resistente como para soportar el peso del producto.

* Prepare el producto utilizando accesorios de montaje como, por
ejemplo, un gancho, un cancamo u otras piezas de montaje y, a
continuacion, fijelo con un cable de seguridad. El cable instalado no
debe estar tenso.

» Antes de montarlo, asegurese de que los accesorios de montaje
sean lo suficientemente resistentes como para soportar el peso y el
tamano del producto.

Peligro de estabilidad.

El producto puede caerse y causar lesiones personales graves o la

muerte. Para evitar lesiones, este producto debe estar firmemente

conectado al suelo/pared de acuerdo con las instrucciones de
instalacion.
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Se pueden evitar numerosas heridas, en especial a los nifios, tomando
precauciones sencillas como las que se indican a continuacion:

« Utilice SIEMPRE soportes o métodos de instalacion recomendados
por el fabricante del producto.

» Utilice SIEMPRE muebles que constituyan un soporte seguro para el
producto.

» Asegurese SIEMPRE de que el producto no sobresale del borde del
mueble de soporte.

» Explique SIEMPRE a los nifios los riesgos de encaramarse al
mueble para alcanzar el producto o sus controles.

» Organice SIEMPRE el recorrido de los cables conectados a su
producto para que nadie pueda tropezar con ellos, tirar de los cables
o agarrarlos.

* No instale NUNCA el producto en un lugar inestable.

* No coloque NUNCA el producto sobre muebles situados en alto (por
ejemplo, armarios de cocina o estanterias de biblioteca) sin fijar tanto
el producto como el mueble en cuestion a un soporte adecuado.

» No ponga NUNCA el producto con materiales o tejidos que puedan
quedar entre el producto y el mueble de soporte.

» No coloque NUNCA objetos sobre el producto o el mueble que
lo sostiene susceptibles de llamar la atencion de los nifios y que
puedan dar lugar a que se encaramen, como juguetes y mandos a
distancia.

Si va a conservar y a cambiar de sitio el producto existente, es preciso
adoptar las mismas precauciones descritas anteriormente.

10

No coloque el producto en una superficie inclinada ni en un soporte
inestable. Podria inclinar o hacer volcar el producto y causar dafios
personales.

1

22l

No inserte objetos de ninguna clase en la caja. Puede provocar un
incendio, descargas eléctricas o una averia del producto. Mantenga los
objetos lejos del alcance de nifios y bebés.

12

A
N
7

4

“

No vierta ningun liquido en la caja ni utilice el producto cerca del agua.

Interrumpa inmediatamente el suministro de corriente y desenchufe

el producto de la toma de corriente; a continuacién, contacte con el
personal de servicio cualificado. Puede originar un incendio o provocar
descargas eléctricas.

13

No utilice aerosoles de gas inflamable para quitar el polvo al limpiar el
producto. De lo contrario, podria incendiarse.

14

o> 2%

No abra la tapa de fusibles ni extraiga ni cambie el fusible. Puede
provocar descargas eléctricas.
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e

Q@

Manipulacion del cable de alimentacion.

Manipule el cable de alimentacion con cuidado. Un cable dafiado
puede provocar incendios o descargas eléctricas.

» Al conectar el cable de alimentacion al terminal de entrada de CA
del producto, compruebe que esta insertado firmemente y en su
totalidad.

» Sujete el cable de alimentacion al producto con el tornillo y la
abrazadera para evitar que se suelte la conexién. (Fuerza de
sujecion recomendada: 29,5 - 49 Necm.)

* No conecte ni desconecte el cable de alimentacion con las manos
humedas.

« Para conectar o desconectar el cable de alimentacion, tire del
conector acoplado al cable.

* Antes de las tareas de limpieza del producto, por seguridad
desenchufelo de la toma de corriente. Quite el polvo del cable de
alimentacion con regularidad empleando un pafio suave y seco.

» Antes de cambiar el producto de sitio, asegurese de que esta
apagado, desenchufe el cable de alimentacion de la toma de
corriente y verifique que todos los cables de conexion del producto
con otros dispositivos estan desconectados.

 Sitiene previsto no usar el producto durante mucho tiempo,
desenchufelo siempre de la toma de corriente.

» Este equipo esta disefiado para utilizarse con el cable de
alimentacién conectado a tierra. En caso contrario, puede producirse
una descarga eléctrica. Asegurese de que el cable de alimentacion
esté debidamente conectado a tierra.

No pliegue el cable USB ni el cable de alimentaciéon. Puede
recalentarse y provocar un incendio.

No conecte a una LAN con un excesivo voltaje.

Al utilizar un cable LAN, no conecte el dispositivo periférico con cables
que puedan tener excesivo voltaje. Un excesivo voltaje en el puerto de
la LAN puede provocar una descarga eléctrica.

No se suba al producto ni a la mesa donde esta instalado. No instale
el producto en una mesa con ruedas si estas no estan bloqueadas.
El producto podria caer y provocar dafios materiales o lesiones
personales.

O 0|0 O

Instalacion, extraccién y ajuste en altura del soporte para mesa opcional.

» Alinstalar el soporte para mesa, sostenga la unidad con cuidado
para evitar pellizcarse los dedos.

* Instalar el producto a una altura errénea puede causar su caida.
Instale el producto a una altura adecuada para que no cause dafios
personales ni se dafie el producto.
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No se suba al producto ni lo empuje. No agarre ni se cuelgue del
producto.

El producto podria caer y provocar dafios materiales o lesiones
personales.

No golpee la superficie del panel LCD, podria provocar dafos
importantes en el producto o causar lesiones personales.

El uso incorrecto de las pilas puede provocar fugas o roturas en las
mismas.

» Coloque las pilas de manera que la indicacion de los polos (+) y (-)
de cada pila corresponda a la indicacion (+) y (=) del compartimento.
* No mezcle distintas marcas de pila.

* No mezcle pilas nuevas y viejas. Si lo hace, puede acortar la
duracién de la pila o hacer que se produzcan fugas de liquidos en
ella.

» Retire inmediatamente las pilas agotadas para evitar que el acido de
las mismas se derrame en el compartimento.

» Si cae acido, no lo toque, ya que puede danarle la piel.

* Quemar las pilas o depositarlas en un horno caliente, o bien cortarlas
o aplastarlas mecanicamente, puede originar una explosion.

» Dejar las pilas en un entorno sujeto a altas temperaturas, o con una
presion de aire extremadamente baja, puede originar una explosion o
la fuga de liquido inflamable o gas.

» Poéngase en contacto con su distribuidor o con las autoridades
locales cuando se disponga a desechar las pilas.

Apto para fines recreativos en entornos con iluminacién controlada
para evitar las molestias que ocasionan los reflejos de la pantalla.

10

-

Para garantizar la fiabilidad del producto, limpie una vez al afio las
aberturas de ventilacion de la parte posterior del bastidor para eliminar
la suciedad y el polvo. No hacerlo podria provocar un incendio o
descargas eléctricas o dafos en el producto.
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Contenido

La caja* de su nuevo monitor debe contener lo siguiente:

* Monitor LCD » Mando a distancia y pilas AAA x 2*?
» Cable de alimentacion*’ * Active Pen x 2, cargador
» Escuadra (para el cargador) » Abrazadera
» Cable USB tipo C » Manual de configuracion
S
- = IO SE
oooo
Ao
oo
o
oo
S
Manual de 2e08
configuracion o)
QC’,\/C\]
&5
2o00eee Manual de SESS)
configuracion

Mando a distancia y pilas
AAA x 2*2

Cable USB tipo C

Abrazadera Escuadra (para el cargador) Active Pen x 2, cargador

Recuerde conservar la caja y el material de embalaje originales para poder transportar el
monitor en el futuro.
*1  Elnumero y el tipo de cables de alimentacion incluidos dependen del destino de entrega
del monitor LCD. Cuando se incluya mas de un cable de alimentacién, utilice un cable de
alimentacion que coincida con la corriente alterna de la salida de alimentacién y que esté
homologado y cumpla las normas de seguridad del pais en cuestion.
*2 Dependiendo del pais al que se envie el monitor LCD, las pilas AAA estaran o no incluidas en la
caja.
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Instalacion

La garantia del producto no cubre los dafios causados por una instalacion incorrecta.
La garantia podria quedar anulada en el caso de no seguir estas recomendaciones.

/\ ADVERTENCIA: Consulte “ADVERTENCIA 77, “ADVERTENCIA 8” y “ADVERTENCIA 9.

1. Instale las pilas del mando a distancia
El mando a distancia funciona con dos pilas AAA de 1,5 V.

Para colocar las pilas o cambiarlas:

NEC recomienda el siguiente uso de pilas:
/\ PRECAUCION: Vea “PRECAUCION 8.

NOTA: Sino va a utilizar el mando a distancia durante un periodo de tiempo
prolongado, retire las pilas.
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2. Conecte el equipo externo

asn

>

Dispositivos USB }—|:
>
Ordenador g
(USB tipo C) N

Ordenador
(HDMI + USB)

asn
rda
nsdy

A

Loasn
]
w

weonsdn  wsonsdn

A
%
°

NimaH

| Ordenador (RS-232C) }J

| (solo para servicio) |7

| Red |

3. Conecte el cable de alimentaciéon que se suministra con el producto

/\ ADVERTENCIA: Por favor, consulte el apartado “Informacion importante” para
asegurarse de que selecciona el cable de alimentacion de CA
adecuado.

/\ PRECAUCION: Vea “PRECAUCION 1”.

NOTA: - El monitor deberia estar instalado cerca de un enchufe de facil acceso.

» Asegurese de que el monitor recibe alimentacion suficiente. Consulte
“Suministro de alimentacion” en las especificaciones (vea el manual del
usuario).

Tornillo |
Abrazadera
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4. Informacién del cable

PRECAUCION: Utilice los cables especificos que se suministran con este producto
para no provocar interferencias en la recepcion de radio y television.
Para D-sub de 9 clavijas, USB, HDMI y USB-C, utilice un cable de
sefial blindado.
Si utiliza otros cables y adaptadores, puede causar interferencias en
la recepcion de radio y television.

5. Encienda el monitor y los equipos externos

Encienda primero el monitor.

Interruptor principal de encendido Mando a distancia

— Encendido
I
W W " " " W W " W " " " " " " W
e e Menu OSD
Teclas para —ggi
e ° el ajuste y la
configuracion

.—_"

— APAGADO
ENCENDIDO — L4

Interruptor principal
de encendido
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MARKUS. Seda toodet tohib hooldada ainult riigis, kust see osteti.

(1) Selle juhendi sisu ei tohi osaliselt ega tervikuna ilma loata imber trikkida.

(2) Selle juhendi sisu voidakse ette teatamata muuta.

(3) Selle juhendi koostamisel on oldud vaga hoolikas, kuid kui peaksite siiski markama kisitavusi,
vigu vdi puuduvat teavet, votke meiega hendust.

(4) Juhendis esitatud pildid on mdeldud ainult viitamiseks. Kui pildi ja reaalse toote vahel esineb
vastuolu, siis kehtib reaalne toode.

(5) Olenemata punktidest (3) ja (4) ei vastuta NEC thegi ndude eest, mis on seotud selle seadme
kasutamisest tuleneva kasumikaotuse véi muude asjaoludega.

(6) See juhend antakse valja kdigi piirkondade jaoks uhiselt, nii et see voib sisaldada kirjeldusi, mis
kehtivad ka muude riikide kohta.

Oluline teave

Ohutusalased ettevaatusabinoud ja hooldamine

OPTIMAALSETE TULEMUSTE TAGAMISEKS VOTKE VARVILISE LCD-KUVARI
SEADISTAMISEL JA KASUTAMISEL ARVESSE JARGMIST TEAVET.

Siimbolite teave

Toote ohutu ja dige kasutamise tagamiseks kasutatakse selles juhendis mitmesuguseid
suimboleid, et valtida teie ja teiste kasutajate kehavigastusi ning varakahju. Simboleid
ja nende tdhendusi kirjeldatakse allpool. Enne selle juhendi lugemist tehke need endale
pdhjalikult selgeks.

Selle simboli eiramise ja toote vale kasitsemise korral voivad
AHOIATUS juhtuda 6nnetused, mis toovad kaasa rasked kehavigastused voi
surma.

Selle simboli eiramine ja toote vale kasitsemine vdivad
AETTEVAATUST pdhjustada kehavigastusi vbi kahjustada imbritsevat vara.

Sumbolite naited

A Tahistab hoiatust voi ettevaatust.
See simbol néitab, et peaksite olema ettevaatlik elektrild6gi suhtes.

® © Tahistab keelatud toimingut.
See sumbol viitab millelegi, mis on keelatud.

@ @ Txhistab kohustuslikku toimingut.
See stimbol néitab, et toitejuhe tuleb lahutada pistikupesast.
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LAHUTAGE
TOITEJUHE

Kui tootel ilmneb rike, lahutage toitejuhe.

Kui toode peaks eritama suitsu, kummalisi I6hnu v&i helisid vai kui
toode on maha kukkunud vdi selle korpus on vigastatud, lilitage toote
toide valja ja seejarel lahutage toitejuhe pistikupesast. Vastasel korral
vOib see pbhjustada mitte ainult tulekahju vdi elektrilddgi, vaid ka
nagemiskahjustusi. Remonditddde tegemiseks votke Uhendust oma
edasimuijaga.

Arge kunagi remontige toodet ise. See on ohtlik.

Arge avage ega eemaldage toote korpust.
Arge vétke toodet koost lahti.

Tootes on kdrgepinge all olevad alad. Toote katete avamine voi
eemaldamine ning toote muutmine voib pdhjustada elektril6dgi-,
tulekahju- véi muu ohu.

Kdigi hooldustdode tegemiseks poorduge vastava kvalifikatsiooniga
personali poole.

© ok

Arge kasutage toodet, kui selle struktuur on kahjustatud.

Kui méarkate struktuurikahjustusi, nt pragusid voi ebatavalist vankumist,
podorduge hoolduse asjus vastava kvalifikatsiooniga personali poole.
Kui toodet sellises seisundis kasutatakse, vbib toode maha kukkuda vi
pdhjustada kehavigastusi.

%,

Kasitsege toitejuhet ettevaatlikult. Juhtme kahjustamine véib
pdhjustada tulekahju vdi elektril66gi.

+ Arge asetage juhtmele raskeid esemeid.

+ Arge asetage juhet toote alla.

+ Arge katke juhet vaiba véi muu sellisega.

« Arge kraapige ega muutke juhet.

+ Arge painutage, vaanake ega tbmmake juhet liigse jéuga.
+ Arge laske juhet kokku puutuda kuumusega.

Kui juhe on saanud kahjustada (traatsidamik on nahtaval, traadid on
katki jne), paluge edasimuiijal see valja vahetada.

Arge puudutage toitepistikut, kui kuulete miiristamist. See vaib
pdhjustada elektril6dgi.

Kasutage selle tootega kaasasolevat juhet vastavalt toitejuhtmete
tabelile.

Kui tootega pole juhet kaasas, pédrduge ettevétte NEC poole. Kaigil
muudel juhtudel kasutage juhet pistikuga, mis sobib toote asukohas
oleva pistikupesaga. Uhilduv juhe vastab pistikupesa vahelduvvoolu
pingele ja see on kinnitatud osturiigi ohutusstandarditega ning vastab
nendele.
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Oigeks paigaldamiseks on tungivalt soovitatav kasutada vastava
kvalifikatsiooniga teeninduspersonali.

Standardse paigaldusprotseduuri mittejargimine voib kahjustada toodet
vOi pbhjustada kasutajale voi paigaldajale kehavigastusi.

-10)

Votke toote paigaldamisel arvesse jargmist teavet.

Seda toodet ei tohi kasutada ega paigaldada ilma lauapealse aluse vdi
muu toetava kinnitustarvikuta.

Toote transportimisel, teisaldamisel v6i paigaldamisel kasutage nii mitut
inimest, kui on vaja selleks, et toodet saaks tdsta ilma kehavigastusi
pdhjustamata voi toodet kahjustamata.

Soovitame mudeli WD551 puhul kasutada kaht v6i enamat inimest.

Uksikasjalikku teavet toote kinnitamise véi eemaldamise kohta lugege
valikuliste kinnitusvahenditega kaasas olevatest juhistest.

Arge katke tootel olevaid ventilatsiooniavasid. Toote vale paigaldamine
vOib kahjustada toodet voi pohjustada elektriloogi voi tulekahju.

Arge paigaldage toodet jargmistesse kohtadesse:
¢ halvasti ventileeritud kohtadesse;

« radiaatori ja muude soojusallikate lahedusse voi otsese
paikesevalguse katte;

» pideva vibratsiooniga piirkondadesse;

 niisketesse, tolmustesse, aurustesse voi Olistesse piirkondadesse;

* Oue;

» kdrge temperatuuriga keskkondadesse, kus dhuniiskus muutub
kiiresti ja tekkida vdib kondensaat;

 lakke voi seinale, mis pole toote ja kinnitustarvikute toetamiseks
piisavalt tugev.

Arge kinnitage toodet tagurpidi.
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Valtige toote Umberminekut ja kukkumist maavarinate vdi muude
160kide tottu.

Et valtida kehavigastusi vdi toote kahjustamist maavarinate voi
muude I66kide pdhjustatud imberkukkumise téttu, paigaldage toode
stabiilsesse kohta ja votke kukkumise valtimiseks vajalikud abindud.
Kukkumise ja imbermineku valtimiseks rakendatavad abinéud on
mdeldud vigastusohu vahendamiseks, kuid ei pruugi garanteerida
kaitset kdigi maavarinate korral.

Toode voib iimber minna ja pdohjustada kehavigastusi.

» Enne toote teisaldamist eemaldage tross voi kett seina kuljest, et
valtida kehavigastusi vdi toote kahjustamist.

Toode voib kukkuda ja pohjustada kehavigastusi.

+ Arge proovige toodet riputada paigaldamiseks kasutatava
ohutustrossiga.

» Paigaldage toode seinale vdi lakke kohta, mis on piisavalt tugev, et
kanda toote raskust.

» Valmistage toode ette kinnitustarvikutega (nt konksu, rongaspoldi
vOi kinnitusosadega) ning siis kinnitage toode ohutustrossiga.
Ohutustross ei tohi olla pingul.

* Enne paigaldamist veenduge, et kinnitustarvikud oleksid piisavalt
tugevad, et kanda toote massi ja suurust.

Stabiilsuse kadumise oht.

Toode vdib imber kukkuda, pdhjustades tdsiseid kehavigastusi vdi
surma. Kehavigastuste valtimiseks tuleb toode kinnitada vastavalt
paigaldusjuhistele kindlalt pdrandale voi seinale.
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Paljusid vigastusi (eriti lastega seotuid) saab valtida, kui jargida lihtsaid
ettevaatusabindusid.

» Kasutage ALATI aluseid vdi paigaldusmeetodeid, mida soovitab
tootekomplekti tootja.

Kasutage ALATI mooblit, mis toetab toodet kindlalt.
* Veenduge ALATI, et toode ei ulatuks Ule toetava moobli serva.

Teavitage lapsi ALATI sellest, kui ohtlik on mddblil ronimine toote vdi
selle kaugjuhtimispultide kattesaamiseks.

» Suunake tootega Uhendatud juhtmed ja kaablid ALATI nii, et nende
otsa ei saaks komistada ning neid ei saaks tommata ega haarata.

9 ® » Arge KUNAGI asetage toodet ebastabiilsesse kohta.

» Arge KUNAGI asetage toodet kérge mddbli peale (nt kapid véi
raamaturiiulid), kui te pole nii moéoblit kui ka toodet ankurdanud
sobiva toe kilge.

+ Arge KUNAGI asetage toodet riidele v6i muudele materjalidele, mis
vbivad asuda toote ja toetava mddbli vahel.

» Arge KUNAGI asetage tootele véi modblile, millele toode on
asetatud, esemeid, mis vdivad meelitada lapsi ronima (nt manguasjad
ja kaugjuhtimispuldid).

Kui olemasolevat toodet tuleb séilitada ja Umber paigutada, tuleb selle

puhul rakendada samu ettevaatusabindusid.

Arge asetage seda toodet kaldus v&i ebastabiilsele karule, alusele ega

10 ® lauale. Sellisel juhul vdib toode maha kukkuda vdi imber minna ning
pohjustada kehavigastusi.

Arge sisestage korpusesse mingeid esemeid. See vdib pohjustada

elektriloogi, tulekahju voi toote rikke. Hoidke esemed lastest ja imikutest

" ® eemal.
Arge loksutage korpusesse mingeid vedelikke ega kasutage toodet vee
l&hedal.
12 Gﬁ"} Kui see juhtub, lilitage toide kohe vélja ja lahutage toode
< seinakontaktist, seejarel pdéérduge toote hooldamiseks vastava
kvalifikatsiooniga hoolduspersonali poole. Vastasel korral voib tekkida
elektrildok voi tulekahju.
Arge kasutage toote puhastamisel tolmu eemaldamiseks tuleohtliku
13 ® gaasi pihusteid. See vdib pohjustada tulekahju.
Arge avage sulavkaitsme katet, eemaldage ega asendage sulavkaitset.
14 See voib pdhjustada elektrilddgi.
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Toitejuhtme kasitsemine

Kasitsege toitejuhet ettevaatlikult. Juhtme kahjustamine vdib
pdhjustada tulekahju voi elektrildogi.

» Kui Uhendate toitejuhtme toote AC IN-terminali, veenduge et
konnektor oleks taielikult ja kindlalt sisestatud.

» Kui Ghendate toitejuhtme tootega, kinnitage I16dva ihenduse
valtimiseks kruvi ja klamber. (Soovitatav pingutusmoment:
29,5-49 Necm).

+ Arge Uhendage ega lahutage toitejuhet margade katega.

» Toitejuhtme Uhendamisel voi lahutamisel tdmmake toitejuhe valja,
hoides kinni selle pistikust.

» Ohutuse huvides lahutage toitejuhe enne toote puhastamist
pistikupesast. Plihkige toitejuhtmelt pehme kuiva lapiga regulaarselt
tolmu.

» Enne toote teisaldamist veenduge, et toote toide oleks valja lulitatud.
Seejarel lahutage toitejuhe pistikupesast ja veenduge, et kdik toodet
teiste seadmetega tihendavad kaablid oleksid lahutatud.

» Kui te ei plaani toodet pikema aja jooksul kasutada, lahutage toitejuhe
alati pistikupesast.

» Seade on ette nahtud kasutamiseks maandatud juhtmega. Kui juhe

pole maandatud, vdib see pbhjustada elektriléogi. Veenduge, et
toitejuhe oleks nduetekohaselt maandatud.

Arge painutage toitejuhet ega USB-kaablit. See véib pdhjustada
kuumuse kogunemise ja tulekahju.

Arge iihendage toodet liigse pingega LAN-vérku.

LAN-kaabli kasutamise korral arge Uhendage toodet valisseadmega
juhtmestikuga, millel véib olla ligne pinge. LAN-pordi liigne pinge voib
pdhjustada elektril6ogi.

Arge ronige laual, kuhu toode on paigaldatud. Arge paigaldage toodet
ratastega lauale, kui laua rattad pole kindlalt lukustatud. Toode vdib
maha kukkuda, pbhjustades toote kahjustumise v6i kehavigastusi.

© 00

Valikulise lauapealse aluse paigaldamine, eemaldamine ja kérguse
reguleerimine

» Lauapealse aluse paigaldamisel kasitsege seadet ettevaatlikult, et
valtida oma sérmede vahelejdamist.

» Kui toode paigaldatakse valele kérgusele, vdib toode Umber kukkuda.
Paigaldage toode sobivale kdrgusele, et valtida kehavigastusi voi
toote kahjustamist.
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Arge tdugake toodet ega ronige sellel. Arge haarake toodet ega rippuge
selle kiljes.

Toode vdib maha kukkuda, pohjustades toote kahjustumise voi
kehavigastusi.

Arge l66ge LCD-paneeli pinda, kuna see vdib tdsiselt kahjustada toodet
ja pohjustada kehavigastusi.

Patareide vale kasutamine voib pdhjustada lekkeid v&i I6hkemist.

» Sisestage patareid nii, et iga patarei plussmark (+) ja miinusmark (-)
vastaksid patareisahtlil olevale plussmargile (+) ja miinusmargile (-).

« Arge kasutage korraga eri tootjate patareisid.

« Arge kasutage korraga vanu ja uusi patareisid. See vdib liilhendada
patarei eluiga voi pdhjustada patareivedeliku lekkimist.

» Eemaldage vananenud patareid kohe, et valtida patareihappe
lekkimist patareisahtlisse.

+ Arge puudutage lekkinud patareihapet, see vaib teie nahka
kahjustada.

» Patarei viskamine tulle vdi kuuma ahju véi patarei mehaaniline
purustamine voi Idikamine vbivad pdhjustada plahvatuse.

» Kui patarei jdetakse vaga koérge temperatuuriga keskkonda véi
kui patarei puutub kokku védga madala éhuréhuga, vdib patarei
plahvatada voi eraldada tuleohtlikku vedelikku vdi gaasi.

» Patareide utiliseerimiseks votke Ghendust oma edasimduja voi
kohalike ametiasutustega.

Sobib meelelahutuslikuks kasutamiseks kontrollitud valgusega
keskkondades, kus on véimalik valtida hairivaid peegeldusi ekraanil.

10

-

Toote tookindluse tagamiseks puhastage korpuse tagakiiljel olevaid
ventilatsiooniavasid mustusest ja tolmust vahemalt kord aastas.
Vastasel korral voib tekkida tulekahju voi elektriléok ja toode voib saada
kahjustada.
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Sisu

Teie uue kuvari karp* peab sisaldama jargmist:

* LCD-kuvar » Juhtmevaba kaugjuhtimispult ja AAA-tllpi
patareid x 2*?
* Toitejuhe* « Aktiivne pliiats x 2, laadija
* Kronstein (laadijale) * Klamber
» USB tuup-C kaabel  Seadistusjuhend
N
—_— 1IN =
Seadistusjuhend
Soo0eee Seadistusjuhend

Juhtmevaba kaugjuhtimispult
ja AAA-tlilpi patareid x 2*2

USB tuup-C kaabel

Klamber Kronstein (laadijale) Aktiivne pliiats x 2, laadija

*  Hoidke originaalkarp ja pakkematerjal alles kuvari transportimiseks voi teisaldamiseks.

*1  Komplekti kuuluvate toitejuhtmete tilp ja hulk séltub sellest, kuhu LCD-kuvar saadetakse. Kui
komplektis on lle Uhe toitejuhtme, kasutage toitejuhet, mis sobib toitepistiku vahelduvvoolu
pingega ja mis on heakskiidetud ja vastab konkreetse riigi ohutusstandarditele.

*2 Soltuvalt riigist, kuhu LCD-kuvar saadetakse, ei pruugi AAA-patareid karbis sisalduda.
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Paigaldamine

Tootegarantii ei kata valest paigaldamisest péhjustatud kahjustusi. Nende soovituste
mittejérgimine v6ib muuta garantii kehtetuks.
/\ HOIATUS. Lugege peatiikke ,HOIATUS 7, ,HOIATUS 8“ja ,HOIATUS 9*.

1. Kaugjuhtimispuldi patareide sisestamine
Kaugjuhtimispuldis kasutatakse kaht 1,5 V AAA-tlilipi patareid.

Patareide sisestamiseks voi eemaldamiseks tehke jargmist.

NEC soovitab jargida patareide kasutamisel jargmist teavet.
/N\ ETTEVAATUST. Lugege peatiikki ,ETTEVAATUST 8.

MARKUS. Kui te ei plaani kaugjuhtimispulti pikema aja jooksul kasutada, eemaldage
patareid.
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2. Valisseadme Uhendamine

A

USB-seadmed }—|:
Arvuti
(USB tiilip-C)

Arvuti
(HDMI + USB)

\

\

NimaH @sn_ zoesn  ioasn asn asn
D Nrda Nrda
weonsdn  weonsdn

A

[ Anvuti (RS-232C) }J
| (ainult teeninduse jaoks) |7

| Vérk |

3. Komplektis oleva toitejuhtme tGihendamine

/\ HOIATUS. Lugege teavet dige vahelduvvoolu toitejuhtme valimise kohta peatiikist
,Oluline teave®.

/\ ETTEVAATUST. Lugege peatiikki ,ETTEVAATUST 1“.
MARKUS. - Kuvar tuleb paigaldada hélpsalt juurdepéésetava toitepistiku lahedusse.

* Veenduge, et kuvaril oleks piisav toitevarustus. Lugege tehnilistes
andmetes jaotist , Toiteallikas“ (vt kasutusjuhendit).

Klamber
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4. Kaabliteave

ETTEVAATUST. Kasutage selle toote jaoks moeldud kaableid, et mitte hairida raadio-
ja telesignaali vastuvétmist.
D-Sub 9-kontaktiline, USB, HDMI ja USB-C korral kasutage
varjestatud signaalkaablit.
Teiste kaablite ja adapterite kasutamine vdib pdhjustada raadio- ja
telesignaali vastuvdtmise haireid.

5. Kuvari ja valisseadme toite sisselilitamine
Lulitage esmalt sisse kuvari toide.

Peatoiteliliti Juhtmeta kaugjuhtimispult

=

OSD menui

Reguleerimis- ja —ga
valimisklahvid

— VALJAS
SEES —L1)

Peatoiteldliti
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Hakemisto
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HUOMAUTUS: Tama tuote voidaan huollattaa vain ostomaassa.

(1) Taman kayttdoppaan sisaltda tai sen osaa ei saa painaa uudelleen ilman lupaa.

(2) Taman kayttdoppaan sisaltdon voidaan tehda muutoksia ilman ennakkoilmoitusta.

(3) Tama kayttdopas on laadittu huolella. Jos kuitenkin havaitset arveluttavia kohtia, virheita tai
puutteita, ota meihin yhteytta.

(4) Taman kayttdoppaan kuvat ovat viitteellisid. Jos kuvan ja varsinaisen tuotteen valilla on
ristiriitaa, toimitaan varsinaisen tuotteen mukaan.

(5) Riippumatta kohdissa (3) ja (4) esitetyista seikoista NEC ei vastaa tuottojen menetyksia
koskevista vaateista tai muista seikoista, joiden katsotaan aiheutuneen tdman laitteen kaytdsta.

(6) Tama kayttdopas on kaikille maille yhteinen, joten jotkin kuvaukset saattavat patea vain
joissakin maissa.

Tarkeita tietoja

Turvatoimenpiteet ja huolto

JOTTA SUORITUSKYKY OLISI MAHDOLLISIMMAN HYVA, SEURAAVAT SEIKAT
TULEE HUOMIOIDA LCD-VARINAYTON KAYTTOONOTOSSA JA KAYTOSSA:

Tietoa symboleista

Jotta tuotetta voitaisiin kayttaa turvallisesti ja asianmukaisesti, tdssa kayttboppaassa
kaytetdadn symboleja, joiden tarkoituksena on estda henkilé- ja omaisuusvahingot.
Symbolit merkityksineen on esitetty alla. Tutustu niihin huolellisesti ennen taman
kayttdoppaan lukemista.

Taman symbolin huomiotta jattdminen ja tuotteen kasitteleminen
AVAROITUS virheellisesti saattaa johtaa tapaturmaan, jonka seurauksena on
vakava loukkaantuminen tai kuolema.

é HUOMIO Taman symbolin huomiotta jattdminen ja tuotteen kasitteleminen
virheellisesti saattaa johtaa henkil6- tai omaisuusvahinkoihin.

Esimerkkeja symboleista

A limaisee varoitusta tai huomiota.
Tama symboli iimaisee sahkoiskun vaaraa.

® © limaisee kiellettya toimenpidetta.
Tama symboli ilmaisee kiellettya asiaa.

@ @ Iimaisee pakollista toimenpidetta.
Tama symboli ilmaisee, etta virtajohto tulee irrottaa pistorasiasta.
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VIRTAJOHDON
IRROTTAMINEN

Jos tuotteessa on toimintahairid, irrota virtajohto.

Jos tuotteesta tulee savua tai poikkeavia hajuja tai aania tai jos tuote on
pudonnut tai kotelo rikkoutunut, sammuta tuotteesta virta ja irrota sitten
virtajohto pistorasiasta. Muuten seurauksena voi olla paitsi tulipalo tai
sahkoisku, myds nakévamma. Mikali tuote taytyy korjata, ota yhteys
jalleenmyyjaan.

Ala koskaan yrita korjata tuotetta omatoimisesti, sillé se on vaarallista.

Al avaa tai poista tuotteen koteloa.
Ala pura tuotetta.

Tuotteen joissakin osissa on korkea jannite. Tuotteen suojuksien
avaaminen tai poistaminen ja tuotteen muokkaaminen saattaa altistaa
sahkadiskulle, tulipalolle tai muille vaaroille.

Mikali huoltotoimia tarvitsee suorittaa, kdanny patevan
huoltohenkildstdn puoleen.

Q0>

Ala kayta tuotetta, jos siind on rakenteellisia vaurioita.

Jos havaitset rakenteellisia vaurioita, kuten murtumia tai epatavallista
epavakautta, kdanny patevan huoltohenkildstén puoleen. Jos tuotetta
kaytetdan tallaisena, se saattaa pudota tai aiheuttaa loukkaantumisen.

%,

Kasittele virtajohtoa varoen. Virtajohdon vaurioituminen saattaa
aiheuttaa tulipalon tai sahkdiskun.

+ Al4 laita painavia esineitd johdon paélle.

+ Al3 laita johtoa tuotteen alle.

+ Al4 peité johtoa esimerkiksi matolla.

« Ala naarmuta tai muokkaa johtoa.

« Al3 taivuta, kierra tai veda johtoa liilan voimakkaasti.
+ Al4 kohdista Iampd4 johtoon.

Jos johto vaurioituu (johtimet ovat nakyvissa tai rikkoutuneet yms.),
pyyda uusi virtajohto jalleenmyyjalta.

Ala koske virtapistokkeeseen ukkosella. Muuten seurauksena voi olla
sahkoisku.

Kayta taman tuotteen mukana toimitettua virtajohtoa virtajohtotaulukon
mukaisesti.

Jos tuotteen mukana ei tullut virtajohtoa, ota yhteyttd NEC:hen. Kéyta
muussa tapauksessa virtajohtoa, jonka pistoke sopii pistorasiaan, johon
tuote liitetdan. Yhteensopiva virtajohto vastaa pistorasian jannitetta

ja se on hyvaksytty ostomaassa ja on ostomaan turvallisuusnormien
mukainen.
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Jotta asennus sujuisi oikein, suositellaan, ettd asennuksen suorittaa
koulutettu ammattilainen.

Jos asennusta ei suoriteta standardien mukaisesti, asennettava tuote
voi vaurioitua tai kayttaja tai asentaja vahingoittua.

-10)

Asenna tuote seuraavien ohjeiden mukaisesti.

Tata tuotetta ei voi kayttaa tai asentaa ilman poytajalustaa tai jotain
muuta tukea antavaa lisatarviketta.

Kun tuotetta kuljetetaan, siirretdan tai asennetaan, tuotetta nostamassa
tulee olla riittdvan monta henkil6a, jotta tuote saadaan nostettua ilman
henkilévahinkoja tai tuotteen vaurioitumista.

Suosittelemme vahintaan kahta henkiléa WD551-mallille.

Katso valinnaisten kiinnitysvalineiden mukana toimitetuista ohjeista
tarkat kiinnittdmis- tai irrottamistiedot.

Al peita tuotteen tuuletusaukkoa. Tuotteen virheellinen asennus
saattaa aiheuttaa tuotteen vaurioitumisen, sahkdiskun tai tulipalon.

Ala asenna tuotetta seuraavanlaisiin paikkoihin:
» Huonosti ilmastoituihin tiloihin.

* Lahelle lampdpatteria tai muita lammonlahteita tai suoraan
auringonpaisteeseen.

» Paikkoihin, joissa on jatkuvaa tarinaa.
» Kosteisiin, polyisiin, hdyryisiin tai 6ljyisiin paikkoihin.
 Ulkotiloihin.

* Ymparistdon, jossa on korkea l[dmpétila, jossa kosteus muuttuu
nopeasti ja jossa kondensoitumista tapahtuu todennakoisesti.

» Seina tai katto ei ole tarpeeksi vahva alusta tuotteen ja
asennustelineen tukemiseen.

Ala asenna tuotetta ylésalaisin.
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Estad maanjaristyksista tai muista iskuista johtuva kaatuminen tai
putoaminen.

Asenna tuote vakaaseen paikkaan ja esta sen kaatuminen
asianmukaisilla toimenpiteilla, jotta henkilévahingot ja tuotteen
vaurioituminen maanjaristysten tai muiden iskujen aiheuttaman
putoamisen vuoksi voidaan estaa.

Kaatumista estavien toimenpiteiden tarkoitus on vahentaa vahinkojen
riskia, mutta ne eivat valttamatta suojaa kaikissa maanjaristyksissa.

Tuote saattaa kaatua ja aiheuttaa henkilévahingon.

» Muista irrottaa hihna tai ketju seinasta ennen tuotteen siirtamista,
jotta valtytdan henkildvahingoilta ja tuotteen vaurioitumiselta.

Tuote saattaa kaatua ja aiheuttaa henkilévahingon.

+ Al4 yrita ripustaa tuotetta lukituslangan avulla.

» Asenna tuote seindan tai kattoon sellaiselle alueelle, joka on
tarpeeksi vahva kannattelemaan tuotteen painoa.

» Kayta asennuksen valmisteluun mukana tulleita kiinnitystarvikkeita,
kuten koukkua, rengaspulttia tai asennusosia, ja varmista tuote
lukituslangan avulla. Lukituslanka ei saa olla kirealla.

» Varmista ennen asennusta, etta tarvikkeet ovat tarpeeksi vahvoja
kannattelemaan tuotteen painoa ja kokoa.
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Vakauteen liittyva vaara.

Tuote saattaa pudota ja aiheuttaa vakavan loukkaantumisen tai
kuoleman. Tama tuote tulee kiinnittaa tukevasti lattiaan/seindan
asennusohjeiden mukaisesti, jotta valtytaan loukkaantumisilta.

Monet loukkaantumiset (erityisesti lapsille sattuvat) voidaan valttaa

yksinkertaisilla varotoimilla:

» Kéayta AINA tuotteen valmistajan suosittelemia jalustoja tai
asennusmenetelmia.

» Kayta AINA huonekaluja, jotka kestavat tuotteen turvallisesti.

» Varmista AINA, ettei tuote ylita jalustana toimivan huonekalun reunoja.

» Kerro AINA lapsille huonekalujen paalla kiipeilyn vaaroista, jotta he
eivat tee niin yrittdessaan yltaa tuotteeseen tai sen saatimiin.

« Sijoita AINA tuotteeseen yhdistetyt johdot ja kaapelit siten, etta niihin
ei voi kompastua eika niita voi vetaa eika niihin voi tarttua.

« ALA KOSKAAN sijoita tuotetta epévakaaseen paikkaan.
« ALA KOSKAAN sijoita tuotetta korkeiden huonekalujen (esimerkiksi

kaappien tai kirjahyllyjen) paalle kiinnittdmatta seka kalustetta etta
tuotetta sopivaan tukirakenteeseen.

« ALA KOSKAAN aseta tuotteen ja sen jalustana toimivan huonekalun
valiin kangasta tai muita materiaaleja.

« ALA KOSKAAN aseta tuotteen tai sen jalustana toimivan huonekalun
paalle esineita, jotka saattavat houkutella lapsia kiipeilemaan, kuten
leluja ja kaukosaatimia.

Ylla mainitut seikat tulee huomioida myds, jos nykyinen tuote siirretaan

toiseen paikkaan.

10

Al4 sijoita tata tuotetta kaltevalle tai epatasaiselle vaunulle, jalustalle
tai pdydalle. Muuten seurauksena voi olla tuotteen putoaminen tai
kaatuminen ja henkildvahinko.

1

Q>

Al tydnna mitaan esineité koteloon. Muuten seurauksena voi olla
sahkadisku, tulipalo tai tuotteen vikaantuminen. Pida esineet poissa
lasten ja vauvojen ulottuvilta.

12
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Al4 laikyta nesteitd koteloon tai kayta tuotetta veden Iahella.

Jos nain kdy, sammuta virta tuotteesta valittdmasti ja irrota se
pistorasiasta, ja kdanny sitten patevan huoltohenkildstén puoleen.
Muuten seurauksena voi olla sahkdisku tai tulipalo.

13

Kun puhdistat tuotetta, ala kayta herkasti syttyvia kaasusuihkeita pélyn
poistamiseen. Muuten seurauksena voi olla tulipalo.

14

2> 4%

Al avaa sulakekantta, poista tai vaihda sulaketta. Muuten seurauksena
voi olla sahkoisku.
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Virtajohdon kasitteleminen.

Kasittele virtajohtoa varoen. Virtajohdon vaurioituminen saattaa

aiheuttaa tulipalon tai sahkoiskun.

» Kun kytket virtajohdon tuotteen AC IN -porttiin, varmista, etta liitin on
kokonaan ja tukevasti paikoillaan.

« Kiinnitad virtajohto tuotteeseen puristimen ja ruuvin avulla, jotta liitos
on napakka. (Suositeltu kiinnitysvahvuus: 29,5 - 49 Necm).

« Al kytke tai irrota virtajohtoa marilla kasilla.

» Kun kytket tai irrotat virtajohdon, pida kiinni pistokkeesta.

» Kun puhdistat tuotetta, irrota ensin virtajohto pistorasiasta
turvallisuussyista. Pyyhi polyt saanndllisesti virtajohdosta kayttamalla
pehmeaa ja kuivaa liinaa.

* Ennen kuin siirrat tuotetta, varmista, etta tuotteen virta on
sammutettu. Irrota sitten virtajohto pistorasiasta ja tarkista, etta kaikki
tuotteen ja muiden laitteiden valiset kaapelit on irrotettu.

» Jos tuotetta ei tulla kdyttamaan pitkdan aikaan, irrota aina virtajohto
pistorasiasta.
» Tama laite on suunniteltu kaytettavaksi virtajohto maadoitettuna.

Jollei virtajohtoa ole maadoitettu, se voi aiheuttaa sahkdiskun.
Varmista, etta virtajohto on maadoitettu oikein.

Al sido virtajohtoa ja USB-kaapelia yhteen. Muuten seurauksena voi
olla kuumeneminen ja tulipalo.

Al4 kytke lahiverkkoon, jossa on korkea jannite.

Kayttaessasi lahiverkkokaapelia ala kytke oheislaitteeseen, jossa on
liian korkea jannite. Liian korkea jannite lahiverkkoportissa voi aiheuttaa
sahkoiskun.

Ala nouse poydalle, jolle tuote on asennettu. Ala asenna tuotetta
pyorilla varustetulle pdydalle, jos pyoria ei ole lukittu asianmukaisesti.
Muuten tuote saattaa pudota, mista voi olla seurauksena tuotteen
vaurioituminen tai henkildvahinko.

O 0|0 O

Valinnaisen pdytajalustan asennus, irrotus ja korkeudensaato.

» Asentaessasi pOytajalustaa kasittele yksikk6a varovasti, jotta sormesi
eivat jaa puristuksiin.

« Jos tuote asennetaan vaaraan korkeuteen, se voi kaatua.

Asenna tuote oikealle korkeudelle, jotta valtytdadn henkildvahingoilta
ja tuotteen vaurioitumiselta.

Suomi-6
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Ala tydnna tuotetta tai kiiped sen paalle. Ala tarraudu tuotteeseen tai
roiku siita.

Muuten tuote saattaa pudota, mista voi olla seurauksena tuotteen
vaurioituminen tai henkilévahinko.

Ala kohdista iskuja LCD-paneelin pintaan, silld muuten seurauksena voi
olla tuotteen vakava vaurioituminen tai henkilévahinko.

Paristojen vaaranlainen kayttd voi johtaa vuotoihin.

» Aseta paristot niin, etta paristojen (+)- ja (-) -merkit osoittavat
paristokotelon (+)- ja (-) -merkkeihin.

+ Al4 sekoita eri valmistajien paristomerkkeja.

« Ala kéyta uusia ja vanhoja paristoja yhdessa. Tama saattaa lyhentaa
paristojen kayttdikaa tai aiheuttaa nesteen vuotamista paristoista.

» Poista tyhjat paristot valittomasti, jotta valtetaan akkuhapon
vuotaminen paristokoteloon.

+ A4 altista itsedsi akkuhapolle; se voi vahingoittaa ihoasi.

» Jos paristo altistetaan tulelle tai kuumalle uunille, murskataan tai
leikataan mekaanisesti, seurauksena voi olla rajahdys.

» Jos paristo jatetdan darimmaisen kuumiin olosuhteisiin tai
aarimmaisen alhaiseen ilmanpaineeseen, seurauksena voi olla
rajahdys tai syttyvien nesteiden tai kaasujen vuoto.

» Kysy ohjeet paristojen havitykseen jalleenmyyjaltasi tai paikallisilta
viranomaisilta.

Soveltuu viihdekayttdéon hallitusti valaistuissa ymparistdissa, jotta
hairitsevat heijastukset ruudulta voidaan valttaa.

10

-

Jotta tuote toimisi luotettavasti, puhdista kotelon takana olevat
tuuletusaukot vahintaan kerran vuodessa lian ja pdlyn poistamiseksi.
Muuten seurauksena voi olla tulipalo, sahkoisku tai tuotteen
vaurioituminen.
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Sisalto

Uuden monitorilaatikkosi* tulisi sisaltaa seuraavaa:

* LCD-monitori » Langaton kaukosaadin ja AAA-paristot x 2*2
* Virtajohto*' * Active Pen -kyna x 2, laturi
« Pidike (laturille) * Ruuvipuristin
» USB C -tyyppinen kaapeli » Asetusopas
- L )

Asetusopas

) Asetusopas

Langaton kaukosaadin ja
AAA-paristot x 2*2

Ruuvipuristin Pidike (laturille) Active Pen -kyna x 2, laturi

*  Muista saastaa alkuperainen laatikko ja pakkausmateriaalit monitorin kuljetusta tai toimitusta
varten.

*1  Mukana toimitettavien virtajohtojen tyyppi ja maara riippuu siité, mihin LCD-monitori toimitetaan.
Jos monitorin mukana toimitetaan enemman kuin yksi virtajohto, kayta virtajohtoa, joka vastaa
pistorasian jannitetta, ja joka on hyvaksytty maasi ja on maasi turvallisuusnormien mukainen.

*2 Riippuen LCD-monitorin toimitusmaasta AAA-paristot eivat sisally laatikon sisaltéon.
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Asennus

Tuotetakuu ei korvaa vaéarasta asennuksesta aiheutuvia vaurioita. Ndiden suositusten
noudattamatta jattdminen voi johtaa takuun mitétéimiseen.

/\ VAROITUS: Katso "VAROITUS 77, "VAROITUS 8” ja "VAROITUS 9”.

1. Asenna kaukosaatimen paristot

Kaukosaadin toimii kahdella 1.5 V AAA -paristolla.

Paristojen asennus tai vaihto:

NEC suosittelee seuraavien paristojen kayttoa:
/A HUOMIO: Katso "THUOMIO 8.

HUOMAUTUS: Jollet aio kayttaa kaukosaadinta pitkdan aikaan, poista paristot.

Suomi-9



2. Ulkoisten laitteiden kytkeminen

A

USB-laitteet }—|:
Tietokone
(USB C-tyyppinen)

Tietokone
(HDMI + USB)

\

\

NimaH @sn_ zoesn  ioasn asn asn
D Nrda Nrda
weonsdn  weonsdn

A

|  Tietokone (RS-232C) }J

| (vain huoltotarkoituksiin) |7

| Verkko I

3. Kytke mukana toimitettu virtajohto

/\ VAROITUS: Katso asianmukainen vaihtovirtajohtojen valikoima osiosta "Tarkeita
tietoja”.

/\ HUOMIO: Katso "THUOMIO 1”.

HUOMAUTUS: - Naytto pitda asentaa lahelle helposti ulottuvilla olevaa pistorasiaa.

» Varmista, ettd nayttd saa tarpeeksi virtaa. Katso lisatietoja
erityismaaraysten kohdasta Virtalahde (kayttboppaasta).

Ruuvipuristin

Suomi-10



4. Kaapelitiedot

HUOMIO: Kayta laitteen mukana toimitettuja johtoja, jottei laite aiheuttaisi hairioita
radio- ja televisiolahetyksiin.
Kayta D-Sub 9-Pin-, USB-, HDMI- ja USB-C-liitanndille suojattua
signaalikaapelia.
Muut johdot ja sovittimet saattavat aiheuttaa hairidita radio- ja
televisiolahetyksiin.

5. Kytke nayton ja ulkoisten laitteiden virta paalle

Kytke naytdn virta paalle ensin.

Paavirtakytkin Langaton kaukosaadin

=

OSD-valikko

Saatopainikkeet —gu

o _POIS
PAALLA W] pAALTA

Paavirtakytkin
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REMARQUE : la maintenance de ce produit peut uniquement étre effectuée dans le
pays d’achat.

(1) Le contenu de ce manuel ne peut étre reproduit, en tout ou partie, sans autorisation.

(2) Le contenu de ce manuel peut faire I'objet de modifications sans préavis.

(3) Un grand soin a été apporté a la préparation de ce manuel. Si vous remarquez cependant des
informations discutables, des erreurs ou des omissions, contactez-nous.

(4) Limage incluse a ce manuel est fournie a titre informatif uniquement. Il est possible que le
produit réel présente des différences.

(5) Nonobstant les articles (3) et (4), NEC ne peut étre tenu pour responsable des réclamations
dues a la perte de bénéfices ou a tout élément semblant découler de I'utilisation de cet appareil.

(6) Ce manuel est fourni aux utilisateurs de toutes les régions, et peut donc comprendre des
informations uniquement applicables a certaines d’entre elles.
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Informations importantes

Consignes de sécurité et d’entretien
POUR UN FONCTIONNEMENT OPTIMAL, VEUILLEZ NOTER CE QUI SUIT
POUR LINSTALLATION ET LUTILISATION DU MONITEUR COULEUR LCD :
A propos des symboles

Ce manuel contient divers symboles visant a empécher les blessures ou dommages. Leur
définition est spécifiée ci-dessous. Assurez-vous d’en prendre connaissance avant de lire
le manuel.

Si ce symbole n'est pas pris en compte et que I'appareil est utilisé
AAVERTISSEMENT de fagon incorrecte, il est possible que des accidents surviennent,
pouvant causer des blessures voire la mort.

Si ce symbole n'est pas pris en compte et que I'appareil est utilisé de
AATTENTION fagon incorrecte, il est possible que des blessures surviennent ou que
les objets environnants soient endommagés.

Exemples de symboles

A Indique qu’'un danger existe.
Ce symbole indique que vous devez faire preuve de prudence car il existe un risque
d’électrocution.

® o Indique qu’une action est interdite.

Ce symbole indique une action interdite.

@ o Indique qu’une action est obligatoire.
Ce symbole indique que le cordon d’alimentation doit étre débranché de la prise murale.

Francais-1
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DEBRANCHEZ
LE CORDON
D’ALIMENTATION

Débranchez le cordon d’alimentation en cas de défaillance du produit.

Si vous remarquez de la fumée, une odeur ou des sons étranges, ou

si le produit est tombé ou que son boitier est cassé, éteignez-le, puis
débranchez le cordon d’alimentation de la prise murale. Le non-respect
de cette consigne peut entrainer une électrocution, un incendie, voire
un handicap visuel. Contactez votre revendeur pour bénéficier d'une
réparation.

N’essayez jamais de réparer vous-méme le produit. Cela peut s'avérer
dangereux.

Ni retirez ni n'ouvrez pas le boitier du produit.
Ne démontez pas le produit.

Ce dernier contient des éléments a haute tension. Louverture ou le
retrait du couvercle et la modification du produit peuvent vous exposer
a des risques de décharges électriques, d’incendies ou autres.

Confiez toutes les interventions de dépannage a un personnel
technique qualifié.

© ok

N’utilisez pas le produit s'il présente des dommages structurels.

Si vous remarquez des dommages tels que des fissures, ou un
déséquilibre anormal, confiez les interventions de dépannage a un
personnel technique qualifié. Si utilisé dans un tel état, le produit est
susceptible de tomber ou de provoquer des blessures.

%,

Manipulez le cordon d’alimentation avec précaution. Tout
endommagement peut provoquer un incendie ou une électrocution.

* Ne placez pas d’objets lourds sur le cordon d’alimentation.
* Ne le placez pas sous le produit.

* Ne le couvrez pas a I'aide d’un tapis ou autre.

* Ne modifiez pas le cordon.

» N'utilisez jamais de force excessive pour le plier ou le tirer.
» Ne chauffez pas le cordon.

En cas dendommagement du cordon, demandez a votre revendeur de
le remplacer.

Ne touchez pas la prise si vous entendez du tonnerre. Vous pourriez
vous exposer a des risques d’électrocution.

Utilisez le cordon d’alimentation fourni avec ce produit comme indiqué
dans le tableau correspondant, et en employant la prise adaptée.

Si aucun ne I'a été, contactez NEC. Dans tous les cas, utilisez celui
dont le connecteur est adapté a la prise applicable. Un cordon
d’alimentation compatible a préalablement fait I'objet d’une validation
en matiére de sécurité dans le pays d’achat.
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Il est fortement recommandé de demander 'aide d’'un technicien
qualifié, afin de s’assurer que l'installation est correcte.

La non-observation des procédures de montage peut entrainer des
dommages matériels, voire des blessures physiques.

-10

Suivez les consignes ci-dessous lors de l'installation du produit.

Cet appareil ne peut étre utilisé ou installé sans le support ou d’autres
accessoires de montage.

Pour transporter et installer le produit en toute sécurité, faites appel a
autant de personnes que nécessaire.

Le WD551 doit étre transporté par deux personnes ou plus.

Reportez-vous aux instructions fournies avec le matériel de montage
pour des informations détaillées.

N’obstruez pas les aérations du produit. Le non-respect de celles-ci
peut entrainer des dommages, électrocutions ou incendies.

N’installez pas le produit dans les lieux suivants :
* Espaces mal aérés.

* Pres d’un radiateur ou autre source de chaleur, et ne 'exposez pas a
la lumiére directe du soleil.

» Dans une zone constamment soumise a des vibrations.

» Dans un lieu poussiéreux, humide ou a proximité de graisses.

« A lextérieur.

* Dans un endroit a haute température dont le niveau d’humidité
change rapidement et ou il existe des risques de condensation.

» Sur un mur ou plafond qui n'est pas assez solide pour supporter le
poids du moniteur et des accessoires de montage.

A l'envers.

Francais-3
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Evitez les chutes suites a un séisme ou autre.

Pour éviter toute blessure ou que le produit ne tombe suite a un
séisme ou autre, par exemple, et ne soit endommagé, assurez-vous
de linstaller a un emplacement stable et de prendre les mesures
nécessaires.

Les mesures de prévention des chutes sont congues pour réduire les
risques de blessure, mais ne garantissent pas une efficacité absolue en
cas de tremblement de terre.

Le produit est susceptible de tomber, entrainant des blessures.

» Assurez-vous de retirer le cordon ou la chaine du mur avant de
déplacer le produit afin d’éviter toute blessure ou dommage.

Le produit est susceptible de tomber, entrainant des blessures.
* N’essayez pas de suspendre le produit a I'aide d’un cable de sécurité.

* Installez le moniteur sur une surface assez robuste pour supporter
son poids.

* Installez le produit a I'aide d’accessoires de montage (crochet, boulon
a ceil, pieces de fixation, etc.), puis sécurisez-le a I'aide d’'un cable de
sécurité. Ce dernier ne doit pas étre tendu.

» Assurez-vous que les accessoires de montage sont suffisamment

résistants pour supporter le poids du produit avant d’installer ce
dernier.
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Risques liés a l'instabilité

Le produit est susceptible de tomber, et ainsi d’entrainer des blessures

graves, voire mortelles. Pour éviter cela, il doit étre solidement fixé au

sol/mur, conformément aux instructions d’installation.

De nombreuses blessures, en particulier pour les enfants, peuvent étre

évitées grace a de simples précautions, telles que :

» Utilisez TOUJOURS des supports et méthodes d’installation
recommandeés par le fabricant du produit.

» Utilisez TOUJOURS des meubles capables de supporter le poids du
produit.

» Assurez-vous TOUJOURS que le produit ne dépasse pas du bord du
meuble sur lequel il est posé.

» Expliquez TOUJOURS aux enfants le danger que représente le

9 fait de monter sur les meubles pour atteindre le produit ou ses
commandes.
* Acheminez TOUJOURS les cables connectés au produit de sorte a
éviter toute chute ou manipulation non voulue.
* Ne placez JAMAIS un produit dans un endroit instable.
* Ne placez JAMAIS le produit sur des meubles élevés (par exemple,
des armoires ou des bibliothéques) sans fixer le meuble et le produit
a un support adapté.
* Ne placez JAMAIS le produit sur du tissu ou autre fabrique le
séparant du meuble.
* Ne placez JAMAIS d’objets pouvant inciter les enfants a grimper sur
le produit ou le meuble.
Toutes ces instructions s’appliquent ou que vous placiez le produit.
10 Ne placez pas le produit sur une surface inclinée ou instable.
® Cela pourrait entrainer des risques de chute et de blessure.
N’insérez aucun objet dans le boitier. Cela pourrait entrainer des chocs
électriques, incendies ou pannes. Gardez les objets hors de portée des

L S enfants et des bébés.

Ne renversez pas de liquides dans le boitier et n'utilisez pas le produit
.y prés d’'une source d’eau.

12 {g_’:’ Eteignez immédiatement le produit et débranchez-le de la prise murale.
Contactez ensuite un technicien qualifié. Ne pas procéder ainsi pourrait
provoquer une décharge électrique ou un incendie.

13 N’utilisez pas de spray inflammable pour faire la poussiére.

Cela pourrait provoquer un incendie.
N’ouvrez pas le cache de fusible, ne retirez pas et ne remplacez pas le

14 fusible. Cela pourrait entrainer un choc électrique.

Frangais-5
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Manipulation du cordon d’alimentation

Manipulez le cordon d’alimentation avec précaution. Tout
endommagement peut provoquer un incendie ou une électrocution.

« Assurez-vous d’insérer fermement le cordon d’alimentation dans la
borne d’entrée CA du moniteur.

» Fixez le cordon d’alimentation au produit a I'aide de la vis et
de la fixation pour une connexion optimale (force de serrage
recommandée : 29,5 a 49 N-cm).

* Ne branchez et débranchez jamais le cordon si vos mains sont
mouillées.
¢ Pour le débrancher, tirez sur sa téte

» Débranchez toujours le cordon d’alimentation avant de nettoyer le
produit. Essuyez régulierement le cordon a I'aide d’un chiffon sec.

» Avant de déplacer le produit, assurez-vous qu'il est éteint et que tous
ses cables sont débranchés.

» Sivous prévoyez de ne pas utiliser le produit pendant une période
prolongée, débranchez-le.

» Lorsque vous utilisez cet équipement, le cordon d’alimentation doit
étre relié a la terre. Si ce n'est pas le cas, des électrocutions peuvent
se produire. Assurez-vous donc que cette opération a bien été
effectuée.

Ne reliez pas le cordon d’alimentation au cable USB. Cela pourrait
entrainer une surchauffe et causer un incendie.

N’utilisez pas de cable LAN fournissant une tension trop élevée.
Lorsque vous utilisez un cable LAN, ne le connectez pas a un
périphérique avec cablage dont la tension pourrait étre trop élevée.
Une tension excessive est susceptible d’entrainer un choc électrique.

Ne grimpez pas sur le meuble ou se trouve le produit. N'utilisez pas de
table a roulettes a moins que celles-ci soient correctement bloquées.
Toute chute du produit peut entrainer dommages ou blessures.

QO 00

Installation, retrait et réglage de la hauteur du support plateau facultatif

» Lorsque vous installez le support, manipulez-le avec soin pour éviter
tout pincement des doigts.

* Installer le produit a une hauteur inadaptée peut entrainer des

chutes.
Réglez-le correctement afin d’éviter toute blessure ou dommage.

Francais-6




/A\ATTENTION

Ne poussez pas le produit et ne montez pas dessus. Ne vous
suspendez pas au produit.

Toute chute du produit peut entrainer dommages ou blessures.

0%,

Evitez tout impact sur I'écran LCD. Cela pourrait entrainer des
blessures ou des dommages.

Une mauvaise utilisation des piles peut provoquer des fuites ou un
éclatement.

» Insérez les piles en faisant correspondre les signes (+) et (—) sur
chaque pile avec ceux gravés a l'intérieur du boftier.

* Ne mélangez pas des piles de marques différentes.

* Ne mélangez pas des piles neuves avec des piles anciennes.
Cela peut entrainer une fuite des piles ou diminuer leur durée de vie.

» Enlevez les piles déchargées pour éviter une fuite de I'acide des piles
dans le boitier.

* Ne touchez pas le liquide s’écoulant d’'une pile endommagée, car
cette substance est nocive pour la peau.

» Jeter des piles au feu, dans un four chaud ou dans une presse
mécanique, ou leur découpage, peut entrainer une explosion.

* |l en va de méme des environnements a trés haute température ou
dont la pression est trés faible.

» Contactez votre vendeur ou les autorités locales pour en savoir plus
sur le traitement des batteries.

Employez cet équipement dans des environnements ou la lumiere peut
étre controlée, afin d’éviter les reflets.

10

-

Afin de garantir le bon fonctionnement du produit, nettoyez les orifices
situés a l'arriere du boitier au moins une fois par an, pour en retirer
toute poussiére ou saleté. Sinon, cela pourrait entrainer des risques de
choc électrique ou endommager le produit.

Francgais-7
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Sommaire

La bofite de votre nouveau moniteur® doit contenir les éléments suivants :

* Moniteur LCD » Télécommande sans fil et piles AAA x 2*2
» Cordon d’alimentation* « Stylo actif x 2, chargeur
» Support (pour le chargeur) * Pince de fixation
» Cable USB type C * Manuel d’installation
v -
. — AT =
Manuel
d’installation
Sosaees Manuel
d’installation

Télécommande sans fil et
piles AAA x 2*2

Cable USB type C

Pince de fixation Support (pour le chargeur) Stylo actif x 2, chargeur

Veillez a conserver votre boite et 'emballage d’origine pour transporter ou expédier le moniteur.

*1  Le type et le nombre de cordons d’alimentation inclus dépendent de I'endroit ou le moniteur
LCD est expédié. Lorsque plusieurs cordons d’alimentation sont inclus, utilisez un cordon
d’alimentation correspondant a la tension CA de la prise murale, et approuvé et conforme aux
normes de sécurité en vigueur dans votre pays.

*2 En fonction du pays ou le moniteur LCD est expédié, les piles AAA ne sont pas incluses dans le

contenu de la boite.
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Installation

La garantie du produit ne couvre pas les dommages causés par une installation incorrecte.
Si vous ne respectez pas ces directives, la garantie peut étre considérée comme nulle.

/\ AVERTISSEMENT : reportez-vous a « AVERTISSEMENT 7 »,
« AVERTISSEMENT 8 » et « AVERTISSEMENT 9 ».

1. Installation des piles de la télécommande
La télécommande est alimentée par deux piles AAAde 1,5 V.

Pour installer ou changer les piles :

‘I'I
Py

Francais

NEC recommande d’utiliser les piles comme suit :
/\ ATTENTION : reportez-vous & « ATTENTION 8 ».

REMARQUE : retirez les piles si vous prévoyez de ne pas utiliser la télécommande
pendant une longue période.
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2. Connexion de matériel externe

\

\
O 3

Périphériques USB }—|:

Ordinateur
(USB type C)

Ordinateur l:l

\
ous
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\
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wao

(HDMI + USB)

-
RS-2320 SERVICE PORT ﬂ
|\ |

| Ordinateur (RS-232C) }J

| (Uniquement a des fins de services) |7

| Réseau I

Branchement du cordon d’alimentation fourni avec le moniteur

/\ AVERTISSEMENT : reportez-vous a la section « Informations importantes » de ce
manuel pour sélectionner le cordon d’alimentation CA adapté.

/\ ATTENTION : reportez-vous & « ATTENTION 1 ».
REMARQUE : < L'écran doit étre installé a proximité d’'une prise électrique facile
d’acces.

» Assurez-vous que le moniteur est alimenté correctement.
Reportez-vous a la section « Alimentation » de la partie
Caractéristiques du manuel.

Fixation
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3. Informations relatives aux cables

ATTENTION : utilisez les cables fournis avec ce moniteur pour éviter tout probléme
en matiere de réception (radio et télévision).
Avec les ports mini D-Sub a 9 broches, USB, HDMI et USB-C, employez
un cable de signal blindé.
L'utilisation d’autres types de cébles et d’adaptateurs peut provoquer
des interférences avec la réception radio et télévision.

4. Mise sous tension de I'équipement externe et du moniteur

Démarrez d’abord le moniteur.
Interrupteur d’alimentation principal Télécommande sans fil

FR

— Alimentation )
It S
'L___-______- %
® ® Menu OSD Lt
Boutons —g
@ @

d’ajustement
et de réglage

.—_"

—ARRET
MARCHE —[1]

Interrupteur d’alimentation
principale
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NAPOMENA: Ovaj se proizvod moze servisirati samo u zemlji u kojoj je kupljen.

(1) Sadrzaj ovog priru¢nika ne smije se djelomi¢no niti u cijelosti ponovno tiskati bez odobrenja.

(2) Sadrzaj ovog priru¢nika podlozan je promjenama bez prethodne najave.

(3) Velika paznja posvecéena je pripremi ovog priru¢nika. Medutim, obratite nam se primijetite li
sumnjive tocke, pogreske ili propuste.

(4) Slika prikazana u ovom priru¢niku samo je pokazatelj. Ako postoji nesklad izmedu slike i
stvarnog proizvoda, stvarni proizvod prevladava.

(5) Bez obzira na ¢lanke (3) i (4), tvrtka NEC nece biti odgovorna ni za kakve zahtjeve u vezi s
gubitkom dobiti ili druga pitanja za koja se smatra da su rezultat uporabe ovog uredaja.

(6) Ovaj je priru¢nik dostupan u svim regijama pa moze sadrzavati opise koji su relevantni za ostale
zemlje.

Vazne informacije

Sigurnosne mjere opreza i odrzavanje

ZA OPTIMALAN RADNI UCINAK, PRILIKOM POSTAVLJANJA | UPORABE
LCD MONITORA U BOJI IMAJTE NA UMU SLJEDECE:

O simbolima

Da bi se osigurala sigurna i pravilna upotreba proizvoda, u ovom priru¢niku navedeni

su brojni simboli kako bi se sprijeCile ozljede vas i drugih osoba, ali i materijalna Steta.

U nastavku su opisani simboli i njihova zna€enja. Vazno je da ih dobro shvatite prije nego
Sto procitate ovaj priru¢nik.

Ako se ovaj simbol ne postuje i nepravilno se rukuje proizvodom,
AUPOZORENJE moze doci do nezgoda koje dovode do vecih ozljeda ili smrti.

Ako se ovaj simbol ne postuje i nepravilno se rukuje proizvodom,
OPREZ . o . . o -
moze doci do osobne ozljede ili Stete na okolnoj imovini.

Primjeri simbola

A Ukazuje na upozorenije ili oprez.
Ovaj simbol ukazuje na to da biste trebali biti oprezni zbog strujnog udara.

® © Oznagava zabranjenu radnju.
Ovaj simbol ozna€ava nesto $to mora biti zabranjeno.

@ @ Oznacava obaveznu radnju.

Ovaj simbol ozna¢ava da se kabel za napajanje mora iskopc€ati iz uti¢nice.

Hrvatski-1



/A\ UPOZORENJE

o

ODSPOJITE
KABEL ZA
NAPAJANJE

Odspojite kabel za napajanje ako proizvod ne radi.

Ako proizvod ispusta dim ili Sudne mirise ili zvukove ili ako je proizvod
pao ili je kuciste razbijeno, iskljucite napajanje proizvoda, a zatim
iskljuCite kabel za napajanje iz uti¢nice. Ako to ne ucinite, moze doci
samo ne samo do pozara ili strujnog udara, ve¢ i do o$teéenja vida.
Za popravke se obratite svom distributeru.

Nikad nemojte pokuSavati sami popraviti proizvod. To je opasno.

Nemojte otvarati niti uklanjati kuciste proizvoda.
Nemojte rastavljati proizvod.

U proizvodu postoje podrucja visokog napona. Otvaranjem ili
uklanjanjem poklopaca i izmjenom proizvoda mozete se izloZiti
strujnom udaru, poZzaru ili drugim rizicima.

Za servis se obratite kvalificiranom servisnom osoblju.

© 0>

Ne upotrebljavajte proizvod ako je oStecena njegova konstrukcija.

Ako primijetite bilo kakva oStecenja konstrukcije, poput pukotina ili
neprirodnih klimanja, obratite se kvalificiranom servisnom osoblju.

Ako se proizvod upotrebljava u takvom stanju, moze pasti ili prouzroditi
osobne ozljede.

%,

Pazljivo rukujte kabelom za napajanje. Ostecenje kabela moZe dovesti
do pozara ili strujnog udara.

* Nemojte stavljati teSke predmete na kabel.

* Nemoijte stavljati kabel ispod proizvoda.

» Nemojte prekrivati kabel tepihom, itd.

» Nemojte strugati ili mijenjati kabel.

* Nemojte savijati, uvijati i povlaciti kabel prekomjernom silom.
* Nemojte primjenjivati toplinu na kabel.

Ako je kabel oStec¢en (izlozene Zice, neispravne zice itd.), zamolite svog
distributera da ga zamijeni.

Nemoijte dirati utika¢ ako Cujete grmljavinu. Time bi moglo doéi do
strujnog udara.

Upotrijebite kabel za napajanje prilozen uz ovaj proizvod u skladu s
tablicom kabela za napajanje.

Ako kabel za napajanje nije prilozen s proizvodom, obratite se tvrtki
NEC. Za sve ostale slu€ajeve upotrijebite kabel za napajanje s
utikacem koji odgovara napojnoj uti¢nici u podruéju u kojem se proizvod
nalazi. Kompatibilan kabel za napajanje odgovara izmjeni¢nom naponu
napajanja te ga odobravaju sigurnosne norme u zemlji kupnje i u skladu
je s njima.
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/A\ UPOZORENJE

U svrhu ispravne ugradnje preporucuje se angazirati osposobljenog
servisera.

Ako se ne slijede standardni postupci ugradnje, moze doci do oSteéenja
proizvoda ili ozljeda korisnika ili instalatera.

-10

Ugradite proizvod u skladu sa sljedec¢im informacijama.

Ovaj proizvod ne moze se ugraditi bez stalka za povrSinu stola ili
drugog montaznog dodatka za potporu.

Za prijevoz, premjeStanje ili ugradnju proizvoda angazirajte onoliko ljudi
koliko je potrebno da biste mogli podignuti proizvod bez prouzrokovanja
ozljeda osoba ili oSte¢enja proizvoda.

Preporucujemo dvoje ili vise ljudi za WD551.

Detaljne informacije o pri¢vr§¢ivanju ili uklanjanju potrazite u uputama
prilozenima s opcijskom montaznom opremom.

Nemoijte prekrivati otvor na proizvodu. Nepravilna ugradnja proizvoda
moze dovesti do oStec¢enja proizvoda, strujnog udara ili pozara.

Nemoijte ugraditi proizvod na sljede¢a mjesta:

» LoSe prozracene prostore.

U blizini radijatora, drugih izvora topline ili na izravhom suncu.
» Podrucjima stalne vibracije.

* Vlaznim, prasnjavim, parnim ili masnim podrucjima.

» Na otvorenom.

» U okolini s visokom temperaturom gdje se vlaga brzo mijenja i postoji
vjerojatnost kondenzacije.

» Na strop ili zid koji nije dovoljno snazan za podupiranje proizvoda i
montaznih dodataka.

Ne montirajte proizvod okrenut naopako.
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/A\ UPOZORENJE

Sprijecite prevrtanje i pad zbog potresa ili drugih udara.

Da biste sprijecili ozljede osoba ili o$te¢enja proizvoda prouzrocena
prevrtanjem uslijed potresa ili drugih udara, obavezno ugradite proizvod
na stabilno mjesto i poduzmite mjere da sprijecite pad.

Mijere sprjeCavanja pada i prevrtanja namijenjene su za smanjenje
opasnosti od ozljeda, no ne moze se zajam¢iti njihova ucinkovitost
protiv potresa u svim slu¢ajevima.

Proizvod se moze prevrnuti i uzrokovati ozljede osoba.

» Pobrinite se da uklonite kabel ili lanac sa zida prije premjestanja
proizvoda kako biste sprijecili ozljede osoba ili oSte¢enja proizvoda.

Proizvod moze pasti i uzrokovati ozljede osoba.

» Ne pokuSavaijte objesiti proizvod pomocu sigurnosne Zice za
ugradnju.

« Ugradite proizvod na podrucje zida ili stropa koje je dovoljno snazno
da moze poduprijeti teZinu proizvoda.

* Pripremite proizvod pomoc¢u montaznih dodataka kao $to su kuka,
okasti vijak ili montazni dijelovi, a zatim ga pri¢vrstite sigurnosnom
Zicom. Sigurnosna Zica ne smije biti zategnuta.

* Prije ugradnje potrebno je uvjeriti se da su montazni dodaci dovoljno
snazni da mogu poduprijeti tezinu i veliinu proizvoda.

Opasnost po stabilnost.

Proizvod moze pasti i prouzroditi ozbiljne ozljede osoba ili smrt.

Da biste sprijecili ozljede, ovaj proizvod mora se sigurno pricvrstiti

na pod/zid u skladu s uputama za ugradnju.
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/A\ UPOZORENJE

Mnoge ozljede, posebno kad su u pitanju djeca, mogu se izbjeéi

poduzimanjem jednostavnih mjera opreza kao $to su sljedece:

» UVIJEK upotrijebite postolja ili naCine ugradnje koje preporucuje
proizvodac kompleta proizvoda.

» UVIJEK upotrijebite namjestaj koji sigurno moze poduprijeti proizvod.

» UVIJEK osigurajte da proizvod ne prelazi preko ruba potpornog
namjestaja.

* UVIJEK poucite djecu o opasnostima penjanja po namjestaju radi
posezanja za proizvodom ili njegovim kontrolama.

» UVIJEK usmijerite Zice i kabele povezane s vasim proizvodom tako
da se preko njih ne moze spotaknuti, da ih se ne moze povlaciti ili
zgrabiti.

* NIKAD nemoijte stavljati proizvod na nestabilno mjesto.

* NIKAD nemojte stavljati proizvod na visoki namjestaj (na primjer, na
ormarice ili police za knjige) bez da pricvrstite i namjestaj i proizvod
na odgovarajuci potporan;.

» NIKAD nemojte stavljati proizvod na krpu ili druge materijale koji se
mogu nalaziti izmedu proizvoda i potpornog namjestaja.

» NIKAD na vrh proizvoda ili namjestaja na koji je proizvod postavljen
nemojte stavljati predmete koji mogu dovesti djecu u iskuSenje da se
penju, kao Sto su igracke ili daljinski upravljaci.

Ako planirate zadrzati i premjestiti postojeci proizvod, treba uzeti u

obzir ista razmatranja navedena iznad.

10

Nemojte stavljati ovaj proizvod na kosa ili nestabilna kola, postolje ili
stol. To moze dovesti do pada ili prevrtanja i moze prouzroditi ozljede
osoba.

1

22l

Nemojte stavljati nikakve predmete u kuciste. To moze prouzrociti
strujni udar, pozar ili kvar proizvoda. Predmete drzite dalje od djece i
beba.

12

A
N
7

4

“

Nemoijte ulijevati nikakvu tekucinu u kuéiSte i ne upotrebljavajte
proizvod u blizini vode.

Odmah iskljucite struju i iskop&ajte proizvod iz zidne utinice, a zatim
se obratite kvalificiranom servisnom osoblju. MoZe doci do strujnog
udara ili pozZara.

13

Nemojte upotrebljavati zapaljive plinske sprejeve za uklanjanje praSine
tijekom CiS¢enja proizvoda. To moze dovesti do pozara.

14

o> 2%

Nemojte otvarati kuciSte osiguraca te uklanjati ili mijenjati osigurac. To
moze uzrokovati strujni udar.
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/A\OPREZ

®@0

Rukovanje kabelom za napajanje.

Pazljivo rukujte kabelom za napajanje. Oste¢enje kabela moze dovesti
do pozara ili strujnog udara.

» Kad spajate kabel za napajanje na ulazni terminal izmjeni¢ne struje
proizvoda, provijerite je li priklju¢ak potpuno i ¢vrsto umetnut.

 Pri¢vrstite kabel za napajanje na proizvod pomocu vijka i stezaljke
kako biste sprijecili da spoj bude labav. (Preporuena snaga
pri¢vrécivanja: 29,5 — 49 Necm).

* Nemojte spajati ili odspajati kabel za napajanje mokrim rukama.

» Kad spajate ili odspajate kabel za napajanje, izvucite ga drzeci za
utikac.

 Prilikom ¢i§¢enja proizvoda iz sigurnosnih razloga prethodno
iskopcCajte kabel za napajanje iz uti¢nice. Redovito Cistite prasinu s
kabela za napajanje mekom suhom krpom.

 Prije pomicanja proizvoda iskljucite njegovo napajanje, a zatim
iskopcCajte kabel za napajanje iz utinice i provjerite jesu li svi kabeli
koji spajaju proizvod s drugim uredajima iskop&ani.

» Ako proizvod ne planirate upotrebljavati dulje vrijeme, uvijek izvucite
kabel za napajanje iz uti¢nice.

» Ova je oprema predvidena za upotrebu u stanju kad je kabel za
napajanje uzemljen. Ako kabel za napajanje nije uzemljen, moze
izazvati strujni udar. Provjerite je li kabel za napajanje ispravno
uzemljen.

Nemojte povezati kabel za napajanje i USB kabel. Time se moze
zahvatiti toplina i prouzroditi pozar.

Ne povezujete s LAN mrezom pod prevelikim naponom.

Kada upotrebljavajte LAN kabel, ne povezujte ga na periferni uredaj s
ozi¢enjem koje moze biti pod prevelikim naponom. Preveliki napon na
LAN priklju¢ku moze izazvati elektri¢ni udar.

Nemojte se penjati na stol gdje je proizvod ugraden. Nemojte montirati
proizvod na stol s kotaima ako kotaci na stolu nisu pravilno blokirani.
Proizvod moze pasti, Sto moze prouzrociti oSteCenje proizvoda ili
ozljede osoba.

O |0 0O

Ugradnja, uklanjanje i prilagodavanje visine opcijskog stalka za

povrsinu stola.

 Prilikom ugradnje stalka za povr$inu stola, paZljivo rukujte jedinicom
kako biste izbjegli prignjeenje prstiju.

» Ugradnja proizvoda na pogresnoj visini mozZe uzrokovati prevrtanje.
Ugradite proizvod na ispravnoj visini kako biste sprijecili ozljede
osoba ili o8tecenje proizvoda.

Hrvatski-6




/I\OPREZ

Nemojte gurati proizvod ili se penjati na njega. Nemojte se hvatati ili
vjesati za proizvod.

Proizvod moze pasti, $to moze prouzrociti oStecenje proizvoda ili
ozljede osoba.

Ne udarajte povrsinu plo¢e LCD monitora jer to moze prouzrogditi
ozbiljnu Stetu na proizvodu ili osobne ozljede.

Neispravna upotreba baterija moze dovesti do curenja ili rasprsnuca.

» Umetnite baterije tako da se znakovi (+) i (-) na svakoj bateriji
poklapaju sa znakovima (+) i (-) na pretincu baterije.

* Ne Koristite zajedno baterije razli€itih marki.

» Ne kombinirajte nove i stare baterije. To moze skratiti vijek trajanja
baterija ili uzrokovati curenje tekucine iz baterija.

» Odmah uklonite iskoriStene baterije kako biste sprijecili da kiselina iz
baterija procuri u pretinac baterije.

* Ne dirajte kiselinu iz baterije jer moze doci do ozljeda koze.

» Odlaganje baterije u vatru ili vru¢u pe¢ te mehanicko lomljenje ili
rezanje baterije mogu dovesti do eksplozije.

» Ako je temperatura u neposrednom okruzenju baterije izuzetno
visoka ili je baterija izloZzena iznimno niskom tlaku zraka, mozZe doci
do eksplozije ili curenja zapaljive tekucine ili plina.

» Za odlaganje baterija u otpad obratite se distributeru ili lokalnim
vlastima.

Prikladno za zabavne svrhe u kontroliranim svjetlosnim okruzenjima
kako bi se izbjegle ometajuce refleksije sa zaslona.

10

-

Da biste osigurali pouzdanost proizvoda, najmanje jednom godis$nje

o istite ventilacijske otvore na straznjoj strani kucista kako biste uklonili
necistocu i prasinu. Ako to ne ucinite, moze doc¢i do pozara, strujnog
udara ili oSte¢enja proizvoda.
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Sadrzaj

Vas$a nova kutija s monitorom* trebala bi sadrzavati sljedece:

* LCD monitor * Bezi¢ni daljinski upravlja¢ i baterije AAA x 2*2
» Kabel za napajanje*’ * Aktivna olovka x 2, punjac
* Nosac (za punjac) « Stezaljka

» Kabel s prikljutkom USB Type-C - Priru¢nik za postavljanje

— =
Priru¢nik za
postavljanje

S Priru¢nik za
postavljanje

Bezicni daljinski upravljac i
baterije AAA x 2*2

Kabel s priklju¢kom USB Type-C

Stezaljka Nosag¢ (za punjac) Aktivna olovka x 2, punjaé

*  Nemojte zaboraviti spremiti originalnu kutiju i materijal za pakiranje za prijevoz ili isporuku
monitora.

*1 Vrsta i broj kabela za napajanje u sadrzaju kutije ovisi o mjestu za isporuku LCD monitora. Ako
se u kutiji nalazi viSe od jednog kabela za napajanje, upotrebljavajte kabel za napajanje koji
odgovara izmjeniénom naponu strujne uti¢nice i koji je odobren sigurnosnim normama u vasoj
drzavi te je u skladu s njima.

*2 Ovisno o drzavi u koju se LCD monitor isporucuje, baterije AAA nisu uklju¢ene u sadrzaj kutije.
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Ugradnja

Jamstvo za proizvod ne pokriva o$tecenja uzrokovana neispravnom ugradnjom.
Nepridrzavanje ovih preporuka moZe dovesti do poniStavanja jamstva.

/N\ UPOZORENJE: Prougite ,UPOZORENJE 77, ,UPOZORENJE 8”, i ,UPOZORENJE 9".

1. Ugradnja baterija u daljinski upravlja¢
Daljinski upravlja¢ napaja se dviema AAA baterijama od 1,5 V.

Za ugradnju ili zamjenu baterija:

NEC preporucuje upotrebu sljedecih baterija:
/\ OPREZ: Prougite ,OPREZ 8.

NAPOMENA: Ako ne namjeravate upotrebljavati daljinski upravlja¢ duze vrijeme,
uklonite baterije.
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2. Povezivanje vanjske opreme

A

USB uredaii }—|:
Racunalo
(USB Type-C)

Racunalo
(HDMI + USB)

\

\

NimaH @sn_ zoesn  ioasn asn asn
D Nrda Nrda
weonsdn  weonsdn

A

| Ragunalo (RS-232C) }J

| (samo za potrebe servisa) |7

| Mreza I

3. Povezite isporuceni kabel za napajanje

/\ UPOZORENJE: Prougite odjeljak ,Vazne informacije” za ispravan odabir AC kabela
za napajanje.

/\ OPREZ: Prougite ,OPREZ 1”.
NAPOMENA: - Monitor se mora ugraditi u blizini lako dostupne uti¢nice.

+ Uvjerite se da se monitor napaja s dovoljno struje. Proucite poglavlje
.Napajanje” u specifikacijama (pogledajte Korisnicki prirucnik).

Vijak |
Stezaljka
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4. Informacije o kabelu

OPREZ: Upotrebljavajte kabele prilozene s ovim proizvodom da ne bi doslo do
ometanja radijskog i televizijskog prijema.
Za D-Sub od 9 pinova, USB, HDMI i USB-C upotrijebite oklopljeni signalni
kabel.
Uporaba drugih kabela i adaptera moze prouzrociti smetnje u radijskom i
televizijskom prijemu.

5. Ukljucite napajanje za monitor i vanjsku opremu

Prvo uklju€ite napajanje monitora.

Glavni prekida¢ napajanja Bezi¢ni daljinski upravlja¢

—— Napajanje
' Il
Zaslonski
izbornik
Tipke za monitora

prilagodavanje
i postavljanje

—ISKLJUCENO
UKLJUCENO— LU

Glavni prekida¢ napajanja
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MEGJEGYZES: A terméket csak abban az orszagban javittathatja, ahol vasarolta.

(1) A jelen hasznalati utmutaté tartalma engedély nélkil sem részben, sem egészében nem
nyomtathato udjra.

(2) A hasznalati utmutaté tartalma kilon bejelentés nélkil is médosulhat.

(3) A hasznalati utmutaté a legnagyobb gonddal készllt; ha ennek ellenére mégis kérdéses
pontokra, hibakra vagy kihagyasokra bukkanna, kérjik, jelezze felénk.

(4) A hasznalati dtmutatoban szerepl6 abra csak tajékoztatasul szolgal. Ha eltérés tapasztalhato az
abra és a tényleges termék kdzoétt, a tényleges termék jellemzéi az iranyaddak.

(5) A (3) és (4) ponttol fuggetlenll az NEC nem vonhato felel6sségre semmilyen, a készulék
hasznalatabdl eredének tekintett haszonkiesésen vagy egyéb tgyon alapuld igény tekintetében.

(6) A kézikdnyv altalanosan all rendelkezésre minden régioé szamara, igy tartalmazhat olyan leirast
is, amelyek nem minden orszag szempontjabdl relevans.

Fontos tudnivaldk

Biztonsagi ovintézkedések és karbantartas

A SZINES LCD MONITOR OPTIMALIS TELJESITMENYE ERDEKEBEN A BEALLITASRA |H§}
ES HASZNALATRA VONATKOZOAN VEGYE FIGYELEMBE A KOVETKEZOKET:

A szimboélumokrol

A termék biztonsagos és megfelel6 hasznalata érdekében ez az utmutato tartalmaz
néhany szimbdlumot, amely a személyi sérllések, valamint az anyagi karok megel6zését
szolgalja. A szimbolumokat és jelentésiiket az alabbiakban ismertetjik. Az utmutato
elolvasasa el6tt ezeket feltétlenll tanulmanyozza at.

_ | Hanem veszi figyelembe ezeket a szimbdlumokat, és nem
AFIGYELMEZTETES megfelelé madon kezeli a terméket, az sulyos sérilést vagy halalt
okoz6 balesetekhez vezethet.

Ha nem veszi figyelembe ezeket a szimbdlumokat, és nem
AFIGYELEM megfelelé modon kezeli a terméket, az személyi sériilést vagy
anyagi karokat eredményezhet a termék kornyezetében.

Példak és szimbolumok

A Figyelmeztetést vagy figyelemfelhivast jelez.
Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy gondosan kell eljarnia az aramutés elkerilése érdekében.

® ® Tiltott miveletet jelez.

Ez a szimbodlum tiltott dolgot jelez.

@ @ Kotelezs miveletet jelez.

Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a tapkabelt ki kell huzni a csatlakozdéaljzatbdl.
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HUZZA KI A
TAPKABELT

Ha a termék nem mikodik megfeleléen, hiuzza ki a tapkabelt.

Ha a termék fustot, kiildnds szagokat vagy hangokat bocsat ki, illetve
leesett, vagy megrepedt a burkolata, kapcsolja ki, majd huzza ki a
tapkabelt a halézati csatlakozodaljzatbdl. Ennek elmulasztasa nemcsak
tlizet vagy aramitést okozhat, de akar lataskarosodashoz is vezethet.
A javitas érdekében vegye fel a kapcsolatot a forgalmazoval.

Soha ne probalja sajat maga megjavitani a terméket. Ez veszélyes.

Ne nyissa fel vagy tavolitsa el a termék burkolatat.
Ne szerelje szét a terméket.

A termékben magas feszUltségi teruletek talalhatok. A termék
burkolatanak felnyitasa vagy eltavolitasa és a termék médositasa
elektromos dramutés, tlz vagy mas veszélyek kockazataval jar.

Szervizelési igényével forduljon képesitett szakemberhez.

© 0>

Ne hasznadlja a terméket, ha szerkezeti kdrosodas érte.

Ha barmilyen szerkezeti karosodast, példaul repedéseket vagy
rendellenes ingadozast észlel, szervizelési igényével forduljon
képesitett szakemberhez. A termék ebben az allapotaban tovabb
hasznalva leeshet vagy személyi sérulést okozhat.

%,

A tapkabellel banjon 6vatosan. A kdbel sérulése tlzet vagy aramutést
okozhat.

* Ne helyezzen nehéz targyat a kabelre.

* Ne helyezze a kabelt a termék ala.

* Ne takarja le a kabelt ruhaval vagy mas dologgal.

* Ne karcolja meg és ne modositsa a kabelt.

* Ne hajlitsa, csavarja vagy huzza a kabelt tul nagy erdvel.
* Ne melegitse fel a kabelt.

Ha a kabel megsériil (kilatszanak a belsd vezetékek, elszakadtak a
vezetékek stb.), kérje meg a forgalmazot, hogy cserélje ki.

Ha mennydorgést hall, a csatlakozddugét ne érintse meg. Ez aramutést
okozhat.

Kérjik, hogy a termékhez a tapkabelek tablazata szerinti mellékelt
tapkabelt hasznalja.

Ha a termékhez nem kapott tdpkabelt, kérjik, forduljon az NEC-hez.
Minden egyéb esetben csak olyan csatlakozédugdval ellatott tapkabelt
hasznaljon, amely kompatibilis a termék kézelében talalhatd halézati
csatlakozoaljzattal. A kompatibilis tapkabelek megfelelnek a halézati
aljzat tapfesziltségének, valamint a vasarlas helye szerinti orszag
biztonsagi el6irdsai altal engedélyezettek.
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A megfelel6 telepités érdekében nyomatékosan javasoljuk, hogy kérje
képzett szervizszakember segitségét.

A szabvanyos telepitési eljaras figyelmen kivil hagyasa esetén
kar keletkezhet a termékben, vagy a felhasznalé vagy a telepitd
megsérulhet.

-10

A terméket a kdvetkez6 utasitasoknak megfelel6en izemelje be.

Az asztali allvany vagy a megtamasztast segité mas szerelési tartozék
nélkul a termék nem hasznalhatd és nem telepithetd.

A termék szallitasat, mozgatasat vagy tizembe helyezését annyi
személy végezze, ahanyan szikségesek a termék személyi sérilés és
termékkarosodas nélkili felemeléséhez.

Javasoljuk, hogy a WD551 tipus esetén legalabb kett6 személy vegyen
részt a munkakban.

A fel- és leszerelése tekintetében olvassa el a valaszthatd
tartoberendezéshez mellékelt utasitast.

Ne takarja le a termék szell6z6nyilasait. A termék nem megfeleld
elhelyezése annak karosodasat, aramitést vagy tlizet okozhat.

Ne helyezze Gzembe a terméket az alabbi helyeken:

* Gyengeén szell6z6 helyiségben.

» Radiator vagy mas héforras kézelében vagy kdzvetlen napfénynek
kitett helyen.

» Folyamatosan razkodasnak kitett helyen.

* Nedves, poros, g6z0s vagy olajos helyen.

* A szabadban.

* Magas hémérsékletli kdrnyezetben, ahol a nedvességtartalom
gyorsan valtozik, és valészinl a kondenzacié kialakulasa.

» Olyan mennyezet vagy fal, amely nem elég er8s, hogy megtartsa a
terméket és a szerelési tartozékokat.

Ne szerelje fel a terméket fejjel lefelé.
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Gondoskodjon arrél, hogy ne borulhasson fel vagy zuhanhasson le a
termék egy esetleges foldrengés vagy hasonlé behatas kovetkeztében.

A termék foldrengés vagy mas razkddas altal okozott felborulasabdl
kovetkezd személyi sériilés vagy karosodas megeldzése
érdekében feltétlenil stabil helyre allitsa azt, és tegye meg a leesés
megakadalyozasahoz sziikséges intézkedéseket.

A leesést és a felborulast megakadalyozo intézkedések csokkentik a
személyi sérllés kockazatat, de nem biztos, hogy hatékonyak minden
féldrengés ellen.

A termék felborulhat, és igy személyi sériilést okozhat.

* A személyi sérllés és a termékkarosodas megel6zése érdekében
feltétlendl valassza le a kabelt vagy a lancot a falrél, miel6tt
elmozditana a terméket.

A termék leeshet, és igy személyi sériilést okozhat.

* Ne kisérelje meg szereléshez hasznalt biztonsagi vezetékkel
felakasztani a terméket.

+ A fal vagy mennyezet olyan részére szerelje fel a terméket, amely
elég erds, hogy elbirja a termék sulyat.

» Készitse el6 a terméket szerelési tartozekok — példaul kampo,
szemescsavar vagy szerelési alkatrészek —segitségével, majd
rogzitse a terméket egy biztonsagi vezetékkel. A biztonsagi vezeték
nem lehet feszes.

» A beszerelés el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a szerelési tartozékok
elég erések és nagyok ahhoz, hogy elbirjak a termék sulyat és
méretét.

Stabilitas elvesztésének a kockazata.

A termék leeshet, sulyos személyi sériilést vagy halalt okozva.
A személyi sérilések elkerilése érdekében a terméket biztonsagosan
a padléhoz/falhoz kell rogziteni a telepitési utasitasok szerint.
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Szamos sérllés, kilondsen a gyermekeket érintd sériilések

elkerllhetdk olyan egyszer( évintézkedésekkel, mint az alabbiak:

* MINDIG a termék gyartdja altal javasolt allvanyt és felszerelési
modszert hasznalja.

» MINDIG olyan butort hasznaljon, amely biztonsagosan megtartja a
terméket.

» MINDIG Ugyeljen arra, hogy a termék ne nyuljon tdl a bator szélén,
amin all.

* MINDIG hivja fel gyermekei figyelmét, hogy veszélyes felmaszni a
butorra a termék vagy a kezel6szervei eléréséhez.

* MINDIG ugy vezesse el a termék vezetékeit és kabeleit, hogy ne
okozzanak botlast, ne huzédjanak ki, és ne akadjon el bennlk senki

| © | gz
és semmi.

* SOHA ne helyezze a terméket instabil helyre.

* SOHA ne helyezze a terméket magas butorra (példaul szekrényre
vagy kényvespolcra) anélkdl, hogy a butort és a terméket
biztonsagosan egy stabil elemhez régzitené.

* SOHA ne helyezzen a termék és az azt tarté butorzat kdzé ruhat
vagy mas hasonlo anyagot.

* SOHA ne helyezzen a termékre vagy az azt tart6 batorra olyan
dolgokat, amik arra késztetik a gyermeket, hogy felmasszon érte
(példaul jatékot, tavvezeérlot).

A meglévé termék régzitésekor és esetleges athelyezésekor

ugyanezeket a megfontolasokat figyelembe kell venni.

Ne helyezze a terméket ferde vagy instabil kézikocsira, allvanyra vagy

10 ® asztalra. Ez a termék felbillenését vagy leesését eredményezheti, ami
személyi sériiléshez vezethet.

Ne tegyen semmit a burkolatba. Ezzel aramitést, tlizet vagy a termék

meghibasodasat okozhatja. Tartsa tavol a targyakat gyermekektdl és

" ® kisgyermekektol.
Ne 6ntson semmilyen folyadékot a berendezésre, és ne hasznalja azt
) viz kdzelében.
12| () o o
< Azonnal kapcsolja ki a terméket, huzza ki a fali aljzatbdl, és javittassa
meg képesitett szakemberrel. Aramutést vagy tlizet okozhat.
Ne hasznéljon gyulékony anyagu spray-t a por eltavolitasara a termék
13 ® tisztitdsakor. Ez tuizet okozhat.
Ne nyissa fel a biztositék fedelét, valamint ne tavolitsa el vagy cserélje
14 ki a biztositékot. Ezzel aramutést okozhat.
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A tapkabel kezelése.

A tapkabellel banjon évatosan. A kabel sérilése tlizet vagy aramutést
okozhat.

» Amikor csatlakoztatja a termék tapkabelét az AC IN aljzathoz,
gy6z6djon meg arrol, hogy a csatlakozo teljesen be van dugva, és
szorosan illeszkedik.

» Rogzitse a tapkabelt a termékhez, ehhez szoritsa meg a csavart és
a bilincset, hogy a csatlakozas ne legyen laza. (Ajanlott meghuzasi
nyomaték: 29,5—-49 N-cm.)

* Ne csatlakoztassa vagy huzza ki a tapkabelt nedves kézzel.

» A tapkabel csatlakoztatasakor vagy kihuzasakor a dugaszat fogja
meg.

» Mielétt nekifog a termék tisztitasanak, biztonsagi okokbdl el6szor
hlzza ki a tapkabelt a fali csatlakozoaljzatbdl. Rendszeresen
portalanitsa a tapkabelt puha, szaraz ruhaval.

* Mielétt athelyezné a terméket, kapcsolja ki, majd huzza ki a tapkabelt
a haldzati csatlakozdaljzatbdl, és gy6z6djon meg arrdl, hogy a
terméket mas eszkdzokkel 6sszekotd dsszes kabel ki van hidzva.

* Ha hosszabb ideig nem fogja hasznalni a terméket, mindig hizza ki a
téapkabelét a csatlakozoaljzatbol.

» A berendezés a kialakitasanak megfelel6en csak foéldelt tapkabellel

hasznalhaté. A foldeletlen tapkabel hasznalata aramitést okozhat.
Ugyeljen arra, hogy a tapkabel megfeleléen féldelt legyen.

Ne rogzitse egymashoz a tapkabelt és az USB-kabelt.
Felmelegedhetnek, és tizet okozhatnak.

Ne csatlakoztassa tul nagy fesziltségl LAN-kabelhez.

LAN-kabel hasznalata esetén ne csatlakoztasson olyan periférias
eszkozt, amely tul nagy feszultséggel rendelkezhet. Ha a LAN-port
feszlltsége tul nagy, az aramutést okozhat.

%,

Ne masszon fel arra az asztalra, amelyen a terméket elhelyezte.
Ne helyezze a terméket olyan kerekes asztalra, amelynek kerekei
nincsenek megfeleléen rogzitve. A termék leeshet, amely a termék
séruléséhez vezethet vagy személyi sérulést okozhat.

Az opcionalis asztali allvany felszerelése, leszerelése és

magassagbeallitasa.

» Az asztali llvany felszerelésekor korlltekintéen kezelje az egységet,
hogy az ujjai ne csip6djenek be.

* Ha nem megfelel6 magassagba szereli fel a terméket, akkor az
felborulhat.
A személyi sérulések és a termékkarosodasok elkerllése érdekében
megfelel6 magassagba szerelje fel a terméket.
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Ne tolja el a terméket, és ne masszon fel ra. Ne ragadja meg erésen a
terméket, és ne akaszkodjon fel ra.

A termék leeshet, amely a termék séruléséhez vezethet vagy személyi
sérllést okozhat.

Ugyeljen arra, nehogy (tés érje az LCD-panel felllletét, mert a termék
sulyosan karosodhat vagy személyi sérilés torténhet.

Az akkumulatorok helytelen hasznalata szivargast vagy robbanast
okozhat.

» Az akkumulatorok behelyezésekor lgyeljen az egyes akkumulatorok
(+) és (-) jelének és az akkumulatortarto rekeszen 1évd (+) és (-) jel
parositasara.

* Ne hasznaljon egyszerre kilonb6z6 markaju akkumulatorokat.

* Ne hasznaljon egyszerre Uj és hasznalt akkumulatorokat.

Ez leroviditheti az akkumulatorok élettartamat, vagy az
akkumulatorokban |évé folyadék szivargasat okozhatja.

» A tonkrement akkumulatorokat haladéktalanul tavolitsa el,
igy megakadalyozhatja, hogy akkumulatorsav szivarogjon az
akkumulatortarté rekeszbe.

* Ne érjen a kifolyt akkumulatorsavhoz, mert az bérsérilést okozhat.

* Ne dobja tlizbe, ne tegye forré sutébe, ne deformalja el és ne vagja
fel az akkumulatorokat, mert ezek robbanast okozhatnak.

» Ha rendkivil magas hémérsékletnek vagy rendkivul alacsony
Iégnyomasnak teszi ki az akkumulatorokat, azok felrobbanhatnak,
vagy gyulékony folyadék vagy gaz szivaroghat bel6lik.

» Az akkumulatorok leselejtezésével kapcsolatban forduljon a
forgalmazojahoz vagy a helyi hatésagokhoz.

A termék szoérakoztatas céljara a képernyd zavaro tikrozédéseinek
elkerulése érdekeében ellendrzétt fényviszonyok mellett hasznalhato.

-

A termék megbizhaté miikddése érdekében évente legalabb egyszer
tisztitsa meg a haz hatso oldalan talalhato szell6zdnyilasokat a portol
és a szennyez6désektdl. Ennek elmulasztasa tiizet vagy aramutést
okozhat, vagy a termék karosodasahoz vezethet.
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Tartalom

Az Uj monitor doboza* az alabbiakat kell, hogy tartalmazza:

* LCD monitor » VVezeték nélkili taviranyitd és 2 db AAA elem*?
» Tapkabel*' « 2 db aktiv toll, tolté
» Konzol (a t61t6h6z) * Bilincs
» USB-C tipusu kabel « Beallitasi kézikonyv
- L )

Beallitasi
kézikdnyv

cosseas Beallitasi
kézikbnyv

Vezeték nélkdli taviranyité és
) 2 db AAA elem*?

USB-C tipusu kébel

Bilincs Konzol (a t6ltéhoz) 2 db aktiv toll, tolté

*  Mindenképp 6rizze meg az eredeti dobozt és csomagoléanyagot a monitor athelyezéséhez,
illetve szallitasahoz.

*1 A dobozban lévd tabkabelek tipusat és szamat az hatarozza meg, hogy hova térténik az LCD
monitor kiszallitasa. Amennyiben egynél tobb tapkabelt talal a csomagolasban, azt a tapkabelt
hasznalja, amely megfelel a halozati csatlakozo valtdaramu feszlltségének, illetve amely
engedélyezett és megfelel az adott orszag biztonsagi szabvanyainak.

*2  Attél figgben, hogy mely orszagba térténik az LCD monitor kiszallitasa, eléfordulhat, hogy az
AAA elemeket nem tartalmazza a csomagolas.
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Uzembe helyezés

A termékgarancia nem terjed ki a nem megfelelé telepités okozta karosodasokra.
Az ajanlasok figyelmen kiviil hagyasa a garancia érvénytelenitését vonhatja maga utan.

/\ FIGYELMEZTETES: Lasd: ,FIGYELMEZTETES 7, ,FIGYELMEZTETES 8’ és
JFIGYELMEZTETES 9.
1. Ataviranyitoé elemeinek behelyezése
A taviranyito két 1,5 V-os AAA elemmel miikodik.

Az elemek behelyezéséhez vagy cseréjéehez:

A NEC a kovetkez6 elem hasznalatat javasolja:
/\ FIGYELEM: Lasd: ,FIGYELEM 8.

MEGJEGYZES: Amennyiben hosszabb ideig nem tervezi hasznalni a taviranyitot,
vegye ki az elemeket.
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2. Klils6 eszkdz csatlakoztatasa

A

USB eszkézok }—|:
Szamitégép
(USB-C tipus)

Szamitégép
(HDMI + USB)

\

\

NimaH @sn_ zoesn  ioasn asn asn
D Nrda Nrda
weonsdn  weonsdn

A

|\ |
Szamitégép (RS-232C) }J

|
| (csak szervizelés céljara) |7
|

Halozat |

3. A mellékelt tapkabel csatlakoztatasa

/\ FIGYELMEZTETES: Az AC tapkabel megfeleld kivalasztasahoz olvassa el a(z)
,Fontos tudnivaldk” cim( részt.
/\ FIGYELEM: Lasd: ,FIGYELEM 17
MEGJEGYZES: - A monitort kdnnyen hozzaférhetd halozati csatlakozoaljzat
kdzelébe kell helyezni.
* Gy6z8djon meg arrol, hogy a monitor elegendé aramot kap-e.

Olvassa el a ,Tapellatas” részt a miszaki adatoknal (lasd a
hasznalati itmutatot).

/

=51
«@—/ /L@’

Csavar |
Bilincs
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4. A kabelre vonatkozé informaciok

FIGYELEM: A temékhez az el6irt, mellékelt kabeleket hasznalja, hogy ne zavarja a
radio- és televizidadasok vételét.
D-Sub 9-Pin, USB, HDMI és USB-C esetén hasznaljon arnyékolt jelkabelt.

Més kabelek és adapterek hasznalata zavarhatja a radio- és
televizidadasok vételét.

5. Amonitor és a kiilsé eszkdz tapellatasanak bekapcsolasa

El6szdr a monitor tapellatédsat kapcsolja be.

Fékapcsolo Vezeték nélkiili taviranyité

Fékapcsolo

=

OSD menu

Beallitdsokhoz —ga!
hasznalhaté
gombok

- _— K M

Fékapcsolo
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NOTA: Il prodotto pud essere riparato solo nel paese in cui & stato acquistato.

(1) 1l contenuto di questo manuale non pud essere ristampato, interamente o in parte, senza autorizzazione.

(2) Il contenuto di questo manuale € soggetto a modifica senza preavviso.

(3) E stata prestata grande attenzione nella preparazione di questo manuale; tuttavia, se si notassero punti
discutibili, omissioni o errori, si prega di contattare NEC.

(4) Limmagine mostrata in questo manuale € solo indicativa. In caso di un’incongruenza tra 'immagine e il
prodotto effettivo, il prodotto effettivo ha la priorita.

(5) A prescindere dagli articoli (3) e (4), NEC non sara responsabile di eventuali pretese legate a perdite di
profitti o altre questioni derivanti dall’'uso di questo dispositivo.

(6) Questo manuale viene solitamente fornito in tutte le aree, quindi potrebbe contenere descrizioni
pertinenti per altri paesi.

Informazioni importanti

Precauzioni di sicurezza e manutenzione

PER PRESTAZIONI OTTIMALI, ATTENERSI ALLE SEGUENTI ISTRUZIONI PER
LINSTALLAZIONE E LUTILIZZO DEL MONITOR A COLORI LCD:

Informazioni sui simboli

Per assicurarsi che il prodotto venga utilizzato in modo sicuro e appropriato, questo
manuale utilizza diversi simboli per prevenire lesioni a se stessi e agli altri nonché danni
alla proprieta. | simboli e i relativi significati sono descritti di seguito. Assicurarsi di
comprenderli pienamente prima di leggere il presente manuale.

Se non si presta attenzione a questo simbolo e si gestisce il
AAVVERTENZA prodotto in modo non corretto, possono verificarsi incidenti con
potenziali lesioni gravi o decesso.

Se non si presta attenzione a questo simbolo e si gestisce
AATTENZIONE il prodotto in modo non corretto, possono verificarsi lesioni
personali o danni alla proprieta circostante.

Esempi di simboli

A Indica un’avvertenza o un’attenzione.
Questo simbolo indica che esiste il rischio di possibili scosse elettriche.

® © Indica un‘azione vietata.

Questo simbolo indica qualcosa che deve essere vietato.

@ @ indica unazione obbligatoria.
Questo simbolo indica che il cavo di alimentazione deve essere scollegato dalla
presa elettrica.
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/A\ AVVERTENZA

®

SCOLLEGAMENTO
DEL CAVO DI
ALIMENTAZIONE

Scollegare il cavo di alimentazione se il prodotto non funziona
correttamente.

Se il prodotto emette fumo o strani odori o suoni oppure se il prodotto
e caduto o il telaio danneggiato, togliere I'alimentazione al prodotto

e scollegare il cavo di alimentazione dalla presa elettrica. In caso
contrario, esiste il rischio non solo di incendio o scosse elettriche, ma
anche di problemi di vista. Contattare il fornitore per la riparazione.

Non provare mai a riparare il prodotto da soli. Potrebbe essere
pericoloso.

Non aprire o rimuovere il telaio del prodotto.
Non disassemblare il prodotto.

All'interno del prodotto sono presenti aree ad alta tensione. Lapertura
o la rimozione delle coperture del prodotto o la modifica del prodotto
possono esporre a scosse elettrice, incendio o altri rischi.

Per tutti gli interventi di manutenzione, rivolgersi a personale
dell'assistenza qualificato.

© ok

Non utilizzare il prodotto se presenta danni strutturali.

Se si notano danni strutturali, come crepe, o se il prodotto risulta
stranamente traballante, rivolgersi al personale dell’assistenza
qualificato. Se il prodotto viene utilizzato in questa condizione, potrebbe
cadere o causare lesioni alle persone.

%,

Maneggiare il cavo di alimentazione con cura. Eventuali danni del cavo
possono causare incendi o scosse elettriche.

* Non appoggiare oggetti pesanti sul cavo.

» Non posizionare il cavo sotto il prodotto.

» Non coprire il cavo con un tappeto od oggetti simili.

» Non graffiare o modificare il cavo.

* Non piegare, torcere o tirare il cavo con eccessiva forza.
* Non applicare calore sul cavo.

Se il cavo e danneggiato (fili esposti, fili rotti, ecc.), chiedere al fornitore
di sostituirlo.

Non toccare la spina di alimentazione se si sentono tuoni.
Cosi facendo, possono verificarsi scosse elettriche.

Utilizzare il cavo di alimentazione fornito con questo prodotto come
indicato nella tabella del cavo di alimentazione.

Se con questo prodotto non & stato fornito un cavo di alimentazione,
contattare NEC. In tutti gli altri casi, utilizzare il cavo di alimentazione
con la spina corrispondente alla presa di alimentazione disponibile nel
luogo in cui si trova il prodotto. Il cavo di alimentazione compatibile
corrisponde alla tensione CA della presa di alimentazione ed é stato
approvato ed é risultato conforme alle norme di sicurezza nel paese di
acquisto.
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/A\ AVVERTENZA

Per una corretta installazione si raccomanda di rivolgersi a personale di
assistenza qualificato.

La mancata osservanza delle procedure di montaggio standard puo
provocare danni al prodotto o lesioni all’'utente o all'installatore.

-10)

Installare il prodotto in base alle seguenti informazioni.

Questo prodotto non pud essere utilizzato o installato senza il supporto
da tavolo o altri accessori di montaggio.

Durante il trasporto, lo spostamento o l'installazione del prodotto,
utilizzare il numero di persone necessario per sollevare il prodotto
senza causare lesioni alle persone o danni al prodotto.

Sono consigliate due o piu persone per il modello WD551.

Fare riferimento alle istruzioni fornite con le attrezzature di montaggio
opzionali per informazioni dettagliate sul collegamento o la rimozione.

Non coprire le prese d’aria del prodotto. Linstallazione non corretta del
prodotto pud determinare danni al prodotto, scosse elettriche o incendi.

Non installare il prodotto nelle posizioni sotto elencate:
* Spazi scarsamente ventilati.

* Vicino a un termosifone, altre fonti di calore o sotto la luce diretta del
sole.

» Aree sottoposte a vibrazione continua.
Aree soggette a umidita, polvere, vapori o oli.
» Aree esterne.

* Ambienti con temperature elevate e dove 'umidita cambia
rapidamente e si pud formare condensa.

Un soffitto o una parete non sufficientemente robusto da sostenere il
prodotto e gli accessori di montaggio.

Non montare il prodotto capovolto.
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/A\ AVVERTENZA

Prevenire eventuali ribaltamenti o cadute a causa di scosse telluriche o
altri fenomeni.

Per evitare lesioni alle persone o danni al prodotto in seguito a scosse
telluriche o altri fenomeni, assicurarsi di installare il prodotto in una
posizione stabile e attuare le misure necessarie per impedire che cada.

Le misure per prevenire la caduta e il ribaltamento hanno lo scopo di
ridurre il rischio di lesioni, ma potrebbero non essere efficaci in caso di
scosse telluriche.

Il prodotto potrebbe ribaltarsi causando lesioni alle persone.

» Assicurarsi di rimuovere la corda o la catena dalla parete prima di
spostare il prodotto per prevenire lesioni alle persone o danni al
prodotto.

Il prodotto potrebbe cadere causando lesioni alle persone.

» Non tentare di appendere il prodotto utilizzando un cavo di sicurezza
per il montaggio.

* Installare il prodotto in un’area della parete o del soffitto abbastanza
solida da sostenerne il peso.

» Preparare il prodotto utilizzando accessori di montaggio quali
ganci, bulloni a occhiello o componenti di montaggio, quindi fissare
il prodotto con un cavo di sicurezza. Il cavo di sicurezza non deve
essere stretto.

» Assicurarsi che gli accessori di montaggio siano sufficientemente
robusti da sostenere peso e dimensioni del prodotto prima di
installarlo.

Pericolo di stabilita.

Il prodotto potrebbe cadere, provocando gravi lesioni alle persone
o morte. Per prevenire lesioni, questo prodotto deve essere fissato
saldamente al pavimento/alla parete in conformita alle istruzioni di
installazione.
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/A\ AVVERTENZA

E possibile evitare molte lesioni, in particolare ai bambini, adottando

alcune semplici precauzioni, ad esempio:

« Utilizzare SEMPRE supporti o metodi di installazione consigliati dal
produttore del prodotto.

 Utilizzare SEMPRE mobili in grado di sostenere in modo sicuro il
prodotto.

» Assicurarsi SEMPRE che il prodotto non sporga dal bordo del mobile
Su cui & posizionato.

 Informare SEMPRE i bambini sui pericoli che corrono se salgono
sopra il mobile per raggiungere il prodotto o i suoi comandi.

» Posizionare SEMPRE fili e cavi collegati al prodotto in modo che non
sia possibile inciamparvi, tirarli o afferrarli involontariamente.

* NON collocare MAI un prodotto in una posizione instabile.

* NON collocare MAI il prodotto su mobili alti (come credenze o
librerie) senza ancorare sia il mobile che il prodotto a un sostegno
adeguato.

* NON collocare MAI il prodotto su tessuti o altri materiali che possono
essere posizionati tra il prodotto e il mobile di sostegno.

* NON collocare MAI oggetti che potrebbero incoraggiare i bambini ad
arrampicarsi, ad esempio giocattoli e telecomandi, sul prodotto o sul
mobile sui cui & posizionato il prodotto.

Se il prodotto esistente deve essere conservato e spostato in un’altra
posizione, tenere presenti le stesse considerazioni.

10

Non posizionare questo prodotto su un carrello, un supporto o un
tavolo inclinato o instabile, Cosi facendo potrebbe cadere o ribaltarsi,
con conseguenti lesioni per le persone.

1

22l

Non inserire oggetti di alcun tipo nel telaio. Potrebbero causare scosse
elettriche, incendio o guasti del prodotto. Tenere gli oggetti fuori dalla
portata di bambini e neonati.

12

A
N

e

Non versare liquidi nel telaio o non utilizzare il prodotto vicino all’acqua.

Togliere immediatamente I'alimentazione e scollegare il prodotto dalla
presa a muro, quindi contattare il personale dell’assistenza qualificato.
Potrebbe essere causa di scosse elettriche o incendi.

13

Non utilizzare spray con gas infammabili per rimuovere la polvere
quando si pulisce il prodotto. In caso contrario, potrebbe verificarsi un
incendio.

14

Q| O

Non aprire il coperchio dei fusibili, non rimuovere né sostituire il fusibile.

Potrebbero essere causa di scosse elettriche.
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/A\ATTENZIONE

e
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Gestione del cavo di alimentazione.

Maneggiare il cavo di alimentazione con cura. Eventuali danni del cavo
possono causare incendi o scosse elettriche.

Quando si collega il cavo di alimentazione al terminale di ingresso
CA del prodotto, assicurarsi che sia inserito completamente e in
modo saldo.

Fissare il cavo di alimentazione al prodotto collegando la vite

e il morsetto per evitare che il cavo si allenti (forza di fissaggio
consigliata: 29,5 - 49 N+cm).

Non collegare o scollegare il cavo di alimentazione con le mani
bagnate.

Quando si collega o scollega il cavo di alimentazione, estrarre il cavo
tenendolo dalla spina.

Quando si pulisce il prodotto, per sicurezza, scollegare prima il cavo
di alimentazione dalla presa a muro. Spolverare regolarmente il cavo
di alimentazione utilizzando un panno asciutto morbido.

Prima di spostare il prodotto, assicurarsi che sia spento, scollegare il
cavo di alimentazione dalla presa a muro e controllare che tutti i cavi
che collegano il prodotto ad altri dispositivi siano scollegati.

Quando non si prevede di utilizzare il prodotto per un periodo di
tempo prolungato, scollegare sempre il cavo di alimentazione dalla
presa.

Questa apparecchiatura & progettata per essere utilizzata con il cavo
di alimentazione collegato a terra. Se il cavo di alimentazione non &
collegato a terra possono verificarsi scosse elettriche. Assicurarsi
che il cavo di alimentazione sia correttamente collegato a terra.

Non legare il cavo di alimentazione e il cavo USB. Potrebbe
intrappolare il calore e determinare un incendio.

Non collegare a una LAN con tensione eccessiva.

Se si utilizza un cavo LAN, non collegarlo a una periferica il cui
cablaggio potrebbe avere una tensione eccessiva. Leccessiva tensione
sulla porta LAN potrebbe causare scosse elettriche.

%,

Non salire sul tavolo su cui € installato il prodotto. Non installare il
prodotto su un carrello se le ruote del carrello non sono state bloccate
in modo appropriato. Il prodotto potrebbe cadere, danneggiandosi o
causando lesioni alle persone.

Installazione, rimozione e regolazione dell’altezza del supporto da
tavolo opzionale.

Durante I'installazione del supporto da tavolo, maneggiare I'unita con
cautela onde evitare di pizzicarsi le dita.

Linstallazione del prodotto a un’altezza non corretta potrebbe
causarne il ribaltamento.

Installare il prodotto all’'altezza appropriata per prevenire lesioni alle
persone o danni al prodotto.
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/A\ATTENZIONE

Non spingere o arrampicarsi sul prodotto. Non afferrare o appendersi
al prodotto.

Il prodotto potrebbe cadere, danneggiandosi o causando lesioni alle
persone.

Non urtare la superficie del pannello LCD, potrebbero verificarsi gravi
danni al prodotto o lesioni alle persone.

L'uso non corretto delle batterie pud dar luogo a perdite o scoppi.

* Inserire le batterie in modo che i segni (+) e (-) di ogni batteria
corrispondano ai segni (+) e (-) del comparto batterie.

» Non utilizzare batterie di marche diverse.

» Non utilizzare insieme batterie nuove e vecchie. Si potrebbe causare
una riduzione della durata delle batterie o una perdita di liquido.

* Rimuovere immediatamente le batterie scariche per impedire che
I'acido fuoriesca nel vano batterie.

» Non toccare I'acido fuoriuscito da una batteria poiché puo lesionare
la pelle.

» Lo smaltimento di una batteria nel fuoco o in un forno caldo o la
rottura meccanica di una batteria pud determinare un’esplosione.

» Lasciare una batteria in un ambiente con una temperatura molto
elevata o esporre una batteria a una pressione dell’aria molto bassa
pud determinare un’esplosione o una perdita di liquido infiammabile
0 gas.

» Contattare il rivenditore o le autorita locali per lo smaltimento delle
batterie.

Adatto per finalita di intrattenimento in ambienti con luminosita
controllata per evitare fastidiosi riflessi sullo schermo.

10

-

Per assicurare I'affidabilita del prodotto, pulire i fori di ventilazione
sul retro del telaio almeno una volta 'anno per rimuovere sporcizia
e polvere. In caso contrario, potrebbero verificarsi incendi o scosse
elettriche o danni al prodotto.
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Sommario

All'interno della confezione del nuovo monitor devono essere contenuti i seguenti
componenti:

* Monitor LCD » Telecomando e batterie AAA x 2*?
» Cavo di alimentazione*' * Penna attiva x 2, caricabatterie
« Staffa (per caricabatterie) * Morsetto
» Cavo USB tipo C * Manuale di montaggio
—
_ - MTOTN o O
[ o
Ao
Qo
oo
oo
000
Manuale di 89”‘@
montaggio (12D
Q(’\/C\]
U
) (@n)
Manuale di
montaggio

Telecomando e batterie
AAA x 2*2

Cavo USB tipo C

Morsetto Staffa (per caricabatterie) Penna attiva x 2,
caricabatterie

Conservare la confezione e il materiale di imballaggio originali per trasportare o spedire il
monitor.
*1 Il tipo e il numero dei cavi di alimentazione inclusi dipendono dal paese in cui verra spedito
il monitor LCD. Se sono inclusi piu cavi di alimentazione, utilizzare un cavo di alimentazione
adatto alla tensione alternata della presa di alimentazione, approvato e conforme alle norme di
sicurezza del proprio paese.
*2 A seconda del paese in cui verra spedito il monitor LCD, le batterie AAA non sono incluse nella
confezione.
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Installazione

La garanzia del prodotto non copre i danni provocati da un’installazione non corretta. La
mancata osservanza di queste raccomandazioni pud causare I'annullamento della garanzia.

/\ AVVERTENZA: Fare riferimento a “AVVERTENZA 7", “AVVERTENZA 8" e
“AVVERTENZA 9.
1. Posizionare le batterie nel telecomando
Il telecomando € alimentato da due batterie AAAda 1,5 V.

Per installare o sostituire le batterie:

NEC consiglia di utilizzare le batterie nel modo seguente:
/\ ATTENZIONE: Fare riferimento a “ATTENZIONE 8”.

5

NOTA: Se non si intende utilizzare il telecomando per lunghi periodi, rimuovere le
batterie.
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2. Collegare le apparecchiature esterne

asn

>

Dispositivi USB }—|:
>
Computer g
(USB tipo C) N

Computer
(HDMI + USB)
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| Computer (RS-232C) }J

| (solo per scopi di servizio) |7

| Rete I

3. Collegare il cavo di alimentazione in dotazione

/\ AVVERTENZA: Fare riferimento alla sezione “Informazioni importanti” per scegliere
correttamente il cavo di alimentazione CA.
/\ ATTENZIONE: Fare riferimento a “ATTENZIONE 1”.

NOTA: - Il monitor deve essere installato in prossimita di una presa di alimentazione
facilmente accessibile.

» Assicurarsi che I'alimentazione fornita al monitor sia sufficiente. Fare riferimento
alla sezione “Alimentazione” nelle specifiche (vedere il manuale utente).

Morsetto
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4. Informazioni sui cavi

ATTENZIONE: Utilizzare i cavi specifici forniti con questo prodotto per evitare
interferenze con la ricezione radiotelevisiva.
Per D-Sub a 9 pin, USB, HDMI e USB-C, utilizzare un cavo segnale

schermato.
L'uso di cavi e adattatori diversi puod provocare interferenze con la

ricezione radiotelevisiva.

5. Accendere il monitor e 'apparecchiatura esterna

Accendere prima il monitor.
Interruttore di alimentazione principale Telecomando

Il Il |

[ B W B N B N N N N B |
" B

Alimentazione

Menu OSD

@ ®

Tasti per —
e ° regolazione e
impostazione

o _— OFF

Interruttore di
alimentazione principale
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SVarbi iNfOrMACHA. .......eeeiiiiie s Lietuviy k.-1
TUFINYS ettt e e oottt e e e ettt e e e e et e e e e e e ntaeeeaeeannnneaeean Lietuviy k.-8
MONTAVIMAS ... et Lietuviy k.-9

PASTABA. Sj gaminj galima naudoti tik toje $alyje, kurioje jis buvo pirktas.

(1) Be leidimo Sio vadovo turinio negalima perspausdinti nei viso, nei dalimis.

(2) Sio vadovo turinys gali biiti kei¢iamas be jspéjimo.

(3) Sis vadovas buvo rengiamas labai kruop$giai, bet, pastebéje abejotiny dalyky, klaidy ar
praleidimy, susisiekite su mumis.

(4) Siame vadove pateikti paveiksléliai yra tik informaciniai. Jei yra neatitikimy tarp paveiksléliy ir
tikro gaminio, virSenybe turi tikras gaminys.

(5) Nepaisant (3) ir (4) punkty, NEC nebus atsakinga dél pretenzijy, susijusiy su pelno praradimu ar
kitomis pasekmémis, galbat atsiradusiomis dél Sio jrenginio naudojimo.

(6) Sis vadovas bendrai pateikiamas visiems regionams, todél jame gali bati aprady, taikomy kitoms
Salims.

Svarbi informacija

Saugos atsargumo priemonés ir prieziura

KAD BUTY UZTIKRINTAS OPTIMALUS VEIKIMAS, ]RENGDAMI IR NAUDODAMI
SPALVOTA LCD MONITORIY ATKREIPKITE DEMES] | TOLIAU NURODY TUS DALYKUS.

Apie simbolius

Kad gaminys bty saugiai ir tinkamai naudojamas, Siame vadove naudojami simboliai,
jspéjantys apie galimus naudotojo ir kity asmeny suzeidimus, taip pat Zalg nuosavybei.
Simboliai ir jy reikSmé aprasyti toliau. Prie$ skaitydami $j vadova, jsitikinkite, kad juos
gerai suprantate.

. Nepaisant Sio simbolio ir naudojant gaminj netinkamai, gali jvykti
AISPEJIMAS nelaimingi atsitikimai, dél kuriy gali bati sunkiy suzeidimy ar istikti
mirtis.

: Nepaisant Sio simbolio ir naudojant gaminj netinkamai, gali bati
DEMESIO e s . < N . .
suzeisti Zmonés ar padaryta Zala aplinkoje esanciai nuosavybei.

Simboliy pavyzdziai

A 4\ Nurodo jspéjima arba atkreipia démes;.
Sis simbolis nurodo, kad turite saugotis elektros Soko.

® © Nurodo draudziamg veiksma.
Sis simbolis nurodo, kas draudziama.

@ , Nurodo privalomg veiksma.
Sis simbolis nurodo, kad i$ elektros lizdo reikia i$traukti maitinimo laida.

Lietuviy k.-1

o

X
=
>
=
=
2
3



/I\ISPEJIMAS

%7

ISTRAUKTI
MAITINIMO
LAIDA

Jei gaminys veikia netinkamai, iStraukite maitinimo laida.

Jei i$ gaminio sklinda diimai, keistas kvapas ar garsas arba jei gaminys
buvo numestas ar pazeistas jo korpusas, iSjunkite gaminio maitinima,
tada iStraukite maitinimo laidg i$ elektros lizdo. To nepadarius gali kilti
gaisras arba galima patirti elektros Soka, taip pat gali bati pakenkta
regéjimui. Dél remonto kreipkités j prekybos atstova.

Niekada nebandykite remontuoti gaminio patys. Tai pavojinga.

Neatidarykite ir nenuimkite gaminio korpuso daliy.

Neardykite gaminio.

Gaminyje yra auks$tos jtampos sri¢iy. Atidarydami ar nuimdami gaminio
korpuso dalis ir modifikuodami gaminj galite patirti elektros Soka, gali
kilti gaisras ar kiti pavojai.

Visus techninés priezilros darbus patikékite kvalifikuotiems techninés
priezitros darbuotojams.

© ok

Nenaudokite gaminio, jei yra jo struktiros pazeidimy.

Jei pastebésite kokiy nors struktiros pazeidimy, pvz., jskilimg ar
nenatdraly klibéjima, dél remonto kreipkités j kvalifikuotus techninés
priezitros darbuotojus. Jei tokios biklés gaminys bus naudojamas, jis
gali sugesti arba suzeisti Zzmones.

%,

Atsargiai elkités su maitinimo laidu. PaZeidus laidg gali kilti gaisras arba
iStikti elektros Sokas.

» Ant laido nedékite sunkiy daikty.

» Laido nedékite po gaminiu.

» Neuzdenkite laido kilimu ar pan.

» Nesubraizykite ir nemodifikuokite laido.

» Nelenkite, nesukite ir netraukite laido pernelyg didele jega.
* Nepaveikite laido karsc€iu.

Jei laidas bus pazeistas (bus matomi vidiniai laidai, jie bus nulGze ir
pan.), paprasykite, kad prekybos atstovas jj pakeisty.

Jei iSgirsite griaustinj, nelieskite maitinimo laido. Taip padarius gali
iStikti elektros Sokas.

Naudokite kartu su Siuo gaminiu pateiktg maitinimo laidg, kaip nurodyta
toliau pateiktoje maitinimo laidy lenteléje.

Jei su Siuo gaminiu maitinimo laidas nepateiktas, susisiekite su

NEC. Visais kitais atvejais naudokite tokj maitinimo laidg, kurio
kiStukas atitinka gaminio eksploatavimo vietoje jrengtg elektros lizda.
Suderinamas maitinimo laidas pritaikytas kistukinio lizdo kintamosios
sroveés jtampai ir yra patvirtintas naudoti bei atitinka Salies, kurioje jis
jsigytas, saugos standartus.
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Norint tinkamai jrengti gaminj, primygtinai rekomenduojama kreiptis j
kvalifikuotg techninés priezitros darbuotoja.

Nesilaikant standartiniy jrengimo procedury, gaminys gali bati
sugadintas arba gali biti suzeistas naudotojas arba jrengéjas.

-10

|renkite gaminj atsizvelgdami j toliau nurodytg informacija.

Sio gaminio negalima naudoti arba sumontuoti be stalvirsio stovo arba
kito atraminio montavimo priedo.

Transportuodami, perkeldami ar jrengdami gaminj, pasitelkite tiek
Zmoniy, kiek reikia, kad galétumeéte perkelti gaminj nesusizeisdami
patys arba nesugadindami gaminio.

Rekomenduojame, kad WD551 modelj montuoty du ar daugiau Zmoniy.

ISsami informacija apie pasirenkamos montavimo jrangos tvirtinima ar
atjungimg pateikta prie tos jrangos pridétose instrukcijose.
Neuzdenkite gaminio ventiliacinés angos. Netinkamai jrengus gaminj,
gali bati sugadintas pats gaminys, kilti gaisras arba istikti elektros
Sokas.

Nejrenkite gaminio toliau nurodytose vietose.

» Prastai védinamose vietose.

« Salia radiatoriaus, kity Silumos $altiniy ar tiesioginiy saulés spinduliy
pasiekiamose vietose.

* Nuolatinés vibracijos srityse.

» Drégnose, dulkétose, gary pilnose ar tepaluotose vietose.

* Lauke.

» AuksStos temperatiros aplinkoje, kurioje staigiai keiciasi drégnumas ir
gali susidaryti kondensatas.

» Prie luby arba sienos, kuri néra pakankamai tvirta, kad baty galima
atremti gaminj ir montavimo priedus.

Nemontuokite gaminio jj apverte.

Lietuviy k.-3
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Apsaugokite, kad nenuvirsty ar nenukristy jvykus Zemés drebéjimams
ar patyrus kito tipo smugiy.

Kad iSvengtuméte suzeidimy ar gaminio sugadinimo jam nuvirtus dél
zemeés drebéjimy ar kito tipo smagiy, batinai jrenkite gaminj stabilioje
vietoje ir imkités priemoniy, kad jis nenukristy.

Nuo kritimo ir nuvirtimo apsaugancios priemonés skirtos rizikai
susizeisti sumazinti, taciau negalima uztikrinti, kad jos bus veiksmingos
visais zemeés drebeéjimo atvejais.

Sis gaminys gali nuvirsti ir suzeisti Zzmones.

» Prie$ perkeldami gaminj, batinai pasalinkite prie sienos pritvirtintg
laidg arba grandine, kad nesusizeisty Zmonés ir gaminys nebuty
sugadintas.

Sis gaminys gali nukristi ir suzeisti Zmones.

» Nebandykite kabinti gaminio naudodami apsauginj montavimo laida.

» Gaminj montuokite prie sienos arba luby, kurios yra pakankamai
tvirtos, kad galéty iSlaikyti gaminio svor;.

» Paruoskite gaminj naudodami montavimo priedus, pavyzdZiui,
kablj, gsinj varztg arba montavimo dalis, ir tada pritvirtinkite gaminj
apsauginiu laidu. Apsauginis laidas neturéty bati jtemptas.

* Prie$ montuodami gaminj, jsitikinkite, kad montavimo priedai yra
pakankamai tvirti, kad galéty iSlaikyti gaminio svorj ir dyd,;.
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Nestabilumo pavojus.

Gaminys gali nukristi ir sunkiai ar mirtinai suzeisti. Norint iSvengti

suzeidimy, §j gaminj reikia patikimai pritvirtinti prie grindy / sienos

vadovaujantis montavimo instrukcijomis.

Daug suzeidimy, ypac€ vaiky, galima iSvengti imantis paprasty

atsargumo priemoniy, pvz.:

* VISADA naudokite stovus ir montavimo bddus, rekomenduojamus
gaminio rinkinio gamintojo.

» VISADA naudokite baldus, kurie gali saugiai iSlaikyti gamin;.

» VISADA pasirtpinkite, kad gaminys nekySoty uz baldo, ant kurio
stovi, krasty.

» VISADA paaiskinkite vaikams pavojus, kylancius lipant ant baldy
norint pasiekti gaminj ar jo valdiklius.

» VISADA nutieskite prie gaminio prijungtus laidus ir kabelius taip, kad
uz jy nebadty galima uzklidti, jy patraukti ar juos suimti.

» NIEKADA nestatykite gaminio nestabilioje vietoje.

* NIEKADA nestatykite gaminio ant auksto baldo (pvz., spintos ar knygy
lentynos), nepritvirtine tiek baldo, tiek gaminio prie tinkamos atramos.

* NIEKADA nestatykite gaminio ant audinio ar kitos medzZiagos, kurig
galima patiesti tarp gaminio ir baldo, ant kurio jis pastatytas.

» NIEKADA nedékite daikty, kurie gali gundyti vaikus uzlipti, pvz,
zaisly, nuotolinio valdymo pulty, ant gaminio arba baldo, ant kurio
gaminys pastatytas.

Jei ketinama pasilikti turimg gaminj arba pakeisti jo vietg, reikia taikyti

tas pacias ankscCiau nurodytas atsargumo priemones.

10

Nedékite Sio gaminio ant nuolydzio, nestabilaus vezimélio, stovo ar
stalo. Taip padarius, gaminys gali nuvirsti ir suzeisti zmones.

1

Nekiskite jokiy daikty j korpusg. Dél to galite patirti elektros Soka,
sukelti gaisrg arba sugadinti gaminj. Laikykite daiktus toliau nuo vaiky.

12

NeiSpilkite ant korpuso jokiy skysciy ir nenaudokite gaminio prie
vandens.

Jei iSpilsite, i§ karto iSjunkite maitinimga ir atjunkite gaminj nuo sieninio
elektros lizdo, tada kreipkités j kvalifikuotus techninés priezitros
darbuotojus Dél to galite patirti elektros Sokg arba sukelti gaisra.

13

Valydami nuo gamino dulkes nenaudokite degiy dujy aerozoliy.
Taip darydami galite sukelti gaisra.

14

Neatidarykite saugikliy dangtelio, neiSimkite ir nekeiskite saugikliy. Dél
to galite patirti elektros Soka.

Lietuviy k.-5
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Maitinimo laido naudojimas

Atsargiai elkités su maitinimo laidu. Pazeidus laidg gali kilti gaisras arba
iStikti elektros Sokas.

* Prijungdami maitinimo laidg prie gaminio kintamosios srovés jéjimo
jungties, jsitikinkite, kad kiStukas yra visiskai ir tvirtai jkiStas.
Pritvirtinkite maitinimo laidg prie gaminio priverzdami varztg

ir uzspausdami spaustuva, kad neatsilaisvinty jungtis.
(Rekomenduojama priverzimo jéga: 29,5—49 N-cm).

Neprijunkite ir neatjunkite maitinimo laido Slapiomis rankomis.

* Prijungdami ar atjungdami maitinimo laida, jj iStraukite laikydami uz
kistuko.

» Valydami gaminj, saugumo sumetimais i$ pradziy atjunkite maitinimo

laidg nuo elektros lizdo. Reguliariai valykite nuo laido dulkes

naudodami minkstg Sluoste.

Prie$ perkeldami gaminj jsitikinkite, kad gaminio maitinimas iSjungtas,

tada iStraukite maitinimo laidg i$ elektros lizdo ir patikrinkite, ar

atjungti visi laidai, jungiantys gaminj su kitais jrenginiais.

Jei planuojate gaminio ilgai nenaudoti, visada iSjunkite maitinimo

laidg i$ elektros lizdo.

Si jranga skirta naudoti tokioje vietoje, kurioje maitinimo laidas

jzemintas. Jei maitinimo laidas nejzemintas, galima patirti elektros

Soka. Jsitikinkite, kad maitinimo laidas tinkamai jZzemintas.

Nesulieskite maitinimo ir USB laidy. Dél to gali kauptis Siluma ir kilti
gaisras.

Neprijunkite prie pernelyg aukstos jtampos LAN.

Naudodami LAN kabelj, neprijunkite prie iSorinio jrenginio su elektros
laidy sistema, kuri gali bati pernelyg aukstos jtampos. Dél pernelyg
aukstos jtampos LAN jungtis gali sukelti elektros Sokg.

Nelipkite ant stalo, ant kurio pastatytas gaminys. Nestatykite gaminio
ant stalo su ratukais, jei stalo ratukai néra tinkamai fiksuojami. Gaminys
gali nukristi ir bati sugadintas arba suzeisti Zzmones.

© 00

Pasirenkamo stalvir§io stovo montavimas, nuémimas ir aukscio

reguliavimas.

* Montuodami stalvirSio stova, elkités atsargiai, kad jtaisu
neprispaustuméte pirsty.

* Sumontavus gaminj netinkamame aukstyje, jis gali nuvirsti.
Sumontuokite gaminj tinkamame aukstyje, kad nesusizeistuméte ir
nesugadintuméte gaminio.
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Nestumkite gaminio ir nelipkite ant jo. Negriebkite gaminio ir
nejsikibkite j jj.
Gaminys gali nukristi ir bati sugadintas arba suzeisti Zmones.

0%,

Nesutrenkite LCD ekrano pavirSiaus, dél to gali bati stipriai pakenkta
gaminiui arba gali biti suZeisti Zzmonés.

Netinkamai naudojant baterijas, gali iSsilieti jy ragstis arba jos gali

sprogti.

» Baterijas jdékite taip, kad ant kiekvienos baterijos esantys Zenklai (+)
ir (-) sutapty su baterijy skyriaus Zenklais (+) ir (-).

» Naudokite tik vieno prekeés Zenklo baterijas.

» Kartu nenaudokite naujy ir seny baterijy. Dél Sios priezasties gali
sutrumpéti naudojimo trukmé arba iSsilieti jy rigstis.

» Nedelsdami iSimkite iSsikrovusias baterijas, kad baterijy rigstis
neissiliety j baterijy skyriy.

» Nelieskite iSsiliejusios baterijy rlgsties, nes galite pazeisti odg.

» ]metus baterijg j ugnj ar jkaitintg orkaite arba mechaniskai jg traiSkant
ar pjaunant, ji gali sprogti.

» Palikus baterijg ypac aukstoje aplinkos temperaturoje arba esant
ypac¢ Zemam oro slégiui, ji gali sprogti arba gali iSsilieti degus skystis
ar dujos.

» ISmesdami baterijas kreipkités j prekybos atstovg arba vietine
institucija.

Tinka pramogy tikslais kontroliuojamo apS$vietimo aplinkose, kad baty
iSvengta trukdanciy ekrano atspindziy.

10

-

Norédami uztikrinti patikimg gaminio veikima, valykite galinéje

korpuso dalyje esancias ventiliacijos angas bent kartg per metus, kad
paSalintumeéte neSvarumus ir dulkes. To nedarant gali kilti gaisras, istikti
elektros Sokas arba bati sugadintas gaminys.
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Turinys

Naujojo monitoriaus dézéje* turi bati:

¢ LCD monitorius

« Maitinimo laidas*"
« Laikiklis (jkrovikliui)
» USB C tipo laidas

* Belaidis nuotolinio valdymo pultas ir 2 AAA baterijos*?
* 2 x ,Active pen® rasikliai, jkroviklis

» Spaustuvas

» Sgrankos vadovas

Sarankos
vadovas

Sarankos vadovas

*1

*2

Spaustuvas

Belaidis nuotolinio valdymo
pultas ir 2 AAA baterijos*?

USB C tipo laidas

Laikiklis (jkrovikliui) 2 x ,Active pen* rasikliai,
ikroviklis

Nepamirskite pasilikti originalios dézés ir pakavimo medziagy monitoriui transportuoti ar siysti.
Rinkinyje esanc&iy maitinimo laidy tipas ir skai€ius priklauso nuo to, kur LCD monitorius turi
bati siun€iamas. Jei yra daugiau negu vienas laidas, naudokite tg maitinimo laida, kuris tinka
lizdo kintamosios srovés jtampai, buvo patvirtintas pagal ir atitinka jasy Salyje galiojancius

standartus.

Priklausomai nuo Salies, j kurig LCD monitorius yra siun¢iamas, AAA baterijy néra dézéje.
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Montavimas

Gaminio garantija netaikoma Zalai, padarytai netinkamai sumontavus gaminj. Nesilaikant
Siy rekomendacijy, gali bati panaikinta garantija.

/\ |SPEJIMAS. Zr. ,|SPEJIMAS 7, ,|]SPEJIMAS 8“ir ,|SPEJIMAS 9°.
1. Nuotolinio valdymo pulto baterijy jdéjimas

Nuotolinio valdymo pulto maitinimo Saltinis yra dvi 1,5 V AAA baterijos.
Baterijy jdéjimas ir keitimas:

NEC rekomenduoja naudoti toliau nurodytas baterijas:
/\ DEMESIO. Zr. ,DEMESIO 8".

PASTABA. Jei nuotolinio valdymo pulto neketinate naudoti ilgg laikg, iSimkite baterijas.
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2. |8orinés jrangos prijungimas

A

USB jrenginiai }—|:
Kompiuteris
(USB C tipas)

Kompiuteris
(HDMI + USB)

\

\

NimaH @sn_ zoesn  ioasn asn asn
D Nrda Nrda
weonsdn  weonsdn

A

|\ |
| Kompiuteris (RS-232C) }J

| (tik aptarnavimo tikslais) |7

| Tinklas |

3. Teikiamo maitinimo laido prijungimas

/\ )SPEJIMAS. Zr. ,Svarbi informacija“ skyriy, kad pasirinktumeéte tinkama kintamosios
srovés maitinimo laida.

/\ DEMESIO. Zr. ,DEMESIO 1.

PASTABA. - Monitoriy reikia jrengti prie lengvai prieinamo elektros lizdo.

 sitikinkite, kad monitoriui tiekiama pakankamai elektros energijos.
Instrukcijose zr. ,Maitinimo Saltinis“ (zr. naudotojo vadovag).

Varztas |
Spaustuvas
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4. Kabelio informacija

DEMESIO. Su $iuo gaminiu naudokite pridedamus nurodytus kabelius, kad nebiity

trukdoma priimti radijo ir televizijos signaly.

Norédami prijungti prie D-Sub 9 kistuko, USB, HDMI ir USB-C, naudokite
ekranuotg signalo kabel].

Naudojant kitus kabelius ir adapterius, gali bati sutrikdyti radijo ir televizijos
signalai.

5. Monitoriaus ir iSorinés jrangos jjungimas

Pirmiausia jjunkite monitoriy.

Pagrindinis maitinimo jungiklis

Belaidis nuotolinio valdymo pultas

Maitinimas

1

[ B B B N N B § N B N § |
" B

OSD meniu

Reguliavimo —g&
ir nustatymo
mygtukai

—ISJUNGTI
JJUNGTI — L1}

Pagrindinis maitinimo
jungiklis
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Raditajs

SVartga iNfOrMECIJA ......eeiiiiieiiee e LatvieSu-1

LST= 1 (0 =TT LatvieSu-8

(0 745] = Lo [17= 1 o b= NS LatvieSu-9

PIEZIME. ST izstradajuma apkopi drikst veikt tikai valstT, kura tas iegadats.

(1) So rokasgramatu ne dalgji, ne pilniba nedrikst atkartoti iespiest bez at|aujas.

(2) Sis rokasgramatas saturs var tikt mainits bez iepriek$&ja pazinojuma.

(3) Sirokasgramata ir sastadita |oti ripigi, tadu, ja pamanat kadus neskaidri formul&tus
noradijumus, klidas vai izlaidumus, lidzu, sazinieties ar mums.

(4) Saja rokasgramata paraditie attéli ir tikai informativi. Ja attéls neatbilst tam, ka izskatas
faktiskais izstradajums, priekSroka ir faktiskajam izstradajumam.

(5) Neatkarigi no punktos (3) un (4) minétad NEC neuznemas nekadu atbildibu par prasibam saistiba
ar pelnas zudumu vai citiem gadijumiem, par kuru iemeslu tiks uzskatita Sis ierices lietoSana.

(6) STrokasgramata parasti ir pieejama visos regionos, tadél taja var biit ari apraksti, kas attiecas
uz citam valstim.

Svariga informacija

Drosibas noradijumi un apkope

LAI NODROSINATU OPTIMALU DARBIBU, LUDZU, NEMIET VERA TALAK MINETO,
UZSTADOT UN IZMANTOJOT SO LCD KRASU MONITORU.

Informacija par simboliem

Lai gadatu par droSu un pareizu izstradajuma lietoSanu, $aja rokasgramata ir izmantoti
simboli, kas palidzés jums un citiem nepielaut traumu gdsanu, ka art materialos
zaudéjumus. Talak ir izskaidroti simboli un to nozime. Rapigi iepazistieties minéto
informaciju, pirms lasat $o rokasgramatu.

= = ST simbola ignorésana un nepareiza riko$anas ar izstradajumu
/I\BRIDINAJUMS | 5! Smbola ignores pareiza rikoSanas a\ J
var izraisit negadijumus ar smagam vai navéjosam traumam.

é UZMANIBU! ST simbola ignoré$ana un nepareiza riko$anas ar izstradajumu
’ var radit traumu vai materialos zaud&jumus.

Simbolu piemeéri

A Norada uz bridindjumu vai drostbas noradijumu.
Sis simbols norada, ka jauzmanas no elektriskas stravas trieciena.

® © Norada uz aizliegtu darbibu.

Sis simbols norada uz aizliegumu veikt kadu darbibu.

@ . Norada uz obligati veicamu darbibu.
Sis simbols norada, ka no elektrotikla kontaktligzdas jaatvieno baroSanas
kabela spraudnis.
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ATVIENOJIET
BAROSANAS
KABELI

Ja izstradajums nedarbojas pareizi, atvienojiet baroSanas kabeli.

Ja no izstradajuma izdalas dimi, divains smards vai skana vai ierice
ir nomesta, vai ir salGizis tas korpuss, izslédziet ierices baro$anu un
péc tam atvienojiet no elektrotikla kontaktligzdas baro$Sanas kabela
spraudni. Pretéja gadijuma iesp&jama ne tikai aizdegSanas vai var
sanemt elektriskas stravas triecienu, bet arT var tikt bojata redze.
Sazinieties ar izplatitaju, lai vienotos par remontu.

Nekada gadijuma necentieties remontét izstradajumu patstavigi. Tas ir
brstami!

Neatveriet un nenonemiet izstradajuma korpusu.
Neizjauciet izstradajumu.

Izstradajuma ir zonas ar augstu spriegumu. Atverot vai nonemot
izstradajuma parsegus un parveidojot izstradajumu, var tikt sanemts
elektriskas stravas trieciens, iesp&jama aizdeg8anas vai citi riski.

Uzticiet visus apkopes darbus kvalificétiem apkopes darbiniekiem.

© 0k

Nelietojiet izstradajumu, ja ta konstrukcija ir bojata.

Ja konstatéjat, ka ir radusSies konstrukcijas bojajumi, pieméram,
plaisas vai nedabiskas svarstibas, sazinieties ar kvalificétiem apkopes
darbiniekiem. Turpinot $ada izstradajuma lietoSanu, tas var nokrist vai
radtt traumu.

%,

Ar baroSanas kabeli rikojieties uzmanigi. Bojats kabelis var izraistt
aizdegSanos vai radit elektriskas stravas triecienu.

* Nenovietojiet uz kabela smagus priekSmetus.

* Nenovietojiet kabeli zem izstradajuma.

* Neparklajiet kabeli, pieméram, ar gridsegu.

» Neskrapégjiet un neparveidojiet kabeli.

» Nesalieciet, nesavijiet un nevelciet kabeli ar parmérigu spéku.
* Nekarségjiet kabeli.

Ja kabelis ir bojats (redzami kaili vai salGzusi vadi utt.), sazinieties ar
izplatitaju, lai nomainitu kabeli.

Nepieskarieties baro$anas kabela spraudnim negaisa laika.
Pretéja gadijuma iespéjams elektriskas stravas trieciens.

Izmantojiet 8T izstradajuma komplektacija ietverto baroSanas kabeli
saskana ar talak noradito baro$anas kabelu tabulu.

Ja 8T izstradajuma komplektacija nav ietverts baroSanas kabelis, [Gdzu,
sazinieties ar NEC. Visos paréjos gadijumos izmantojiet baroSanas
kabeli ar spraudni, kas piemérots sienas kontaktligzdai, kurai pievienots
izstradajums. Saderigais baroSanas kabelis atbilst elektrotikla
kontaktligzdas mainstravas spriegumam, ir apstiprinats un atbilst
konkrétas valsts droSibas standartiem.
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Lai veiktu uzstadiSanu pareizi, stingri ieteicams piesaistit apmacrtu
apkopes darbinieku.

Neievérojot parastos uzstadiSanas noradijumus, var rasties
izstradajuma bojajumi vai arT trauma lietotajam vai uzstaditajam.

-10

Uzstadiet izstradajumu saskana ar talak noradtto informaciju.

So izstradajumu nedrikst izmantot vai uzstadit bez galda stativa vai cita
stipringjuma piederuma.

Parvadajot, parvietojot vai uzstadot izstradajumu, piesaistiet
nepiecieSamo skaitu paligu, lai paceltu izstradajumu, negistot traumas
un nesabojajot to.

Lai parvietotu WD551, ieteicams piesaistit divus vai vairak paligu.

Lai iegltu detalizétu informaciju par piestiprinaSanu un nonemsanu,
l0dzu, skatiet noradijumus, kas ieklauti papildu stiprinajuma aprikojuma
komplektacija.

Neaizklajiet izstradajuma ventilacijas atveri. Izstradajuma nepareiza
uzstadiSana var radit ta bojajumus, elektriskas stravas triecienu vai
aizdegS$anos.

Neuzstadiet izstradajumu $adas vietas:

« slikti védinatas vietas;

* |T1dzas radiatoram, citiem siltuma avotiem vai tieSa saules gaisma;

* vietas ar pastavigu vibraciju;

* mitras, puteklainas vietas vai vietas, kur ir tvaiks vai ella;

» arpus telpam;

« vietas ar augstu temperatdru, kur strauji mainas mitruma [imenis un,
iespéjams, var veidoties kondensats;

» pie griestiem vai sienas, kas nav pietiekami izturiga, lai noturétu
izstradajumu un stiprindjuma piederumus.

Neuzstadiet izstradajumu otradi.
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Nepielaujiet izstradajuma apgasdanos vai nokriS8anu zemestrices vai citu
triecienu gadijuma.

Lai nepielautu traumu gi$anu vai izstradajuma bojajumus, kas var
rasties zemestrices vai citu triecienu gadijuma, noteikti uzstadiet
izstradajumu stabila vieta un veiciet attiecigus pasakumus, lai
nepielautu apgasanos.

Pasakumi, lai nepielautu nokriSanu un apgasanos, ir paredzéti traumu
riska samazinasanai, tacu tie var negarantét efektivitati pret visam
zemestricém.

Izstradajums var apgazties, radot traumas.
* Pirms izstradajuma parvietoSanas nonemiet no sienas So auklu vai
kédi, lai nepielautu traumas guSanu vai izstradajuma sabojasanu.

Izstradajums var nokrist, radot traumu.

* Necentieties piekart izstradajumu, lietojot uzstadiSanas drosibas
stiepli.

» Uzstadiet izstradajumu tada vieta uz sienas vai griestiem, kas ir
pietiekami izturiga, lai noturétu izstradajuma svaru.

» Sagatavoijiet izstradajumu, izmantojot stiprindjuma piederumus,
pieméram, aki, bultskrdvi ar gredzenu vai stiprinajuma detalas, un
péc tam fikséjiet izstradajumu ar drosibas stiepli. DroSibas stieple
nedrikst bat nospriegota.

» Pirms izstradajuma uzstadisanas parliecinieties, vai stiprindjuma
piederumi ir pietiekami izturigi, lai noturétu izstradajuma svaru un
lielumu.

Stabilitates zaudéSanas bistamiba.

Izstradajums var nokrist, radot smagu vai navéjosu traumu. Lai
nepielautu traumu gdSanu, izstradajums drosi janostiprina pie gridas
vai sienas saskana ar uzstadiSanas noradijumiem.
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/I\BRIDINAJUMS

No daudzam traumam, it ipasi bérnu gitam traumam var izvairities,
veicot vienkarSus piesardzibas pasakumus:

» VIENMER izmantojiet izstradajuma razotaja ieteiktos stativus un
uzstadisanas panémienus.

+ VIENMER izmantojiet mébeles, kas var drosi noturét izstradajumu.

» VIENMER sekojiet ITdzi, lai izstradajums nesniegtos pari balstoso
mébelu virsmai.

» VIENMER maciet bérniem, ka ir bistami kapt uz mébelém, lai
piekl|dtu izstradajumam vai ta vadibas elementiem.

» VIENMER izvelciet izstradajumam pievienotos vadus un kabelus ta,
lai aiz tiem nevarétu paklupt, tos nevarétu vilkt vai satvert.

+ NEKADA GADIJUMA nenovietojiet izstradajumu nestabila vieta.

+ NEKADA GADIJUMA nenovietojiet izstradajumu uz augstam
mébelém (pieméram, uz bufetém vai gramatplauktos), nepiestiprinot
gan mébeles, gan ierici piemérotam balstam.

+ NEKADA GADIJUMA nenovietojiet izstradajumu uz auduma
vai citiem materialiem, kas var atrasties starp izstradajumu un
balstoSajam mébelém.

+ NEKADA GADIJUMA nenovietojiet uz izstradajuma vai mébelém
priek8metus, kas var bérnus mudinat kapt, pieméram, rotallietas vai
talvadibas ierices.

Ja izstradajums tiks paturéts un parvietots, ievérojiet tos pasus ieprieks

izklastitos nosacijumus.

10

Nenovietojiet $o izstradajumu slipuma, uz nestabiliem ratiniem, stativa
vai galda. Pretéja gadijuma izstradajums var nokrist vai apgazties un
radit traumu.

1

22l

Neievietojiet korpusa nekadus priekSmetus. Pretéja gadijuma var tikt
sanemts elektriskas stravas trieciens, iespéjama aizdegsSanas vai
izstradajuma darbibas klimes. Novietojiet priekSmetus bérniem un
Zidainiem nepieejama vieta.

12

A
N

e

Neizlejiet izstradajuma korpusa skidrumus un nelietojiet izstradajumu
[Tdzas adenim.

Nekaveéjoties izslédziet izstradajumu un atvienojiet to no elektrotikla,
péc tam uzticiet apkopi kvalificétiem apkopes darbiniekiem. Pretéja
gadijuma var tikt sanemts elektriskas stravas trieciens vai notikt
aizdegSanas.

13

Neizmantojiet aerosolus ar ugunsnedrosu gazi, lai notiritu puteklus,
izstradajumu tirot. Pretéja gadijuma var notikt aizdegSanas.

14

o> 2%

Neveriet vala droSinataju parsegu, neiznemiet un nemainiet
drosinatajus. Tadejadi var gut elektriskas stravas triecienu.
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/A\ UZMANIBU!

®@0

Baro$anas kabela izmantoSana

Ar baroSanas kabeli rikojieties uzmanigi. Bojats kabelis var izraisrt
aizdegsSanos vai radit elektriskas stravas triecienu.

» Kad pievienojat baroSanas kabeli izstradajuma ligzdai AC IN,
parbaudiet, vai kabela spraudnis ir pilniba un stingri ievietots.

» Nostipriniet baroSanas kabeli pie izstradajuma ar skrdvi un skavu,
lai nepielautu valigu savienojumu. (leteicamais stiprinaSanas spéks:
29,5-49 Necm.)

» Nepievienojiet un neatvienojiet baroSanas kabeli ar mitram rokam.

» Kad pievienojat vai atvienojat baroSanas kabeli, dariet to, satverot
spraudni.

» Pirms izstradajuma tiriS8anas atvienojiet baroSanas kabeli no
elektrotikla dro$ibas apsvérumu dé|. Regulari notiriet no baro$anas
kabela putek|us ar mikstu, sausu dranu.

» Pirms izstradajuma parvietoSanas gadajiet, lai tas batu izslégts, péc
tam atvienojiet baroSanas kabeli no elektrotikla un parbaudiet, vai ir
atvienoti visi kabeli, kas savieno So izstradajumu ar citam iericém.

» Jaizstradajumu ilgstosSi nelietosit, noteikti atvienojiet no elektrotikla
ta baro$anas kabeli.

« STiekarta ir paredzéta lietodanai ar iezemétu baro$anas kabeli.
Ja baroSanas kabelis nav iezeméts, var tikt sanemts elektriskas
stravas trieciens. Parbaudiet, vai baro$anas kabelis ir pareizi
iezemeéts.

Nesavijiet baroSanas kabeli un USB kabeli. Pretéja gadijuma var
uzkraties siltums un notikt aizdegSanas.

Nepieslédziet LAN ar parmérigu spriegumu.

Izmantojot LAN kabeli, nepievienojiet to periférijas iericei ar vadojumu,
kura var bat parmérigs spriegums. Parmeérigs spriegums LAN ligzda
var radit elektriskas stravas triecienu.

Nekapiet uz galda, uz kura atrodas izstradajums. Neuzstadiet
izstradajumu uz galda ar riteniem, ja riteni nav pareizi blokéti.
Izstradajums var nokrist, radot bojajumus vai traumu.

© 00

Papildu galda stativa uzstadiSana, nonemsana un augstuma
reguléSana
» Uzstadot galda stativu, rikojieties uzmanigi, lai neiespiestu pirkstus.

* lzstradajuma uzstadiSana nepareiza augstuma var izraisit
izstradajuma apgasanos.
Uzstadiet izstradajumu pareiza augstuma, lai nepielautu traumas
guSanu vai izstradajuma sabojasanu.
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/A\ UZMANIBU!

Negrudiet izstradajumu un nekapiet uz ta. Nesatveriet izstradajumu un
neturieties pie ta.

Izstradajums var nokrist, radot bojajumus vai traumu.

0%,

Nepaklaujiet triecieniem LCD panela virsmu, jo Sadi var rasties bdtisks
izstradajuma bojajums vai art trauma.

Nepareiza bateriju lietoSana var izraistt nopltdi no tam vai spradzienu.

« levietojiet baterijas, salagojot (+) un (-) Zimes uz katras baterijas ar (+)
un (-) zimém bateriju nodalTjuma.

* Neievietojiet vienlaikus dazadu zZimolu baterijas.

* Neievietojiet vienlaikus jaunas un vecas baterijas. Pretéja gadijuma
var tikt saisinats bateriju darbmazs vai notikt $kidruma nopltde no
baterijam.

* Nekavéjoties iznemiet izlietotas baterijas, lai nepielautu bateriju
skabes izplGisanu bateriju nodalfjuma.

* Nepielaujiet bateriju skabes nok|dSanu uz adas, jo var rasties adas
bojajums.

» Atbrivojoties no baterijam, nemetiet tas ugunt vai karsta krasnr,
nesaspiediet tds mehaniski un negrieziet, lai nenotiktu spradziens.

» Baterijas atstajot vidé, kura ir arkartigi augsta temperatara vai 1pasi
zems gaisa spiediens, var notikt spradziens vai ari no baterijas var
nopldst uzliesmojoss Skidrums vai gaze.

» Ja vélaties atbrivoties no baterijam, sazinieties ar izplatitaju vai
vietéjo pasvaldibu.

Monitors ir piemérots izklaidei reguléjama apgaismojuma vidg, lai
izvairttos no traucéjosas atstaroSanas ekrana.

10

-

Lai gadatu par izstradajuma droSumu, tiriet ta ventilacijas atveres
korpusa aizmuguré vismaz reizi gada, lai nonemtu netirumus un
puteklus. Pretéja gadijuma var tikt sanemts elektriskas stravas
trieciens vai rasties izstradajuma bojajumi.
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Saturs

Jdsu jauna monitora kasté* vajadzétu atrasties Sadiem priekSmetiem:

* LCD monitors * Bezvadu talvadibas pults un AAA baterijas x 2*2
« Elektribas vads*’ » Aktivais irbulis x 2, ladéetajs
» Skava (ladétajam) * lerobezotajs
« C tipa USB vads » Uzstadi8anas rokasgramata
- L ]

UzstadiSanas
rokasgramata

coosses Uzstadisanas
rokasgramata

Bezvadu talvadibas pults un
) AAA baterijas x 2*2

C tipa USB vads

lerobezotajs Skava (ladétajam) Aktivais irbulis x 2, 1adétajs

Atcerieties, ka monitora transportésanai vai parsatiSanai jasaglaba originala kaste un

iepakojuma materiali.

*1  Komplektam pievienoto elektribas vadu veids un skaits ir atkarigs no ta, uz kurieni Sis LCD
monitors tiks satits. Ja komplektam ir pievienots vairak neka viens elektribas vads, ladzu,
izmantojiet to elektribas vadu, kura mainstravas spriegums atbilst spriegumam kontaktdaksina
un kura lietoSana apstiprinata / kurs atbilst dro$ibas standartiem jasu valstr.

*2 Atkariba no valsts, uz kuru LCD monitors tiek parsutits, AAA baterijas var nebt pievienotas

komplekta kasté.

LatvieSu-8



UzstadiSsana

Izstradajuma garantija neattiecas uz bojajumiem, kas radusies nepareizas uzstadisanas
dé|. So ieteikumu neievéroSanas dé| garantija var tikt anuléta.

/\ BRIDINAJUMS. Skatiet $eit: “BRIDINAJUMS 77, “BRIDINAJUMS 8” un
“BRIDINAJUMS 9”.

1. Talvadibas pults bateriju ievietoSana

Talvadibas pults darbojas ar divam 1,5 V AAA baterijam.
Bateriju ievietoSana vai nomaina

NEC iesaka izmantot talak noradttas baterijas.
/\ UZMANIBU! Skatiet $eit: “UZMANIBU 8.

PIEZIME. Ja talvadibas pulti ilgsto$i neizmantosit, iznemiet baterijas.
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2. Pievienojiet aréjo aprikojumu

A

USB ierices }—|:
Dators
(C tipa USB)

Dators
(HDMI + USB)

\

\

NimaH @sn_ zoesn  ioasn asn asn
D Nrda Nrda
weonsdn  weonsdn

A

|  Dators (RS-232C) }J
| (tikai apkopei) |7

| Tikls |

3. Pievienojiet komplektacija ieklauto baroSanas kabeli

/\ BRIDINAJUMS. Lai izvélétos pareizu mainstravas (AC) baro$anas kabeli, skatiet
attiecigo sadalu: “Svariga informacija”.

/\ UZMANIBU! Skatiet $eit: “UZMANIBU 1”.
PIEZIME. -« Monitors jauzstada tuvu viegli pieejamai baro$anas kontaktligzdai.

» Parbaudiet, vai monitoram tiek pievadits pietiekami daudz stravas.
Skatiet tehnisko datu sadalu “BaroSana” (lietoSanas rokasgramata).
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4. Informacija par kabeli

UZMANIBU! Izmantojiet $o izstradajumu ar komplektacija ieklautajiem noraditajiem
kabeliem, lai neizraisttu radio un televizijas signalu uztver8anas
trauceéjumus.

Lietojot D-Sub 9-Pin, USB, HDMI un USB-C, lidzu, izmantojiet ekranétu
signala kabeli.

Citu kabelu un adapteru lietoSana var radit radio un televizijas signalu
uztverSanas traucéjumus.

5. leslédziet monitoru un argjo aprikojumu.

Vispirms ieslédziet monitoru.

Galvenais barosanas slédzis Bezvadu talvadibas pults

o —

It

[ B B B N B B N N BN |
" B

BaroSana

@

OSD izvélne

ReguléSanas —g
un iestatiSanas
taustini

:

) —IZSLEGTS
IESLEGTS L

Galvenais baro$anas
slédzis
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MERK: Dette produktet skal det kun foretas service pa i landet det ble kjgpt.

(1) Innholdet i denne handboken skal ikke trykkes pa nytt delvis eller helt uten tillatelse.

(2) Innholdet i denne handboken kan endres uten forvarsel.

(3) Stor grundighet er vist i forberedelsen av denne handboken, men kontakt oss dersom du skulle
oppdage noen tvilsomme punkter, feil eller utelatelser.

(4) Bildet som vises i denne handboken er kun en indikasjon. Hvis det er manglende overensstemmelse
mellom bildet og det faktiske produktet, skal det faktiske produktet veere gjeldende.

(5) Uaktet artiklene (3) og (4) vil ikke NEC veere ansvarlig for noen krav om tap av fortjeneste eller andre
saker ansett & resultere fra bruken av denne enheten.

(6) Denne handboken leveres vanligvis til alle regioner, sa den kan inneholde beskrivelser som er
relevante for andre land.

Viktig informasjon

Sikkerhetsforanstaltninger og vedlikehold

FOR OPTIMAL YTELSE, MERK DEG F@LGENDE NAR
DU SETTER OPP OG BRUKER LCD-FARGESKJERMEN:

Om symbolene

For & sgrge for sikker og passende bruk av produktet, bruker denne handboken en rekke
symboler for a forhindre skade pa deg og andre sa vel som materiell skade. Symbolene
og betydningene av dem er beskrevet nedenfor. Sgrg for at du forstar dem godt fer du
leser denne handboken.

Ved ikke a folge dette symbolet og handtere produktet uriktig kan det
resultere i ulykker som forarsaker alvorlige skader eller dad.

Ved ikke a folge dette symbolet og handtere produktet uriktig kan det
resultere i personskade eller skade pa omkringliggende eiendom.

/A\ ADVARSEL

/A\FORSIKTIG

Eksempler pa symboler

A Indikerer en advarsel eller at man ma veaere forsiktig
Dette symbolet indikerer at du ber vaere oppmerksom pa elektriske stat.

® ® Indikerer en forbudt handling.
Dette symbolet indikerer noe som ma forbys.

@ @ indikerer en obligatorisk handling.
Dette symbolet indikerer at stramledningen skal tas ut av streamuttaket.

Norsk-1



/I\ ADVARSEL

o

TA UT STROM-
LEDNINGEN

Ta ut stremledningen hvis produktet har funksjonsfeil.

Dersom produktet skulle slippe ut rayk eller rare lukter eller lyder, eller
hvis produktet har blitt mistet pa bakken eller skapet er gdelagt, ma

du koble stramme fra produktet og trekke ut stapselet fra kontakten.
Dersom dette ikke gjares, kan det ikke bare fgre til brann eller elektrisk
stgt, det kan ogsa fare til synssvekkelser. Kontakt forhandleren for
reparasjon.

Prov aldri & reparere produktet p& egenhand. A gjare det er farlig.

Ikke apne eller fjern produktets skap.
Ikke demonter produktet.

Det er omrader med hgy spenning i produktet. Apning eller fjerning av
produktdeksler og endring av produktet kan eksponere deg for elektrisk
stat, brann eller annen risiko.

Overlat alt vedlikehold til kvalifisert personell.

© 0k

Ikke bruk produktet hvis det er strukturelt skadet.

Overlat service til kvalifisert personell hvis du legger merke til
strukturell skade, som sprekker eller unaturlig vingling. Hvis produktet
brukes i denne tilstanden, kan produktet falle eller forarsake
personskade.

%,

Handter streamledningen med forsiktighet. Det kan fgre til brann eller
elektrisk stgt & skade ledningen.

* Ikke plasser tunge objekter pa ledningen.

* |kke plasser ledningen under produktet.

* Ikke dekk til ledningen med en fille osv.

« Ikke skrap eller modifiser ledningen.

« Ikke bay, vri eller trekk i ledningen med overdreven kraft.
* Ikke pafgr varme pa ledningen.

Hvis ledningen er skadet (eksponerte kjernetrader, gdelagte trader,
osv.), kan du be forhandleren om & skifte den ut.

Ikke bergr stgpselet hvis du hegrer torden. Det kan fare til elektrisk stat.

Bruk stremledningen som fglger med produktet, i henhold til tabellen
for streamledninger.

Hvis det ikke fglger med en stramledning, ta kontakt med NEC.

| alle andre tilfeller skal stramledningen med den kontakten som
passer st@gpselet hvor produktet befinner seg brukes. Den kompatible
stremledningen svarer til vekselspenningen til stgpslet, og er godkjent i
henhold til og i samsvar med sikkerhetsstandardene i kjgpslandet.
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/A\ ADVARSEL

For riktig installasjon anbefales det sterkt & bruke en oppleert
serviceperson.

Unnlatelse av a fglge standard installasjonsprosedyrer kan fgre til
skade pa produktet eller skade pa brukeren eller installatgren.

-10

Installer produktet i samsvar med fglgende informasjon.

Dette produktet kan ikke brukes eller installeres uten bordplatestativet
eller annet monteringsutstyr for statte.

Ved transport, flytting eller installering av produktet, bruk sa mange
personer som ngdvendig for a kunne lgfte produktet uten a forarsake
personskade eller skade pa produktet.

Vi anbefaler to eller flere personer for WD551.

Se de medfglgende instruksjonene til det valgfrie monteringsutstyret for
detaljert informasjon om festing eller fjerning.

Ikke dekk ventilen pa produktet. Feilaktig installering av produktet kan
resultere i skade pa produktet, et elektrisk stgt eller brann.

Produktet skal ikke installeres pa stedene nedenfor:

» Darlig ventilerte omrader.

* Neer en radiator, andre varmekilder, eller i direkte sollys.
» Kontinuerlige vibrasjonsomrader.

» Fuktige, stavete, oljete eller dampfylte omrader.

» Utendears.

» Miljg med hay temperatur der fuktigheten endrer seg raskt og det
sannsynligvis vil oppsta kondens.

 Ettak eller en vegg som ikke er sterk nok til & statte produktet og
monteringsutstyr.

Ikke monter produktet opp ned.
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/I\ ADVARSEL

Forhindre velt eller fall ved jordskjelv eller andre sammenstgt.

For & forhindre personskade eller skade pa produktet forarsaket av
velting pa grunn av jordskjelv eller andre sammenstgt, ma du installere
produktet pa et stabilt sted og iverksette tiltak for a unnga fall.
Tiltakene for & forhindre velt og fall er ment for & redusere risikoen for
skader, men kan ikke garantere effektivitet mot alle jordskjelv.

Produktet kan velte og forarsake personskade.

» Sgrg for & fjerne snoren eller lenken fra veggen far du flytter
produktet for & forhindre personskade eller skade pa produktet.

Produktet kan velte og forarsake personskade.

« Ikke prgv & henge opp produktet ved & bruke en lasetrad.

* Installer produktet i et omrade pa veggen eller taket som er sterkt nok
til & stotte vekten av produktet.

» Forbered produktet ved bruk av monteringsutstyr, for eksempel krok,
gyeskrue eller monteringsdeler, og fest deretter produktet med en
|asetrad. Lasetraden ma ikke veere stram.

» Forsikre deg om at monteringsutstyret er sterkt nok til & statte
produktets vekt og sterrelse for du installerer det.
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/A\ ADVARSEL

Stabilitetsfare.

Produktet kan falle og forarsake alvorlig personskade eller dgd. For &

forhindre skade ma dette produktet festes trygt til gulvet/veggen i

samsvar med installasjonsanvisningene.

Mange skader, spesielt pa barn, kan unngas ved a ta enkle

forholdsregler som:

» Bruk ALLTID stativer eller installasjonsmetoder som er anbefalt av
produsenten av produktsettet.

* Bruk ALLTID mgbler som trygt kan stgtte produktet.

» Sgrg ALLTID for at produktet ikke henger over kanten pa
stottemabelet.

* Gi ALLTID barn oppleering i farene ved a klatre pa mabler for & na
produktet eller kontrollene til produktet.

» For ALLTID ledninger og kabler koblet til produktet ditt slik at de ikke
kan gripes, snubles eller trekkes i.

» Plasser ALDRI et produkt pa et ustabilt sted.

» Plasser ALDRI produktet pa hgye mabler (for eksempel skap eller

bokhyller) uten & forankre bade mgblene og produktet til en passende
stgtte.

» Plasser ALDRI produktet pa tay eller andre materialer som kan veere
plassert mellom produktet og stgttemablene.

» Plasser ALDRI gjenstander som kan friste barn til & klatre, som leker
og fjernkontroller, oppa produktet eller mgblene som produktet er
plassert pa.

Hvis det eksisterende produktet skal flytte, bar de samme hensynene
som over tas.

10

Ikke plasser produktet pa skranende eller ustabil vogn, stativ eller bord.
Det kan fare til velting eller falling og forarsake personskade.

1

Ikke sett inn objekter av noe slag i kabinettet. Det kan forarsake
elektrisk stgt, brann eller produktsvikt. Objekter skal holdes unna barn
og babyer.

12

Ikke s@l noen veesker i kabinettet eller bruk produktet naer vann.

Sla gyeblikkelig av strammen og koble produktet fra vegguttaket,
overlat deretter vedlikehold til kvalifisert personell. Det kan forarsake et
elektrisk stgt eller starte en brann.

13

Ikke bruk brennbar gasspray til & fjerne stev ved rengjaring av
produktet. Dette kan fare til en brann.

14

Ikke apne sikringsdekselet, og ikke fiern eller skift sikringen. Dette kan
fare til elektrisk stot.
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/A\FORSIKTIG

e

Q@

Handtering av stremledningen.

Handter streamledningen med forsiktighet. Det kan fgre til brann eller
elektrisk stgt & skade ledningen.

» Nar du kobler stremledningen til produktets AC IN-terminal, sarg for
at koblingen er fullstendig og godt satt inn.

+ Fest stramkabelen til produktet ved & feste skruen og klemmen for &
forhindre Igs tilkobling. (Anbefalt festekraft: 29,5 - 49 Necm).

* Ikke koble til eller fra stramledningen med vate hender.

» Nar du kobler til eller fra stramledningen, trekker du stremledningen
ut ved & holde pa stgpselet.

» Ved rengjgring av produktet, ma du av sikkerhetsmessige arsaker
koble streamledningen fra streamuttaket pa forhand. Fjern regelmessig
stov fra stramledningen ved hjelp av en myk og terr klut.

* Fer du flytter produktet, sgrg for at streammen til produktet er slatt av,
deretter ta stramledningen ut av streamuttaket og sjekk at alle kabler
som forbinder produktet med andre enheter er frakoblet.

» Nar du ikke planlegger & bruke produktet over lengre tid, ma du alltid
ta stramledningen ut av stremuttaket.

 Dette utstyret er utformet for bruk med en stremledning som er
tilkoblet jordingen. Hvis stramledningen ikke er tilkoblet jording, kan
dette forarsake elektrisk stgt. Pase at stremledningen er tilstrekkelig
jordet.

Ikke bind stremledningen og USB-kabelen. Det kan fare til
overoppheting og forarsake brann.

Ikke koble til et LAN med for stor spenning.

Ikke koble til en ekstern enhet med ledninger som kan ha for stor
spenning nar du bruker en LAN-kabel. For stor spenning pa LAN-
porten kan forarsake elektrisk stat.

Ikke klatre pa bordet der produktet er installert. Ikke installer produktet
pa et trillebord hvis hjulene pa bordet ikke er ordentlig laste. Produktet
kan falle og forarsake personskade eller skade pa produktet.

QO 00

Montering, fierning og haydejustering av det valgfrie bordplatestativet.

» Handter enheten med forsiktighet for &8 unnga & klemme fingrene nar
du monterer bordplatestativet.

* Installering av produktet i feil hayde kan fare til velt.
Installer produktet i riktig hgyde for & forhindre personskade eller
skade pa produktet.

Norsk-6
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Ikke dytt eller klatre pa produktet. Ikke grip eller heng pa produktet.
Produktet kan falle og forarsake personskade eller skade pa produktet.

%)%,

Unnga slag pa LCD-paneloverflate, ettersom det kan forarsake alvorlig
personskade eller skade pa produktet.

Feil bruk av batterier kan fare til lekkasjer eller brist.

» Sett inn batterier som samsvarer med (+)- og (-)-symbolene pa hvert
batteri til (+)- og (-)-symbolene i batterirommet.

* |kke bland batterimerker.

» lkke kombiner gamle og nye batterier. Dette kan forkorte batteriets
levetid eller forarsake vaeskelekkasje fra batteriene.

» Fjern flate batterier umiddelbart for a forhindre at batterisyre lekker ut
i batterirommet.

« lkke rgr batterisyren, det kan skade huden din.

» Kassering av et batteri i brann eller varm ovn, eller mekanisk knusing
eller kutting av et batteri, som kan fare til en eksplosjon.

+ Alegge et batteri i et ekstremt hgye temperaturomgivelser, eller
utsette et batteri for ekstremt lavt lufttrykk, som kan fgre til en
eksplosjon eller lekkasje av brennbar vaeske eller gass.

» Kontakt forhandleren eller lokale myndigheter nar du kasserer
batteriene.

Egnet for underholdningsformal i kontrollerte opplyste miljger, for a
unnga forstyrrende refleksjoner fra skjermen.

10

-

For a sikre produktets palitelighet ma du rengjere luftehullene pa
baksiden av kabinettet minst en gang i aret for a fjerne skitt og stev.
Dersom det ikke gjeres, kan det fare til brann, elektrisk stgt eller skade
pa produktet.

Norsk-7




Innhold

Esken med den nye monitoren* skal inneholde falgende:

» LCD-monitor « Tradlgs fjernkontroll og 2 stk. AAA-batterier*?
* Stremledning™’ « 2 stk. aktiv penn, lader
* Brakett (til lader) * Klemkrets
» USB type-C-kabel  Konfigurasjonshandbok
- L )

Konfigurasjonshandbok

coseses Konfigurasjonshandbok

Tradles fiernkontroll og 2 stk.
AAA-batterier*?

USB type-C-kabel

Klemkrets Brakett (til lader) 2 stk. aktiv penn, lader

*  Husk a spare pa originalemballasjen til bruk ved fremtidig transport eller sending av monitoren.

*1  Type og antall stramkabler som fglger med, avhenger av hvor LCD-monitoren skal sendes.
Nar det medfglger flere enn én stremkabel, skal du bruke stramkabelen som er beregnet
for nettspenningen der monitoren skal brukes. Denne kabelen er godkjent for og overholder
sikkerhetsstandardene i landet ditt.

*2  AAA-batterier medfalger ikke i enkelte land som LCD-monitoren sendes til.

Norsk-8



Installasjon

Produktgaranti dekker ikke skader forarsaket av feil installasjon. Unnlatelse av a folge
disse anbefalingene kan fore til at garantien blir ugyldig.

/\ ADVARSEL: Se «ADVARSEL 7», <ADVARSEL 8», og «<ADVARSEL 9.

1. Sett inn fijernkontrollbatteriene

Fjernkontrollen bruker to 1,5 AAA-batterier.

For a sette inn eller bytte ut batterier:

NEC anbefaler felgende batteribruk:
/\ FORSIKTIG: Se «FORSIKTIG 8».

MERK: Fjern batteriene dersom du ikke har tenkt til & bruke fiernkontrollen over
lengre tid.
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2. Koble til eksternt utstyr

A

USB-enheter }—|:
Datamaskin
(USB Type-C)

Datamaskin
(HDMI + USB)

\

\

NimaH @sn_ zoesn  ioasn asn asn
D Nrda Nrda
weonsdn  weonsdn

A

|\ |
| Datamaskin (RS-232C) }J

| (kun til serviceformal) |7

| Nettverk I

3. Koble til den medfglgende strgmledningen
/\ ADVARSEL: Se «Viktig informasjon» delen for riktig valg av en AC-strgmkabel.
/\ FORSIKTIG: Se «FORSIKTIG 1».
MERK: < Monitoren bgr installeres i naerheten av en lett tilgjengelig stikkontakt.

+ Forsikre deg om skjermen far nok strem. Se «Strgmforsyning» i
spesifikasjonen (se brukerhandbok).
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4. Kabelinformasjon

FORSIKTIG: Bruk de spesifikke kablene som falger med dette produktet for & unnga
interferens med radio- og TV-mottak.
For D-Sub 9-Pin, USB, HDMI og USB-C, bruk en skjermet signalkabel.
Bruk av andre kabler og adaptere kan gi interferens med radio- og TV-
mottak.

5. Skru pa stremmen for skjermen og det eksterne utstyret

Skru pa streammen til skjermen farst.

Hovedstrembryter Tradlgs fjernkontroll

=

gl B N B 8 BN N B B BN N N N N N |
" B

X T— R

Stremforsyning

OSD-meny

Taster for —g
justering og
innstilling

" _— AV

Hovedstrambryter
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OPMERKING: Dit product kan alleen worden gebruikt in het land waar het gekocht werd.

(1) De inhoud van deze handleiding mag niet in zijn geheel of gedeeltelijk worden herdrukt zonder
toestemming.

(2) De inhoud van deze handleiding kan zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

(3) Eris veel zorg besteed aan de het opstellen van deze handleiding; Mocht u echter dubieuze punten,
fouten of weglatingen opmerken, neem dan contact met ons op.

(4) De afbeelding in deze handleiding is alleen ter illustratie. Als er verschillen zijn tussen de afbeelding
en het daadwerkelijke product, moet worden uitgegaan van het eigenlijke product.

(5) Niettegenstaande artikels (3) en (4), is NEC niet verantwoordelijk voor claims met betrekking tot
gederfde winst of andere zaken die geacht worden voort te vlioeien uit het gebruik van dit apparaat.

(6) Deze handleiding wordt veelal aan alle regio's verstrekt. De handleiding kan dus beschrijvingen
bevatten die relevant zijn voor andere landen.
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Belangrijke informatie

Veiligheidsmaatregelen en onderhoud

VOOR EEN OPTIMAAL RESULTAAT BIJ DE INSTALLATIE EN HET GEBRUIK VAN DE LCD-
KLEURENMONITOR IS HET BELANGRIJK DAT U DE ONDERSTAANDE INSTRUCTIES VOLGT:

Over de symbolen

Om een veilig en correct gebruik van het product te garanderen deze handleiding
maakt gebruik van een aantal symbolen om letsel bij uzelf en anderen en schade

aan eigendommen te voorkomen. De symbolen en hun betekenis worden hieronder
beschreven. Zorg ervoor dat u deze helemaal begrijpt voordat u deze handleiding leest.

Het niet in acht nemen van dit symbool en verkeerd gebruik
AWAARSCHUWING van het product zouden kunnen leiden tot ongevallen met
ernstig letsel of de dood.

Het niet in acht nemen van dit symbool en verkeerd gebruik
ALET OP! van het product zouden kunnen leiden tot persoonlijk letsel of
schade aan omliggende eigendommen.

Voorbeelden van symbolen

A Geeft een waarschuwing aan of geeft aan om op te letten.
Dit symbool geeft aan dat u moet oppassen voor elektrische schokken.

® © Geeft een verboden handeling aan.
Dit symbool geeft iets aan wat verboden is.

@ @ Geeft een verplichte handeling aan.
Dit symbool geeft aan dat de stekker uit het stopcontact moet worden gehaald.

Nederlands-1



/I\WAARSCHUWING

%7

NETSNOER
ONTKOPPELEN

Haal de stekker uit het stopcontact als het product hapert.

Schakel de stroomtoevoer naar het product uit en haal de stekker uit
het stopcontact als er rook, een vreemde geur of geluid uit het product
komt of als het product is gevallen of de kast is gebroken. Als u dit
niet doet, kan dit niet alleen leiden tot brand of een elektrische schok,
het kan ook leiden tot een visuele handicap. Neem contact op met uw
dealer voor reparaties.

Probeer nooit om het product zelf te repareren. Dit is namelijk
gevaarlijk.

De kast van het product niet openen of verwijderen.
Haal het product niet uit elkaar.

Het product heeft gebieden met hoogspanning. Het openen of
verwijderen van productkappen en het aanpassen van het product kan
zorgen voor blootstelling aan elektrische schokken, brand of overige
risico's.

Laat alle onderhoud door bevoegd onderhoudspersoneel uitvoeren.

© ok

Gebruik het product niet als het beschadigd is.

Indien beschadigingen zoals barsten optreden of het apparaat
ongewoon wankelt, mag het onderhoud alleen worden uitgevoerd door
bevoegde onderhoudstechnici. Als het product in deze staat wordt
gebruikt, kan het product vallen of persoonlijk letsel veroorzaken.

%,

Behandel het netsnoer met zorg. Beschadiging van het snoer kan
leiden tot brand of een elektrische schok.

» Plaats geen zware voorwerpen op het snoer.

* Plaats het snoer niet onder het product.

» Bedek het snoer niet met een kleed, enz.

» Kras het snoer niet en pas het niet aan.

» Het snoer niet buigen, draaien of er met grote kracht aan trekken.
» Let erop dat het snoer niet wordt verwarmd.

Mocht het snoer worden beschadigd (blootliggende draden, gebroken
draden etc.), vraag dan uw dealer om het te vervangen.

Raak de stekker niet aan als u donder hoort. Dit kan resulteren in een
elektrische schok.

Gebruik de voedingskabel die bij dit product is meegeleverd volgens de
specificaties in de tabel met voedingskabels.

Neem contact op met NEC als er geen voedingskabel is meegeleverd
bij dit product. Gebruik voor alle andere gevallen de voedingskabel
met het stekkertype dat overeenkomt met het stopcontact waar het
product zich bevindt. De compatibele voedingskabel komt overeen
met de wisselspanning van de stroombron en is goedgekeurd door,
en voldoet aan, de veiligheidsnormen die in het land van aankoop van
toepassing zijn.
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We raden u aan de installatie te laten uitvoeren door een bevoegd en
ervaren NEC-technicus.

Als u de installatieprocedures niet op de juiste manier uitvoert, kan
dit leiden tot schade aan het product of tot persoonlijk letsel van de
gebruiker of installateur.

-10)

Installeer het product in overeenstemming met de volgende informatie.

Dit apparaat kan niet zonder voet of een ander montageaccessoire als
steun worden gebruikt of geinstalleerd.

Gebruik bij het vervoeren, verplaatsen en installeren van het product zo
veel mensen als nodig om het product te tillen zonder persoonlijk letsel
of schade aan het product te veroorzaken.

We raden aan de WD551 met twee of meer mensen te tillen.

Raadpleeg de bij de optionele montageonderdelen geleverde
handleiding voor gedetailleerde informatie over bevestiging of
verwijdering.

Dek de ventilatieopeningen van het product niet af. Onjuiste installatie
van het product kan leiden tot schade aan het product, een elektrische
schok of brand.

Installeer het product niet in de onderstaande locaties:
» Slecht geventileerde ruimtes.

* Niet in de buurt van een radiator, andere warmtebronnen of in direct
zonlicht.

* Ruimtes met continue trillingen.
» Vochtige, stoffige, dampende of vettige omgevingen.
» Buiten.

» Omgevingen met hoge temperatuur waar de vochtigheid snel kan
veranderen en er zich condens kan vormen.

* Op een plek aan een plafond of muur die niet sterk genoeg is om het
product en de montageaccessoires te kunnen dragen.

Monteer het product niet ondersteboven.

Nederlands-3
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/I\WAARSCHUWING

Voorkom omkantelen of vallen bij aardbevingen of andere schokken.

Om persoonlijk letsel of schade aan het product te vermijden,
veroorzaakt door omvallen vanwege aardbevingen of andere schokken,
moet u het product in een stabiele omgeving plaatsen en maatregelen
nemen om omvallen te voorkomen.

Met de maatregelen om vallen en omkantelen te voorkomen, kan het
risico op letsel worden verkleind, maar deze zijn mogelijk niet bij alle
aardbevingen effectief.

Het product kan omkantelen en persoonlijk letsel veroorzaken.

» Zorg ervoor dat u het koord of de ketting van de muur verwijdert
voordat u het product verplaatst, om persoonlijk letsel of
beschadiging van het product te voorkomen.

Het product kan vallen en persoonlijk letsel veroorzaken.
» Hang de monitor nooit op aan de veiligheidskabel.

» Monteer het product op een plek aan de muur of het plafond die
stevig genoeg is om het gewicht van het product te dragen.

* Breng montageaccessoires zoals haken, schroefogen of
montageonderdelen op de monitor aan en bevestig de monitor met
een veiligheidskabel. De veiligheidskabel mag niet te strak zitten.

» Controleer voor de montage of alle montageaccessoires sterk
genoeg zijn om het gewicht en het formaat van het product te dragen.

Stabiliteitsgevaar.

Het product kan vallen en ernstig lichamelijk letsel of de dood

veroorzaken. Om letsel te voorkomen, moet het product stevig worden

bevestigd aan de vloer of muur in overeenstemming met de installatie-
instructies.
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Menig letsel, met name bij kinderen, kan worden voorkomen door
enkele eenvoudige voorzorgsmaatregelen te nemen, zoals:

* Gebruik ALTIJD voeten of installatiemethoden die door de fabrikant
van de productset worden aanbevolen.

» Gebruik ALTIJD meubilair dat het product veilig kan ondersteunen.

e Zorg er ALTIJD voor dat het product niet over de rand van het
ondersteunde meubilair hangt.

» Licht kinderen ALTIJD voor over de gevaren van het klimmen op
meubilair om bij het product of de bedieningselementen te komen.

» Werk kabels en snoeren die aan uw product zijn bevestigd ALTIJD
weg, zodat u er niet over kunt struikelen en er niet aan kunt trekken of
grijpen.

» Plaats een product NOOIT op een onstabiele plek.

» Plaats het product NOOIT op hoog meubilair (zoals kasten of

boekenkasten) zonder zowel het meubilair als het product te
verankeren aan een daarvoor geschikt ondersteuningspunt.

» Plaats het product NOOIT op een (tafel)laken of ander materiaal dat
u tussen het product en het ondersteunende meubilair plaatst.

» Leg NOOIT dingen die kinderen zouden kunnen verleiden omhoog
te klimmen, zoals speelgoed en afstandsbedieningen, bovenop het
product of het meubilair waarop het product is geplaatst.

Als het bestaande product wordt verplaatst, gelden dezelfde regels als
hierboven.

10

Plaats dit product niet op een hellende of wankele wagen, standaard of
tafel. Dit kan leiden tot vallen of omkantelen en kan persoonlijk letsel
veroorzaken.

1

22l

Steek geen voorwerpen in de behuizing. Dit kan leiden tot elektrische
schokken, brand of een defect van het apparaat. Houd objecten uit de
buurt van kinderen en baby's.

12

A
N

e

Mors geen vloeistoffen in de behuizing en gebruik het product niet in de
buurt van water.

Schakel onmiddellijk het product uit, haal de stekker van het product
uit het stopcontact en laat onderhoud uitvoeren door bevoegde
onderhoudstechnici. Dit kan een elektrische schok of brand
veroorzaken.

13

Gebruik geen ontvlambare gasnevel om stof te verwijderen bij het
reinigen van het product. Dit kan brand veroorzaken.

14

o> 2%

U mag de zekeringenkap niet openen, verwijderen of vervangen. Dit
kan leiden tot elektrische schokken.

Nederlands-5
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e

Q@

Behandeling van het netsnoer.

Behandel het netsnoer met zorg. Beschadiging van het snoer kan
leiden tot brand of een elektrische schok.

» Zorg er bij het aansluiten van het netsnoer op de AC IN-aansluiting
van het product voor dat de connector volledig en stevig is geplaatst.

» Bevestig de voedingskabel aan de monitor door de schroef en
klem vast te maken zodat de aansluiting niet losraakt. (Aanbevolen
bevestigingsdruk: 29,5 - 49 Necm).

» Het netsnoer niet aansluiten of loskoppelen met natte handen.

« Sluit het netsnoer aan of koppel het los door de stekker vast te
houden.

» Trek bij het reinigen van het product uit veiligheidsoverwegingen van
tevoren de stekker uit het stopcontact. Stof de stekker regelmatig af
met een zachte droge doek.

» Zorg er voor het verplaatsen van het product voor dat de
monitorstroom is uitgeschakeld, haal daarna de stekker uit het
stopcontact en controleer of alle kabels waarmee het product met
andere apparaten is verbonden, zijn losgekoppeld.

» Als u van plan bent het product voor langere tijd niet te gebruiken,
trek dan altijd de stekker uit het stopcontact.

 Dit product is ontworpen om te worden gebruikt met een geaarde
voedingskabel. Als de voedingskabel niet geaard is, kan een
elektrische schok worden veroorzaakt. Zorg ervoor dat de
voedingskabel correct geaard is.

Bind het netsnoer en USB-kabel niet samen vast. Dit kan warmte
vasthouden en brand veroorzaken.

Maak geen verbinding met een LAN met een te hoog voltage.

Maak, bij gebruik van een LAN-kabel, geen verbinding met een
randapparaat via kabels die mogelijk een te hoog voltage hebben.
Een te hoog voltage op de LAN-poort kan een elektrische schok
veroorzaken.

Klim niet op de tafel waarop het product is geinstalleerd. Installeer het
product niet op een verrijdbare tafel als de wielen van de tafel zijn niet
goed vergrendeld. Het product kan vallen waardoor schade aan het
product of persoonlijk letsel kan ontstaan.

© |0 0 ©

Installatie, verwijdering en hoogteverstelling van de optionele tafelvoet.

* Wees voorzichtig bij het installeren van het voetstuk van de monitor.
Zorg ervoor dat uw vingers niet bekneld raken.

« Installatie van het product op een onjuiste hoogte kan kantelen
veroorzaken.
Installeer uw product op de geschikte hoogte om persoonlijk letsel of
schade aan het product te voorkomen.

Nederlands-6
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Duw niet tegen het product aan en klim er niet op. Pak het product niet
vast en ga er niet aan hangen.

Het product kan vallen waardoor schade aan het product of persoonlijk
letsel kan ontstaan.

Druk niet op het oppervlak van het LCD-paneel, dit kan ernstige schade
aan het product veroorzaken of persoonlijk letsel.

Als u de batterijen niet op de juiste manier gebruikt, kan dit leiden tot
lekkages of barsten.

 Let er bij het plaatsen van batterijen van goed op dat de tekens (+)
en (-) van de batterijen overeenkomen met de tekens (+) en (-) van
het compartiment voor de batterijen.

» Gebruik niet tegelijkertijd verschillende merken batterijen.

» Gebruik niet tegelijkertijd nieuwe en oude batterijen. Daardoor krijgen
de batterijen een kortere levensduur of gaan de batterijen lekken.

» Verwijder lege batterijen onmiddellijk om te voorkomen dat er
accuzuur in het compartiment gaat lekken.

» Raak geen uitgelekt accuzuur aan. Deze vloeistof kan de huid
beschadigen.

* Wanneer een batterij in vuur of een hete oven wordt gegooid of
mechanisch wordt platgedrukt of doorgesneden, kan dit tot een
explosie leiden.

* Wanneer een batterij zich bevindt in een ruimte met een zeer hoge
temperatuur of te maken krijgt met een zeer lage luchtdruk, kan dit
leiden tot een explosie of het lekken van ontvlambare vloeistof of gas.

» Neem contact op met uw leverancier of uw gemeente voor het
afvoeren van batterijen.

Geschikt voor entertainmentdoeleinden bij gecontroleerd
omgevingslicht om storende reflecties op het scherm te voorkomen.

10

-

Reinig, om de betrouwbaarheid van het product te garanderen, de
ventilatieopeningen aan de achterkant van de kast minimaal één
keer per jaar om vuil en stof te verwijderen. Nalatigheid kan leiden tot
elektrische schok of schade aan het product.

Nederlands-7
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Inhoud

In de doos* van uw nieuwe monitor moet het volgende zitten:

* LCD-monitor * Draadloze afstandsbediening en AAA-batterijen x 2*2
* Voedingskabel*'  Actieve pen x 2, Lader
* Beugel (voor lader) * Klem
» USB-kabel type-C « Installatiehandleiding
- L —)

Installatiehandleiding

202000 Installatiehandleiding

Draadloze afstandsbediening
en AAA-batterijen x 2*2

USB-kabel type-C

Beugel (voor lader) Actieve pen x 2, Lader

*  Bewaar de originele doos en verpakkingsmateriaal om de monitor in te vervoeren of
verschepen.

*1  Type en aantal meegeleverde voedingskabels hangen af van de plaats waar de LCD-monitor
naartoe wordt verscheept. Als er meer dan een voedingskabel is meegeleverd, gebruik dan een
voedingskabel dat met de wisselspanning van de stroombron overeenkomt en is goedgekeurd
door, en voldoet aan, de veiligheidsnormen die in het land van aankoop van toepassing zijn.

*2 Afhankelijk van het land waar de LCD-monitor naartoe wordt verscheept, worden er geen AAA-
batterijen in de doos meegeleverd.
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Installatie

De garantie van het product dekt geen schade die door onjuiste installatie wordt
veroorzaakt. Als u deze aanbevelingen niet opvolgt, kan dit de garantie nietig maken.

/\ WAARSCHUWING: Zie “WAARSCHUWING 77, “WAARSCHUWING 8”, en
“WAARSCHUWING 9.

1. De batterijen voor de afstandsbediening plaatsen

De afstandsbediening wordt met twee AAA-batterijen van 1,5 Volt van stroom voorzien.
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Plaats of vervang de batterijen als volgt:

NEC raadt aan de batterijen als volgt te gebruiken:
/\ LET OP!: Zie “LET OP! 8"

OPMERKING: Verwijder de batterijen als u de afstandsbediening voor langere tijd niet
gebruikt.
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2. Externe apparatuur aansluiten

\

USB-apparaten }—|:
Computer
(USB type-C)

Computer
(HDMI + USB)

\

\

\
D |:| Q@ @O0

Nrda
weonsdn

A

| Computer (RS-232C) }J

| (alleen voor onderhoudsdoeleinden) |7

| Netwerk I

De meegeleverde voedingskabel aansluiten
/\ WAARSCHUWING: Raadpleeg de sectie “Belangrijke informatie” voor de juiste
voedingskabel.
A\ LET OP!: Zie “LET OP! 1”.
OPMERKING: -+ De monitor moet dicht bij een gemakkelijk toegankelijk
stopcontact worden geplaatst.

e Zorg ervoor dat de monitor van genoeg stroom wordt
voorzien. Raadpleeg “Stroombron” in the specificaties
(zie gebruikershandleiding).

Schroef |
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3. Kabelinformatie

LET OP!: Gebruik de bijgeleverde, aangeduide kabels voor dit product om geen
storing te veroorzaken in de radio- en televisieontvangst.
Voor 9-pins D-Sub, USB, HDMI en USB-C gebruikt u een afgeschermde
signaalkabel.
Het gebruik van andere kabels en adapters kan radio- en tv-storing
veroorzaken.

4. Schakel de stroom voor de monitor en de externe apparatuur in

Schakel eerst de stroom voor de monitor in.
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Aanluit-knop Draadloze afstandsbediening

=

[ B B B N N B § N B N § |
" B

K Bl |

Stroomvoorziening

OSD-menu

Toetsen voor —
aanpassen en
instellen

o~ _— uIT

Aan/uit-knop
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Indeks

WazZne iNfOrMACIE ....coouiiiiiii e Polski-1
ZAWAIOSC ...t Polski-8
INSTAIACTA ... e Polski-9

UWAGA: Ten produkt moze by¢ naprawiany wytgcznie w kraju, w ktérym zostat zakupiony.

(1) Nie wolno przedrukowywac catej niniejszej instrukcji obstugi ani jej czesci bez uzyskania pozwolenia.

(2) Zawarto$¢ niniejszej instrukcji obstugi moze ulec zmianie bez powiadomienia.

(3) Niniejsza instrukcje obstugi przygotowano z najwyzszg starannoscia, lecz w razie odnalezienia
jakichkolwiek watpliwych informacji, bledéw lub brakéw prosimy o kontakt.

(4) Obraz widoczny w instrukcji obstugi ma wytgcznie charakter poglagdowy. Jesli rzeczywisty produkt
bedzie sie roznit od sprzetu przedstawionego na tym obrazie, zastosowanie bedzie miat wyglad
rzeczywistego produktu.

(5) Niezaleznie od postanowien artykutéw (3) i (4) firma NEC nie bedzie odpowiada¢ za roszczenia
zwigzane z utratg zyskow ani innymi kwestiami wynikajgcymi z uzywania tego urzadzenia.

(6) Niniejsza instrukcja jest dostarczana we wszystkich regionach, wiec moze zawiera¢ informacje
niedotyczgce okreslonego kraju.

Wazne informacje

Zasady bezpieczenstwa i konserwacji

NALEZY PRZESTRZEGAC NASTEPUJACYCH ZASAD W CELU UTRZYMANIA
OPTYMALNYCH PARAMETROW PRACY MONITORA KOLOROWEGO LCD:

Informacje o symbolach

Aby umozliwi¢ bezpieczne i prawidtowe uzytkowanie produktu, w niniejszej instrukcji obstugi
wykorzystywane sg liczne symbole, ktérych celem jest zapobieganie obrazeniom uzytkownika
lub innych osob oraz uszkodzeniom mienia. Ponizej podano symbole oraz ich znaczenie.
Nalezy si¢ z nimi dogtebnie zapozna¢ przed przeczytaniem niniejszej instrukcji obstugi.

: Niestosowanie sie do tego symbolu i nieprawidtowe obchodzenie sie z
AOSTRZEZENIE produktem moze spowodowaé powazne obrazenia ciata lub $mier¢.

Niestosowanie sie do tego symbolu i nieprawidtowe obchodzenie sie z
APRZESTROGA produktem moze spowodowac obrazenia ciata lub uszkodzenie mienia.

Przyktady symboli

A Oznacza ostrzezenie lub przestroge.
Ten symbol oznacza, ze nalezy zachowa¢ ostroznos¢, aby nie zosta¢ porazonym pradem
elektrycznym.

® © 0Oznacza dziatanie niedozwolone.
Ten symbol oznacza pewne niedozwolone dziatanie.

@ @ 0Oznacza dziatanie obowigzkowe.
Ten symbol oznacza, ze przewod zasilajacy powinien by¢ odtgczony od gniazdka
elektrycznego.
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/I\ OSTRZEZENIE

©

ODLACZYC
PRZEWOD
ZASILAJACY

Odtacz kabel zasilajgcy, jesli wystgpi awaria produktu.

Jesli z produktu zacznie sie wydobywac¢ dym, nietypowy zapach

lub dzwiek, produkt zostanie upuszczony lub jego obudowa ulegnie
uszkodzeniu, nalezy go wytaczy¢, a nastepnie odtgczy¢ przewdd
zasilajgcy od gniazda zasilania. W przeciwnym razie moze doj$¢

do pozaru, a uzytkownik bedzie narazony na prazenie pradem
elektrycznym lub utrate wzroku. W celu naprawienia monitora nalezy
skontaktowac sie z jego dostawca.

Nie wolno naprawia¢ produktu we wtasnym zakresie. Jest to
niebezpieczne.

Nie wolno zdejmowac¢ ani otwiera¢ obudowy produktu.
Nie rozmontowywac produktu.

Niektore elementy produktu dziatajg pod wysokim napieciem.
Otwieranie lub zdejmowanie pokryw produktu i jego modyfikacja moze
narazi¢ uzytkownika na porazenie pragdem, spowodowaé pozar lub inne
zagrozenia.

Wszelkie prace serwisowe moze wykonywacé jedynie wykwalifikowany
personel.

© |0k

Nie uzywac produktu, jesli zauwazono w nim uszkodzenia konstrukciji.

W przypadku stwierdzenia uszkodzen struktury (pekniecia lub luzy)
nalezy zleci¢ naprawe wykwalifikowanemu serwisantowi. Uzywanie
uszkodzonego produktu moze spowodowac jego upadek i obrazenia
personelu.

%,

Przewdd zasilajgcy nalezy traktowac z zachowaniem ostroznosci.
Jego uszkodzenie stwarza ryzyko pozaru lub porazenia prgdem.

» Nie wolno stawia¢ na przewodzie ciezkich przedmiotéw.

» Nie umieszcza¢ przewodu pod produktem.

* Nie przykrywac¢ przewodu dywanem itp.

» Nie zarysowywac¢ ani modyfikowac¢ przewodu.

» Nie zgina¢, skrecac ani ciggng¢ przewodu ze zbyt duzg sitg.
» Nie nagrzewac przewodu.

Jesli przewdd zostanie uszkodzony (np. zyty przewodu bedg widoczne
lub ztamane), nalezy wymieni¢ go na nowy u sprzedawcy monitora.

Nie wolno dotykaé wtyczki przewodu zasilajgcego po ustyszeniu
odgtosow burzy. Stwarza to ryzyko pozaru lub porazenia prgdem.

Nalezy uzywac¢ przewodu zasilajgcego dostarczonego wraz z
produktem, zgodnie z tabelg przewodow zasilajgcych.

Jesli przewdd zasilajgcy nie zostat dostarczony z produktem, nalezy sie
skontaktowac z firmg NEC. We wszystkich pozostatych przypadkach
nalezy stosowac kabel zasilajgcy odpowiedni do gniazdka w miejscu
montazu produktu. Zgodny kabel zasilajgcy odpowiada parametrom
sieci zasilajgcej prgdem zmiennym oraz zgodny z normami
bezpieczenstwa okreslonego kraju.
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/A\ OSTRZEZENIE

W celu przeprowadzenia prawidtowej instalacji bardzo zalecane jest
korzystanie z pomocy przeszkolonego pracownika serwisu.

Nieprzestrzeganie standardowych procedur montazu moze skutkowac
uszkodzeniem produktu albo obrazeniami uzytkownika lub montera.

-10)

Produkt nalezy zainstalowa¢ zgodnie z nastepujacymi informacjami.

Produkt nie moze by¢ uzywany ani instalowany bez podstawy stotowe;j
ani innego akcesorium montazowego o podobnej funkciji.

Aby bezpiecznie przetransportowac, przeniesc¢ i zainstalowac
produkt, nalezy poprosi¢ o pomoc tyle oséb, ile bedzie konieczne
w celu podniesienia produktu bez ryzyka uszkodzenia produktu ani
wystgpienia obrazen ciata.

W przypadku modelu WD551 powinny to by¢ co najmniej dwie osoby.

Szczegotowe informacje na temat montazu i demontazu mozna
znalez¢ w instrukcjach dotgczonych do sprzetu montazowego.

Nie zakrywa¢ otworéw wentylacyjnych produktu. Nieprawidtowa
instalacja produktu moze spowodowac uszkodzenia albo by¢ przyczyng
porazenia pradem elektrycznym lub pozaru.

Nie nalezy instalowa¢ produktu w ponizszych lokalizacjach:

» Stabo wentylowane przestrzenie.

* W poblizu grzejnika, innych Zrédet ciepta ani w miejscach
wystawionych na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

* W miejscach narazonych na ciggte wibracje.

» W miejscach o duzej wilgotnosci i zapyleniu, w ktdérych wystepuje
duza koncentracja pary oraz ttuszczu w powietrzu.

* Na zewnatrz.

» W Srodowisku, gdzie wystepuje wysoka temperatura i duza
zmiennos$¢ wilgotnosci, co moze doprowadzi¢ do skroplenia sie pary
wodnej.

» Sufiti Sciana, ktére nie sg na tyle wytrzymate, aby utrzymaé monitor
oraz akcesoria montazowe.

Nie montowa¢ produktu do géry nogami.
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/I\ OSTRZEZENIE

Zapobieganie przewrdcenia lub upadku w przypadku trzesienia ziemi i
innych wstrzgséw.

Aby zapobiec obrazeniom ciata lub uszkodzeniu produktu wywotanemu
przewroceniem podczas trzesien ziemi lub innych wstrzgsow, nalezy
upewnic sie, ze produkt jest zainstalowany w stabilnym potozeniu oraz
zastosowano zabezpieczenia zapobiegajgce jego przewrdceniu sie.

Srodki zapobiegajgce upadkowi lub przewréceniu produktu majg na
celu zmniejszenie ryzyka obrazen ciata, ale ich efektywnos¢ nie jest
gwarantowana w przypadku wszystkich trzesien ziemi.

Produkt moze sie przechyli¢, powodujac obrazenia ciata

uzytkownika.

* Przed przeniesieniem produktu nalezy odtgczy¢ przewod lub farncuch
od $ciany, aby unikng¢ obrazen ciata lub uszkodzenia produktu.

Produkt moze upasé, powodujac obrazenia ciata.

* Nie nalezy prébowac¢ wieszac¢ produktu z uzyciem linki
zabezpieczajgce;j.

* Produkt nalezy zamocowac¢ na obszarze $ciany lub sufitu, ktory
utrzyma jego wage.

* Przygotowa¢ akcesoria montazowe do produktu — haczyk, Srube
oczkowa lub inne specjalne elementy — i przymocowac¢ go linkg
zabezpieczajgca. Linka zabezpieczajgca nie moze by¢ mocno
napieta.

* Przed montazem nalezy sprawdzi¢, czy akcesoria montazowe sg
dostatecznie wytrzymate, aby podtrzymaty wage i rozmiar produktu.

Zagrozenie stabilnosci.

Produkt moze spas¢, powodujgc powazne obrazenia ciata lub
Smier¢. Aby zapobiec obrazeniom, produkt musi by¢ bezpiecznie
przymocowany do podtogi/$ciany zgodnie z instrukcjg instalacji.
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/A\ OSTRZEZENIE

Wielu obrazen, zwtaszcza u dzieci, mozna unikng¢ dzieki prostym
Srodkom bezpieczenstwa, takim jak:

* ZAWSZE nalezy stosowaé podstawki i sposoby montazu zalecane
przez producenta.

* ZAWSZE stawia¢ produkt na odpowiednio wytrzymatych meblach.

* ZAWSZE nalezy unika¢ wystawania monitora poza krawedz mebla.

* ZAWSZE nalezy informowac¢ dzieci o zagrozeniach zwigzanych

z wspinaniem sie na meble w celu dosiegniecia produktu i jego
elementow sterujgcych.

* ZAWSZE nalezy bezpiecznie prowadzi¢ przewody produktu, aby
unikng¢ przewrdcenia sie o nie, wyrwania ich lub pociggniecia.

» NIGDY nie wolno stawia¢ produktu na niestabilnej powierzchni.

* NIGDY nie nalezy umieszczac¢ produktu na wysokich meblach
(takich jak szafy i regaty) bez zamocowania mebla i produktu do
odpowiedniej podpory.

* NIGDY nie nalezy ustawia¢ produktu na tkaninach ani innych
produktach oddzielajgcych go od podstawy, na ktérej stoi.

* NIGDY nie nalezy na produkcie ani na meblu, na ktérym on stoi,

odktada¢ przedmiotéw, po ktére mogg siegac dzieci (zabawek,
pilotéw zdalnego sterowania itp.).

W przypadku zachowania i przeniesienia produktu nalezy zastosowac
sie do powyzszych wymogow.

10

Nie nalezy umieszczaé¢ urzadzenia na pochytym lub niestabilnym
wozku, stojaku lub stole. Moze to by¢ przyczyng upadku lub
przewrocenia produktu, co moze spowodowac obrazenia.

1

>4l

W obudowe nie nalezy wsuwac¢ zadnych przedmiotéw. Moze to
spowodowac porazenie prgdem, pozar lub uszkodzenie produktu.
Produkt trzymac z dala od dzieci i niemowlat.

12

A
N
3/

e

Nie rozlewac cieczy na obudowe produktu ani nie uzywac¢ go w poblizu
wody.

W razie zalania nalezy niezwtocznie wytgczy¢ zasilanie,
odfgczyc¢ produkt od gniazdka zasilajgcego i skontaktowac sie z
wykwalifikowanym pracownikiem serwisu. Moze to spowodowaé
porazenie prgdem elektrycznym lub pozar.

13

Nie nalezy uzywac gazow palnych w aerozolu do usuwania kurzu
podczas czyszczenia produktu. Moze to spowodowac pozar.

14

o> 2%

Nie otwiera¢ pokrywy bezpiecznika, nie wyjmowac ani nie wymieniac
bezpiecznika. Stwarza to ryzyko porazenia prgdem.
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/A\ PRZESTROGA

Q@

()

Sposob postepowania z przewodem zasilajgcym.

Przewdd zasilajgcy nalezy traktowa¢ z zachowaniem ostroznosci.
Jego uszkodzenie stwarza ryzyko pozaru lub porazenia prgdem.

» Podtgczajgc przewod zasilajgcy do gniazda AC IN produktu, nalezy
upewni¢ sie, ze wtyczka jest wiozona prawidtowo.

» Kabel zasilajgcy nalezy przymocowac do produktu za pomocg $ruby
i klamry. (Zalecana sita dokrecania: 29,5 —49 Ne<cm)

» Nie podtgczac ani nie odtgczaé przewodu zasilajgcego mokrymi

rekami.

Podtgczajgc lub odtgczajgc przewdd zasilajaey, nalezy trzymac go

za wtyczke.

» Przed przystgpieniem do czyszczenia produktu nalezy ze wzgledéw
bezpieczenstwa odtgczy¢ go od gniazdka elektrycznego. Przewod
zasilajgcy nalezy regularnie wyciera¢ z kurzu suchg miekkg szmatka.

» Aby przenies$¢ produkt w inne miejsce, nalezy najpierw go wytgczyc,
odtgczy¢ jego przewdd zasilajacy od gniazdka elektrycznego, a
nastepnie sprawdzi¢, czy wszystkie przewody tgczace produkt z
innymi urzgdzeniami sg odtgczone.

Jesli produkt nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nalezy
odtgczyc jego przewdd zasilajgcy od gniazdka elektrycznego.
Kabel zasilajgcy to urzgdzenie musi by¢ uziemiony. Jesli kabel nie
jest uziemiony, istnieje ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.
Upewnij sie, ze kabel zasilajacy jest poprawnie uziemiony.

%,

Nie nalezy taczy¢ przewodu zasilajacego i USB. Moze spowodowac to
zatrzymanie ciepta i doprowadzi¢ do pozaru.

%,

Nie podtgczac do sieci LAN ze zbyt duzym napieciem.

Podczas uzywania przewodu LAN nie nalezy podtgczac urzgdzen
zewnetrznych, ktérych napiecie zasilania moze byc¢ zbyt wysokie.
Zbyt duze napiecie w sieci LAN moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem elektrycznym.

Nie wspina¢ sie na mebel, na ktérym postawiono produkt. Nie
instalowac produktu na stole wyposazonym w kotka, jesli ich nie
zablokowano. Moze to doprowadzi¢ do upadku i uszkodzenia produktu
lub obrazen ciata uzytkownika.

Montaz, usuwanie oraz regulacja wysokosci opcjonalnej podstawki

gornej.

» Podczas montazu podstawki gérnej nalezy ostroznie trzymac
urzadzenie, aby unikng¢ przygniecenia palcow.

» Zainstalowanie produktu na nieprawidtowej wysokosci moze
spowodowac jego przewrocenie.
Produkt nalezy zainstalowaé na wtasciwej wysoko$ci, aby unikng¢
obrazen lub uszkodzenia produktu.
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/A\ PRZESTROGA

Nie pchac¢ produktu ani nie wspinac¢ sie na niego. Nie chwytaé produktu
ani nie zwisac z niego.

Moze to doprowadzi¢ do upadku i uszkodzenia produktu lub obrazen
ciata uzytkownika.

Nie nalezy uderza¢ powierzchni panelu LCD, poniewaz moze to
uszkodzi¢ produkt lub spowodowacé obrazenia uzytkownika.

Nieprawidtowe uzywanie akumulatoréw moze by¢ przyczyng wyciekow
lub wybuchu.

* Wtozy¢ baterie rozmiaru ,AA”, dopasowujgc oznaczenia (+) i () na
bateriach do oznaczenh (+) i () w komorze baterii.
» Nie nalezy jednocze$nie uzywac baterii réznych marek.

» Nie nalezy tgczy¢ nowych i starych baterii. Moze to skroci¢ czas
eksploatacji baterii lub spowodowac¢ wyciek ptynu z baterii.

» Natychmiast wyjmowac¢ zuzyte baterie, aby zapobiec wyciekowi
kwasu do komory baterii.

» Nie wolno dotyka¢ kwasu akumulatora, poniewaz moze dojs¢ do
obrazen skory.

» Wrzucanie baterii do ognia lub gorgcego piekarnika albo ich
mechaniczne miazdzenie lub krojenie moze doprowadzi¢ do
wybuchu.

» Pozostawienie baterii w miejscu o bardzo wysokiej temperaturze lub

poddanie jej bardzo niskiemu ci$nieniu powietrza moze doprowadzi¢
do wybuchu albo wycieku palnej cieczy lub gazu.

» Aby zutylizowac baterie, nalezy skontaktowac sie ze sprzedawcg lub
lokalnymi wtadzami.

Produkt odpowiedni do zastosowan rozrywkowych, w ktdrych warunki
oswietleniowe minimalizujg niepozadane odbicia $wiatta od ekranu.

10

-

W celu zapewnienia niezawodnosci produktu otwory wentylacyjne na
tylnym panelu nalezy czys$ci¢ co najmniej raz w roku. Niezastosowanie
sie do tego wymogu moze doprowadzi¢ do pozaru, porazenia pragdem
elektrycznym lub uszkodzenia produktu.
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Zawartosc¢

Wewnatrz opakowania nowego monitora* powinny sie znajdowac nastepujgce elementy:

* Monitor LCD » Bezprzewodowy pilot zdalnego sterowania
i baterie AAA x 2*2
» Kabel zasilajgcy™*" » Aktywne pioro x 2, tadowarka
» Uchwyt (do tadowarki) » Zacisk
» Kabel USB Type-C « Instrukcja konfiguracji
v B
—_— 1IN =

Instrukcja
konfiguraciji

S Instrukcja
konfiguraciji

\_ s

Bezprzewodowy pilot
zdalnego sterowania
i baterie AAA x 2*2

Kabel USB Type-C

Uchwyt (do tadowarki) Aktywne pioro x 2,
tadowarka

*  Oryginalne opakowanie i pozostate czes$ci pakunkowe nalezy zachowaé na wypadek
koniecznosci transportu lub wysytki monitora.

*1 Rodzaje i liczba kabli zasilajgcych dotgczonych do zestawu zalezy od miejsca, do ktérego jest
wysytany monitor LCD. Jesli do zestawu jest dotgczony wiecej niz jeden kabel zasilajacy, nalezy
stosowac¢ kabel zasilajacy odpowiedni do parametrow sieci zasilajgcej pradu zmiennego oraz
zgodny ze standardami bezpieczenstwa danego kraju.

*2 Zaleznie od kraju, do ktérego jest wysytany monitor LCD, baterie AAA moga nie stanowi¢
zawartosci opakowania.
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Instalacja

Gwarancja produktu nie obejmuje uszkodzen spowodowanych nieprawidfowg instalacjg.
Niepodporzgdkowanie sie tym zaleceniom moze skutkowac uniewaznieniem gwarancji.

/\ OSTRZEZENIE: Patrz ,OSTRZEZENIE 77, ,OSTRZEZENIE 8” i ,OSTRZEZENIE 9”.
1. Umieszczanie akumulatoréw w pilocie zdalnego sterowania

Pilot jest zasilany dwoma bateriami AAA 1,5 V.

Aby wtozy¢ lub wymieni¢ baterie:

Firma NEC zaleca stosowanie sie do nastepujgcych zasad dotyczgcych uzywania
baterii:
/\ PRZESTROGA: Zobacz ,PRZESTROGA 8’.

UWAGA: Jesli pilot nie bedzie uzywany przez diugi czas, nalezy wyja¢ baterie.
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2. Podtgczanie urzadzeh zewnetrznych

A

Urzadzenia USB }—|:
Komputer
(USB Type-C)

Komputer
(HDMI + USB)

\

\

NimaH @sn_ zoesn  ioasn asn asn
D Nrda Nrda
weonsdn  weonsdn

A

| Komputer (RS-232C) }J

| (tylko do celéw serwisowych) |7

| Sie¢ |

3. Podigczanie dostarczonego przewodu zasilajgcego
/\ OSTRZEZENIE: Informacje o dobieraniu prawidtowego kabla zasilajgcego mozna
znalez¢ w rozdziale ,Wazne informacje”.
/\ PRZESTROGA: Zobacz ,PRZESTROGA 1”.

UWAGA: -+ Monitor powinien zosta¢ zamontowany w poblizu tatwo dostepnego
gniazda zasilajgcego.
* Upewnij sie, ze monitor jest zasilany pragdem o wystarczajgcym natezeniu.
Patrz ,Zasilanie” w specyfikacji (patrz Podrecznik uzytkownika).
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4. Informacje dotyczace kabli

PRZESTROGA: Niniejszy produkt moze by¢ uzytkowany z dostarczonymi wraz z
nim kablami, poniewaz stwierdzono, ze nie powodujg one zakitécen
odbioru sygnatu radiowego ani telewizyjnego.

W przypadku ztgczy 9-stykowch D-Sub, USB, HDMI i USB-C nalezy
uzy¢ ekranowanego kabla sygnatowego.

Inne przewody i adaptery mogg zaktéca¢ odbidr fal radiowych i
telewizyjnych.

5. Wigczy¢ zasilanie monitora i sprzetu zewnetrznego

Najpierw wigczyc¢ zasilanie monitora.

Glowny wyltacznik zasilania Bezprzewodowy pilot zdalnego
sterowania

- Zasilanie
Menu
ekranowe
Przyciski —gi
@ @ .
do regulaciji
i ustawiania

. _—WYL.

Giéwny wytgcznik
zasilania
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NOTA: Este produto apenas pode ser sujeito a assisténcia técnica no pais onde foi
adquirido.

(1) Nao é permitido reimprimir, parcial ou integralmente, o conteido deste manual sem autorizagao.

(2) O conteudo deste manual esta sujeito a alteragdes sem aviso prévio.

(3) O presente manual foi preparado com o maximo cuidado; no entanto, agradecemos que nos
contacte caso encontre pontos questionaveis, erros ou omissoes.

(4) Aimagem mostrada neste manual € meramente ilustrativa. Caso exista uma inconsisténcia entre a
imagem e o produto real, prevalece o produto real.

(5) Nao obstante os artigos (3) e (4), a NEC n&o podera ser responsabilizada por quaisquer reclamagoes
sobre perdas de lucros ou outras alegadamente resultantes da utilizagao do dispositivo.

(6) Este manual é normalmente fornecido a todas as regides, pelo que podem conter descri¢cdes que
sao pertinentes para outros paises.

Informacgoes importantes

Precaugdes de seguranga e manutengao

PARA OBTER O MAXIMO DESEMPENHO, TENHA EM ATENGAO O SEGUINTE
QUANDO ESTIVER A CONFIGURAR E A UTILIZAR O MONITOR LCD A CORES:

Sobre os simbolos

Para assegurar uma utilizagao segura e adequada do produto, este manual recorre a
uma série de simbolos para evitar lesdes pessoais e em terceiros, bem como danos
na propriedade. Os simbolos e os respetivos significados estdo descritos a seguir.
Certifique-se de que os compreende totalmente antes de ler este manual.

. O néo cumprimento do indicado por este simbolo e 0 manuseamento
AADVERTENCIA incorreto do produto podem dar origem a acidentes que resultem em
ferimentos graves ou morte.

O né&o cumprimento do indicado por este simbolo e 0 manuseamento
ACUIDADO incorreto do produto podem resultar em ferimentos pessoais ou em
danos na propriedade circundante.

Exemplos de simbolos

A Indica uma adverténcia ou um cuidado.
Este simbolo indica que deve ter cuidado com choques elétricos.

® ® Indica uma acao proibida.

Este simbolo indica algo que deve ser proibido.

@ @ indica uma acdo obrigatdria.

Este simbolo indica que o cabo de alimentagéo deve ser desligado da tomada elétrica.

Portugués-1
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/A\ ADVERTENCIA

o

DESLIGAR
0 CABO DE
ALIMENTAGAO

Desligue o cabo de alimentagéo se o produto ficar avariado.

Se o produto comegar a emitir fumo ou odores ou sons estranhos, ou
se o produto tiver sofrido uma queda ou a estrutura estiver partida,
desligue a corrente do produto e, em seguida, desligue o cabo de
alimentagao da tomada elétrica. O ndo cumprimento desta regra podera
resultar ndo sé num incéndio ou choque elétrico, como também numa
deficiéncia visual. Contacte o seu revendedor para solicitar a reparagao.

Nunca tente reparar o produto de forma auténoma. Essa agéo é
perigosa.

N&o abra nem remova a estrutura do produto.
Nao desmonte o produto.

O produto contém areas de alta tensdo. A abertura ou remogao de
tampas do produto ou a modificagdo do mesmo pode expor o utilizador
a choques elétricos, incéndio ou outros riscos.

Encaminhe todos os pedidos de assisténcia técnica para o pessoal de
assisténcia qualificado.

© ok

N&o utilize o produto se apresentar danos estruturais.

Caso detete quaisquer danos estruturais, como rachas ou uma
oscilagédo anormal, encaminhe os pedidos de assisténcia técnica para
o pessoal de assisténcia qualificado. Se o produto for usado nestas
condi¢cdes, 0 mesmo podera cair ou causar lesbes pessoais.

%,

Manuseie o cabo de alimentagdo com cuidado. Danificar o cabo pode
resultar num incéndio ou choque elétrico.

» N&o coloque objetos pesados sobre o cabo.

* Nao coloque o cabo sob o produto.

» N&o cubra o cabo com um tapete, etc.

* N&o arranhe nem modifique o cabo.

» Nao dobre, torga nem puxe o cabo com forga excessiva.
* Nao aplique calor no cabo.

Na eventualidade de o cabo ficar danificado (fios elétricos expostos,
fios partidos, etc.), solicite a substituicdo do mesmo junto do seu
revendedor.

N&o toque na ficha elétrica se ouvir trovoada. Essa agéo pode resultar
num choque elétrico.

Utilize o cabo de alimentagéo fornecido com este produto de acordo
com a tabela de cabos de alimentagéo.

Caso nao tenha sido fornecido um cabo de alimentagéo com este
produto, contacte a NEC. Em todas as restantes situagdes, utilize o
cabo de alimentacdo com o tipo de ficha correspondente a tomada
elétrica disponivel na localizagdo do produto. O cabo de alimentacao
compativel € adequado a tensdo CA da tomada elétrica e foi aprovado
de acordo com as normas de seguranca do pais de compra, estando
em conformidade com as mesmas.
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/I\ADVERTENCIA

Para uma instalagdo adequada, recomendamos vivamente que recorra
a pessoal de assisténcia com formacgao.

O nao cumprimento dos procedimentos de instalagdo padrao pode

resultar em danos no produto ou em ferimentos no utilizador ou
instalador.

-10)

Instale o produto de acordo com a seguinte informagéao.

Este produto ndo pode ser utilizado nem instalado sem o suporte para
tampos de mesa ou outros acessoérios de montagem para suporte.

Aquando do transporte, movimentagao ou instalagdo do produto,
recorra ao numero de pessoas necessario para conseguir elevar o
produto sem causar lesdes pessoais nem danos no produto.

Recomendamos duas ou mais pessoas para o WD551.

Consulte as instrugdes incluidas com o equipamento de montagem
opcional para obter informagdes detalhadas sobre a instalagédo ou
remogao.

N&o cubra a ventilagdo no produto. A instalagéo inadequada do
produto pode resultar em danos no produto, choque elétrico ou
incéndio.

N&o instale o produto nos seguintes locais:

* Espagos mal ventilados.

» Perto de um radiador, outras fontes de calor ou com exposicao a luz
direta do sol.

« Areas de vibracdo continua.
« Areas humidas, poeirentas, com vapores ou éleos.
» Exterior.

* Ambiente de elevada temperatura onde a humidade muda
rapidamente e é provavel que ocorra condensacgao.

* Um teto ou parede que ndo seja suficientemente forte para suportar
o produto e os acessoérios de montagem.

Nao monte o produto invertido.

Portugués-3
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/A\ ADVERTENCIA

Evite derrubes ou quedas em caso de sismos ou outros choques.

Para evitar lesdes pessoais ou danos no produto causados por
derrubes devido a sismos ou outros choques, certifique-se de que
instala o produto num local estavel e que toma medidas para evitar
quedas.

As medidas para impedir que caia ou se vire ttm como objetivo reduzir
o risco de ferimentos, mas ndo podem garantir a eficacia contra todos
os terramotos.

O produto pode virar-se, provocando ferimentos pessoais.

» Certifique-se de que remove o cabo ou correia da parede antes
de mover o produto, para evitar ferimentos pessoais ou danos no
produto.

O produto pode cair provocando ferimentos pessoais.

» N&o tente pendurar o produto utilizando fios de seguranca de
instalacao.

* Instale o produto numa zona na parede ou no teto que seja
suficientemente forte para suportar o peso do produto.

* Prepare o produto utilizando os acessoérios de montagem, como o
gancho, a cavilha de olhal ou as pecas de suporte e, depois, prenda
o produto com um fio de seguranca. O fio de seguranga néo pode
estar apertado.

» Antes de instalar, certifique-se de que os acessorios de montagem
sdo suficientemente fortes para suportar o peso e o tamanho do
produto.

Perigo de estabilidade.

O produto pode cair, causando les6es pessoais graves ou a morte.

Para evitar lesbes, este produto deve ser colocado em seguranga no

chéo/parede de acordo com as instrugdes de instalagao.
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/A\ ADVERTENCIA

E possivel evitar muitas lesdes, especialmente em criancas, se forem
tomadas precaugdes simples, como:

» Use SEMPRE bases ou métodos de instalagdo recomendados pelo
fabricante do produto.

» Use SEMPRE mobiliario capaz de suportar o produto em seguranga.

» Certifique-se SEMPRE de que o produto n&o esta suspenso na
extremidade do movel de apoio.

» Informe SEMPRE as criangas sobre os perigos de subir para cima
dos moveis para alcangar o produto ou os seus comandos.

* Encaminhe SEMPRE os fios e cabos ligados ao produto, para que
estes ndo possam ser puxados, agarrados nem representem um
risco de queda.

* NUNCA coloque um produto num local instavel.

* NUNCA coloque o produto num movel alto (por exemplo, armarios
ou estantes) sem fixar tanto o mével como o produto a um apoio
adequado.

* NUNCA coloque o produto sobre panos ou outros materiais que
possam estar localizados entre o produto e o mobiliario de apoio.

* NUNCA coloque em cima do produto, ou do mével em que o produto
esté colocado, artigos (como brinquedos e telecomandos) que
possam induzir as criangas a subir.

Se for necessario guardar o produto ou mudar a sua localizagéo,
devera aplicar as mesmas consideragdes acima descritas.

10

Nao coloque este produto numa base, mesa ou carrinho inclinado
ou instavel. Se o fizer, podera provocar a queda do produto e causar
lesdes pessoais.

1

22l

N&o insira quaisquer objetos na estrutura. Pode causar um choque
elétrico, incéndio ou a falha do produto. Mantenha os objetos afastados
das criangas e bebés.

12

A
N
3/

e

N&o derrame quaisquer liquidos sobre a estrutura nem use o produto
préoximo de agua.

Desligue imediatamente a alimentacgéo e desligue o produto da tomada
elétrica. Em seguida, encaminhe os pedidos de assisténcia técnica
para o pessoal de assisténcia qualificado. Pode causar um choque
elétrico ou iniciar um incéndio.

13

Nao use vaporizadores de gases inflamaveis para remover poeiras
quando limpar o produto. Se o fizer, podera causar um incéndio.

14

o> 2%

N&o abra a tampa dos fusiveis, remova ou substitua o fusivel. Pode
causar choques elétricos.
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/A\ CUIDADO

e

Q@

Manuseamento do cabo de alimentagéo.

Manuseie o cabo de alimentagdo com cuidado. Danificar o cabo pode
resultar num incéndio ou choque elétrico.

* Quando ligar o cabo de alimentagao ao terminal de entrada CA do
produto, certifique-se de que o conector esta totalmente inserido.

» Prenda o cabo de alimentagéo ao produto apertando o parafuso e o
grampo para evitar ligacdes soltas. (Forga de aperto recomendada:
29,5 - 49 Necm).

* N&o ligue nem desligue o cabo de alimentagdo com as maos
molhadas.

* Quando ligar ou desligar o cabo de alimentacao, puxe o cabo de
alimentagéo segurando na respetiva ficha.

* Quando limpar o produto, por questdes de segurancga, desligue
antecipadamente o cabo de alimentagdo da tomada elétrica.
Limpe regularmente as poeiras do cabo de alimentagdo com
recurso a um pano seco e macio.

» Antes de deslocar o produto, certifique-se de que o produto esta
desligado. Em seguida, retire o cabo de alimentagédo da tomada
elétrica e verifique se todos os cabos que ligam o produto a outros
dispositivos estédo desligados.

* Quando néao pretender usar o produto durante um longo periodo de
tempo, desligue sempre o cabo de alimentagdo da tomada elétrica.

» Este equipamento foi concebido para ser utilizado com o cabo de
alimentagdo ligado a terra. Se o cabo de alimentagc&o nao estiver
ligado a terra, podem ocorrer choques elétricos. Certifique-se de que
o cabo de alimentacao esta devidamente ligado a terra.

N&o dobre o cabo de alimentagdo nem o cabo USB. Podera acumular
calor e causar um incéndio.

N&o ligue a uma LAN com tens&o excessiva.

Se utilizar um cabo de LAN, n&o ligue a um dispositivo periférico com
uma cablagem que possa ter tensdo excessiva. A tensdo excessiva na
porta LAN pode provocar um choque elétrico.

%,

N&o suba para cima da mesa onde o produto esta instalado.
N&o instale o produto numa mesa com rodas se estas nao
tiverem sido devidamente bloqueadas. O produto pode cair e
causar danos no mesmo ou lesdes pessoais.

Instalagéo, remocéo e ajuste de altura do suporte para tampos de
mesa opcional.

* Quando instalar o suporte para tampos de mesa, manuseie a
unidade com cuidado para evitar ficar com os dedos presos.

» Ainstalagdo do produto a uma altura errada pode fazer com que o
produto se vire.
Instale o produto a uma altura adequada para evitar ferimentos
pessoais ou danos no produto.
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/I\CUIDADO

N&o empurre nem suba para cima do produto. Nao se agarre nem se
pendure no produto.

O produto pode cair e causar danos no mesmo ou lesdes pessoais.

0%,

N&o cause impactos na superficie do ecra LCD, pois pode danificar
fortemente o produto ou provocar lesdes pessoais.

A utilizagao incorreta das pilhas pode resultar em fugas ou exploséo.

* Insira as pilhas de forma a que os sinais (+) e (-) de cada uma
corresponda aos sinais (+) e (-) indicadas no compartimento das
pilhas.

* N&o misture marcas de pilhas.

* Nao combine pilhas novas com pilhas usadas. Isto pode encurtar a
vida das mesmas ou provocar fugas de liquido.

» Retire imediatamente as pilhas gastas, para evitar fugas de acido
para dentro do compartimento das pilhas.
» Na&o toque no acido exposto das pilhas, pode ferir a pele.

» A eliminagao das pilhas pelo fogo ou num forno quente, bem como
esmagando ou cortando mecanicamente a pilha, pode resultar em
exploséo.

* Deixar uma pilha num ambiente com uma temperatura extremamente
elevada, ou sujeita-la a uma presséo do ar extremamente baixa,
pode resultar em explosdo ou fugas do liquido ou gas inflamaveis.

» Contacte o fabricante ou as autoridades legais quando tiver de
eliminar pilhas.

Adequado para fins de entretenimento em ambientes com iluminagéo
controlada, para evitar perturbar os reflexos do ecra.

10

-

Para garantir a fiabilidade do produto, limpe os orificios de ventilagao
na parte traseira da estrutura pelo menos uma vez por ano para
remover poeiras e sujidades. O incumprimento desta regra pode
resultar em incéndio ou choque elétrico ou em danos no produto.
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Conteudo

A caixa do seu novo monitor* deve conter o seguinte:

* Monitor LCD » Controlo remoto sem fios e pilhas AAA x 2*2
» Cabo de alimentagao*" » Caneta ativa x 2, carregador
» Suporte (para carregador) * Grampo
» Cabo USB Type-C » Manual de configuragéo
_ g 2o S ——))

Manual de
configuragéo

Sooeeee Manual de
configuragao

Controlo remoto sem fios e
pilhas AAA x 2*2

Cabo USB Type-C

Suporte (para carregador) Caneta ativa x 2,
carregador

*  Lembre-se de guardar a caixa original e o material de embalagem para transportar ou expedir o
monitor.

*1 O tipo e o numero de cabos de alimentagéo incluidos dependera do local para onde o monitor
LCD sera expedido. Quando se fornecer mais do que um cabo de alimentagéo, utilize um cabo
de alimentagéo que corresponda a tensdo CA da tomada e que tenha sido aprovado e esteja
em conformidade com a norma de seguranca do seu pais em particular.

*2 Consoante o pais para onde o monitor LCD é expedido, as pilhas AAA n&o s&o incluidas no
conteudo da caixa.
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Instalacao

A garantia do produto n&o cobre danos provocados por uma instalacdo inadequada.
O néo cumprimento destas recomendagbes pode resultar na anulagdo da garantia.

/\ ADVERTENCIA: Consulte “ADVERTENCIA 7”, “ADVERTENCIA 8" e “ADVERTENCIA 9”.
1. Instale as pilhas no controlo remoto

O controlo remoto é alimentado por duas pilhas AAA de 1,5 V.
Instalar ou substituir as pilhas:

A NEC recomenda a seguinte utilizagdo das pilhas:
/\ CUIDADO: Consulte “CUIDADO 8.

NOTA: Se néo for utilizar o controlo remoto durante um longo periodo de tempo, retire
as pilhas.
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2. Ligar equipamento externo

A

Dispositivos USB }—|:
Computador
(USB Type-C)

Computador
(HDMI + USB)

\

\

A

NimaH @sn_ zoesn  ioasn asn asn
D Nrda Nrda
weonsdn  weonsdn

|\ |
| Computador (RS-232C) }J

| (exclusivo para servigos) |7

| Rede I

3. Ligue o cabo de alimentacgao fornecido

/\ ADVERTENCIA: Consulte a secgéo “Informacdes importantes” para selecdo
adequada de um cabo de alimentacédo CA.
/\ CUIDADO: Consulte “CUIDADO 1”.

NOTA: -+ O monitor deve ser instalado junto a uma tomada de parede com
acesso facil.
» Certifique-se de que é fornecida energia suficiente ao monitor.
Consulte a “Fonte de alimentagéo” nas especificagdes (consulte o
Manual do Utilizador).

/

)
o
] —

Parafuso |
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4. Informagao sobre o cabo

CUIDADO: Utilize os cabos especificados fornecidos com este produto para ndo
interferir com a rececgao de radio e televisao.
Para D-Sub 9 pinos, USB, HDMI e USB-C, utilize um cabo de sinal
blindado.

A utilizagao de outros cabos e adaptadores pode causar interferéncia com
a recegao de radio e televisao.

5. Ligue a alimentag&o para o monitor e para o equipamento externo.

Ligue primeiro a alimentacdo do monitor.

Interruptor de alimentagao principal Controlo remoto sem fios

o —

It

Alimentagao

'L [ W N N N N N N N = =
e e Menu OSD
Teclas para —gg
e ° ajustes e
definigdes

.—_"

—DESLIGADO
LIGADO — L'}

Interruptor de
alimentagéo principal
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NOTA: Lucrarile de service pentru acest produs pot fi efectuate numai in tara de achizitie a
acestuia.

(1) Continutul acestui manual nu poate fi retiparit partial sau integral fara permisiune.

(2) Continutul acestui manual este supus modificarilor fara instiintare prealabila.

(3) Intocmirea acestui manual a fost realizata cu deosebita grija, cu toate acestea, dacé observati puncte
discutabile, erori sau omisiuni, va rugam sa ne contactati.

(4) Imaginea ilustrata in acest manual este doar cu titlu orientativ. Daca exista inconsecvente intre
imagine si produsul real, produsul real va avea prioritate.

(5) Fara aaduce atingere articolelor (3) si (4), compania NEC nu va fi responsabila pentru niciun fel de
pretentii referitoare la pierderea profitului sau alte chestiuni despre care se considera ca provin in
urma utilizarii acestui dispozitiv.

(6) Acest manual este furnizat in mod normal in toate regiunile, astfel ca poate contine descrieri care sunt
relevante pentru alte tari.

Informatii importante

Precautii privind siguranta si intretinere

PENTRU PERFORMANTE OPTIME, VA RUGAM SA RETINETI URMATOARELE
CAND CONFIGURATI $I UTILIZATI MONITORUL COLOR LCD:

Despre simboluri

Pentru a garanta siguranta si pentru a asigura utilizarea corespunzatoare a produsului, acest
manual utilizeaza numeroase simboluri pentru a preveni accidentarea dvs. si a altor persoane,
precum si daunele aduse bunurilor. Simbolurile si semnificatia acestora sunt descrise mai jos.
Asigurati-va ca le intelegeti pe deplin Thainte de a citi acest manual.

Nerespectarea recomandarii de a tine cont de acest simbol si manevrarea
AAVERTIZARE incorecta a produsului ar putea provoca accidente care sa duca la
vatamari corporale grave sau la deces.

Nerespectarea recomandarii de a tine cont de acest simbol si manevrarea

APRECAUTIE incorecta a produsului ar putea provoca vatamari corporale sau daune
aduse bunurilor inconjuratoare.

Exemple de simboluri

A Indica o avertizare sau atentionare.
Acest simbol indica faptul ca trebuie sa aveti grija la socurile electrice.

® O Indics o actiune interzisa.

Acest simbol indica o actiune care trebuie interzisa.

@ @ indics o actiune obligatorie.

Acest simbol indica faptul ca trebuie deconectat cablul de alimentare de la priza electrica.
Roméana-1




/A\ AVERTIZARE

%)

DECONECTATI
CABLUL DE
ALIMENTARE

Deconectati cablul de alimentare daca produsul prezinta defectiuni.

Daca produsul emana fum sau mirosuri ciudate sau emite sunete ciudate
sau daca produsul a fost scapat sau dulapul a fost rupt, intrerupeti
alimentarea cu energie a produsului, apoi deconectati cablul de alimentare
de la priza electrica. Nerespectarea acestei instructiuni poate provoca
incendii sau socuri electrice, dar poate de asemenea sa afecteze si
vederea. Contactati reprezentantul pentru reparatii.

Nu incercati sa reparati niciodata produsul pe cont propriu. Daca procedati
astfel, va puteti expune pericolelor.

Nu deschideti si nu inlaturati dulapul produsului.
Nu dezasambilati produsul.

La nivelul produsului exista zone de inalta tensiune. Deschiderea sau
inlaturarea capacelor produsului si modificarea produsului va poate expune
riscurilor de socuri electrice, incendiu sau de alta natura.

Luati legatura cu personalul de service calificat pentru toate lucrarile de
service.

© 0k

Nu utilizati produsul daca prezinta o deteriorare structurala.

Daca observati orice deteriorare structurald precum fisuri sau functionare
nefireasca, luati legatura cu personalul de service calificat pentru lucrarile
de service. Daca este utilizat in aceasta stare, produsul se poate defecta
sau poate provoca vatamari corporale.

%,

Manevrati cu grija cablul de alimentare. Deteriorarea cablului poate
provoca incendii sau socuri electrice.

» Nu asezati obiecte grele pe cablu.

» Nu asezati cablul sub produs.

» Nu acoperiti cablul cu un covor etc.

» Nu zgériati cablul si nu aduceti modificari acestuia.

» Nu indoiti, nu rasuciti si nu trageti de cablu cu fortd excesiva.
* Nu aplicati caldura la nivelul cablului.

Tn cazul in care cablul este deteriorat (miezuri expuse ale firelor, fire rupte
etc.), solicitati reprezentantului sa il inlocuiasca.

Nu atingeti fisa de retea daca auziti descarcari electrice. Daca procedati
astfel, va puteti electrocuta.

Utilizati cablul de alimentare furnizat cu acest produs in conformitate cu
tabelul privind cablul de alimentare.

Daca nu s-a furnizat un cablu de alimentare cu produsul, luati legatura cu
NEC. In toate celelalte cazuri, utilizati cablul de alimentare cu tipul de fisa
care se potriveste prizei de la locatia de instalare a produsului. Cablul de
alimentare compatibil corespunde tensiunii C.A. a prizei, a fost aprobat in
conformitate cu standardele de siguranta din tara de achizitie si respecta
aceste standarde.
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Pentru instalarea corespunzatoare, se recomanda insistent utilizarea unei
persoane calificate pentru service.

Nerespectarea procedurilor de instalare standard ar putea avea drept
rezultat deteriorarea produsului sau vatamarea corporala a utilizatorului
sau a persoanei responsabile cu instalarea.

-10)

Va rugam sa instalati produsul in conformitate cu urmatoarele informatii.

Acest produs nu poate fi utilizat sau instalat fara stativul pentru blat sau alte
accesorii de montare pentru sustinere.

in timpul transportului, al deplasarii sau al instal&rii produsului, v rugdm
sa folositi cat mai multe persoane care sa poata ridica produsul fara sa
provoace vatamari corporale sau deteriorarea produsului.

Recomandam cel putin doua persoane pentru WD551.

Va rugam sa consultati instructiunile incluse cu echipamentul optional de
montare pentru informatii detaliate despre atasare si indepartare.

Nu acoperiti gura de aerisire a produsului. Instalarea necorespunzéatoare
a produsului poate provoca deteriorarea produsului, socuri electrice sau
incendii.

Nu instalati produsul Tn locatiile de mai jos:

+ Spatii slab ventilate.

« Tn apropierea unui calorifer, a altor surse de caldurd sau in lumina directs
a soarelui.

» Zonele cu vibratii continue.
» Zonele umede, cu praf, aburi sau ulei.
« Tn aer liber.

» Mediile cu temperaturi ridicate Tn care umiditatea se schimba rapid si
este posibild aparitia condensului.

» Un tavan sau un perete care nu este suficient de rezistent pentru a
sustine produsul si accesoriile de montare.

Nu montati produsul cu susul in jos.
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Preveniti rasturnarea sau caderea in cazul cutremurelor sau al altor socuri.

Pentru a preveni vatamarea corporala sau deteriorarea produsului in urma
rasturnarii cauzate de cutremure sau alte socuri, asigurati-va ca instalati
produsul intr-o locatie stabila si luati masuri pentru a preveni caderea.
Masurile de prevenire a caderii si rasturnarii au ca scop reducerea riscului
de accidentare, dar nu pot garanta eficienta impotriva tuturor seismelor.

Produsul se poate rasturna, provocand vatamari corporale.

» Asigurati-va ca ati indepartat cablul sau lantul de pe perete inainte de a
muta produsul, pentru a prevenit vatamarile corporale sau deteriorarea
produsului.

Este posibil ca produsul sa cada, provocand vatamari corporale.

» Nu incercati sa suspendati produsul utilizdnd un cablu de siguranta
pentru instalare.

» Varugam sa instalati produsul intr-o zona de pe perete sau din tavan
suficient de rezistenta pentru a sustine greutatea produsului.

» Pregatiti produsul utilizadnd accesorii de montare, precum carlige,
suruburi cu ureche sau componente de montare si apoi fixati produsul cu
un cablu de sigurantd. Cablul de siguranta nu trebuie sa fie strans.

» Varugam sa va asigurati ca accesoriile de montare sunt suficient de
rezistente pentru a sustine greutatea si dimensiunea produsului inainte
de instalarea acestuia.

Pericol la adresa stabilitatii.

Produsul poate sa cada, provocand vatamari corporale grave sau decesul.

Pentru a preveni vatamarile corporale, produsul trebuie atasat n siguranta

de podeal/perete, conform instructiunilor de instalare.
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Numeroase vatamari corporale, in special la adresa copiilor, pot fi evitate

daca sunt urmate precautii simple precum:

» Utilizati INTOTDEAUNA stativele sau metodele de instalare recomandate
de producatorul setului de produse.

+ Utilizati INTOTDEAUNA piese de mobilier care pot sustine produsul in
conditii de siguranta.

« Asigurati-va INTOTDEAUNA ca produsul nu este suspendat dincolo de
marginea mobilierului de sustinere.

» Educati-i INTOTDEAUNA pe copii cu privire la pericolele cataratului pe
mobila pentru a ajunge la produs sau la comenzile acestuia.

+ Directionati INTOTDEAUNA cablurile si firele conectate la produs, astfel
incat sa nu cauzeze impiedicarea, sa nu fie trase sau apucate.

+ Nu amplasati NICIODATA un produs intr-o locatie instabila.

+ Nu amplasati NICIODATA produsul pe pies& de mobilier inalta (de
exemplu, bufete sau biblioteci) fara sa ancorati atat mobilierul, cat si
produsul de un suport adecvat.

+ Nu asezati NICIODATA produsul pe materiale textile sau de alta natura
care sunt situate intre produs si mobilierul de sustinere.

+ Nu amplasati NICIODATA obiecte care i-ar putea tenta pe copii sa se
catere, precum jucarii si telecomenzi, pe partea superioara a produsului
sau pe piesa de mobilier pe care este amplasat acesta

Daca trebuie fixat si mutat produsul existent, trebuie aplicate aceleasi
consideratii precum cele de mai sus.

10

Nu amplasati acest produs pe un carucior, stativ sau masa aflate in panta
sau instabile. Exista riscul ca produsul sa cada sau séa se rastoarne si
poate provoca vatamari personale.

1

2> d1%,

Nu introduceti obiecte de niciun fel in dulapului. Acest lucru poate cauza
socuri electrice, incendii sau defectarea produsului. Nu |asati obiectele la
indemana copiilor sau a bebelusilor.

12

A
N
7

4L

4

Nu varsati lichide in dulap si nu utilizati produsul in apropierea surselor de
apa.

Tntrerupeti imediat alimentarea si deconectati produsul de la priza de
perete, apoi luati legatura cu personalul de service calificat pentru lucrarile
de service. Acest lucru poate provoca socuri electrice sau poate duce la
izbucnirea unui incendiu.

13

Nu utilizati spray-uri cu gaze inflamabile pentru a indeparta praful atunci
cand curatati produsul. Daca procedati astfel, puteti provoca un incendiu.

14

23 3%

Nu deschideti capacul sigurantei, nu scoateti si nu inlocuiti siguranta. Acest
lucru poate cauza socuri electrice.

Roméana-5




/I\PRECAUTIE

e

Q@

Manevrarea cablului de alimentare.

Manevrati cu grija cablul de alimentare. Deteriorarea cablului poate
provoca incendii sau socuri electrice.

» Cand conectati cablul de alimentare la borna de INTRARE C.A. a
produsului, asigurati-va ca conectorul este introdus complet si ferm.

+ Fixati cablul de alimentare de produs, atasénd surubul si clema
pentru a preveni slabirea conexiunii. (Forta de fixare recomandata:
29,5 - 49 Necm).

» Nu conectati si nu deconectati cablul de alimentare daca aveti mainile
ude.

» Cand conectati sau deconectati cablul de alimentare, trageti de cablul de
alimentare tinand cu méana stecarul acestuia.

» Cand curatati produsul, in scopuri de siguranta, deconectati in prealabil
cablul de alimentare de la priza de perete. Stergeti in mod regulat praful
de pe cablul de alimentare folosind o laveta moale si uscata.

+ Tnainte de a muta produsul, asigurati-va c& alimentarea cu energie a
produsului este opritd, apoi deconectati cablul de alimentare de la priza
electrica si verificati ca sunt deconectate toate cablurile care conecteaza
produsul la alte dispozitive.

» Cand nu intentionati sa utilizati produsul pentru o perioada de timp
indelungata, deconectati intotdeauna cablul de alimentare de la priza
electrica.

» Acest echipament este conceput pentru a fi utilizat in conditiile in
care cablul de alimentare este impamantat. in cazul in care cablul de
alimentare nu este impamantat, acesta poate provoca electrocutari.
Aveti grijd sa impamantati corect cablul de alimentare.

Nu lipiti cablul de alimentare de cablul USB. Aceasta actiune poate capta
céaldura si poate provoca un incendiu.

28 %,

Nu conectati la o retea LAN cu tensiune excesiva.

Cand utilizati un cablu LAN, nu conectati la un dispozitiv periferic cu un
cablaj care ar putea avea tensiune excesiva. Tensiunea excesiva de la
portul LAN poate cauza un soc electric.

%,

Nu va urcati pe masa pe care este instalat produsul. Nu instalati produsul
pe o masa cu roti daca rotile mesei nu au fost blocate corespunzator.
Este posibil sa cada produsul, provocand daune la nivelul produsului sau
vatamari corporale.

Instalarea, demontarea si reglarea pe inaltime a stativului optional pentru
blat.

+ Cand instalati stativul pentru blat, manevrati unitatea cu grija pentru a nu
va prinde degetele.

+ Instalarea produsului la o naltime incorecta poate provoca rasturnarea
acestuia.
Va rugam sa instalati produsul la indltimea corespunzatoare pentru a
preveni vatamarile corporale sau deteriorarea produsului.
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Nu impingeti produsul si nu va urcati pe acesta. Nu apucati produsul si nu
va tineti de acesta.

Este posibil sa cada produsul, provocand daune la nivelul produsului sau
vatamari corporale.

Nu loviti suprafata panoului LCD, acest lucru poate cauza deteriorarea
grava a produsului sau vatamari corporale.

Utilizarea incorecta a bateriilor poate avea drept rezultat scurgeri sau

explozii.

« Introduceti bateriile potrivind semnele (+) si (-) de pe fiecare baterie cu
semnele (+) si (-) din compartimentul pentru baterii.

» Nu utilizati mai multe marci pentru baterii.

» Nu combinati bateriile vechi cu cele noi. Acest lucru poate reduce durata
de viata a baterie sau poate provoca scurgeri de lichid din baterii.

+ Indepartati imediat bateriile consumate pentru a preveni scurgerile de
acid de la baterii in compartimentul pentru baterii.

» Nu atingeti acidul expus de la baterii, va poate provoca leziuni la nivelul
pielii.

» Aruncarea unei baterii in foc sau intr-un cuptor incins sau zdrobirea sau
taierea mecanica a unei baterii poate avea drept rezultat o explozie.

» Daca lasati o baterie intr-un mediu inconjurator cu o temperatura extrem
de ridicata sau daca expuneti o baterie unei presiuni a aerului extrem de
scazute, acest lucru poate avea drept rezultat o explozie sau o scurgere
de lichid sau gaz inflamabil.

» Contactati reprezentantul sau autoritatile locale atunci cand eliminati
bateriile.

Adecvat in scopuri de divertisment in medii luminoase controlate, pentru a
evita reflexiile deranjante produse de ecran.

10

@0

Pentru a asigura fiabilitatea produsului, va rugam sa curatati gurile de
aerisire din partea din spate a dulapului cel putin o data pe an pentru a
indepérta murdaria si praful. Nerespectarea acestei instructiuni poate
provoca incendii sau socuri electrice sau deteriorarea produsului.
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Continut

Cutia cu noul dvs. monitor* ar trebui sa contina urmatoarele:

* Monitor LCD * Telecomanda fara fir si baterii AAA x 2*2

» Cablu de alimentare*" « Active Pen x 2, incarcator

» Suport (pentru incarcator) * Clema

» Cablu USB de tip C » Manual de instalare
B

- - ST I
[ o
Ao
oo
Ao
oo
Manual de 89?%
instalare 006

2000000 Manual de instalare

Telecomanda fara fir si
baterii AAA x 2*2

Cablu USB de tip C

Suport (pentru incarcator) Active Pen x 2, incarcator

Nu uitati sa pastrati cutia originala si materialul de ambalare pentru a transporta sau expedia

monitorul.

*1  Tipul si numérul cablurilor de alimentare incluse vor depinde de locul in care urmeaza sé fie
expediat monitorul LCD. Cand este inclus mai mult de un cablu de alimentare, va rugam sa
utilizati un cablu de alimentare care sa corespunda tensiunii in curent alternativ a prizei de
alimentare si care a fost aprobat de si respecta standardul de siguranta al tarii dumneavoastra.

*2 Tn functie de tara in care este expediat monitorul LCD, bateriile AAA nu sunt incluse in

continutul cutiei..
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Instalarea

Garantia produsului nu acopera daunele cauzate de instalarea necorespunzatoare.
Nerespectarea acestor recomandari ar putea duce la anularea garantiei.

/\ AVERTIZARE: V3 rugam sa consultati ,AVERTIZARE 7”, ,AVERTIZARE 8” si
JAVERTIZARE 9”.
1. Instalarea bateriilor pentru telecomanda

Telecomanda este alimentata de doua baterii AAAde 1,5 V.

Pentru instalarea sau inlocuirea bateriilor:

NEC recomanda utilizarea urmatoarelor baterii:
A PRECAUTIE: Va rugdm s& consultati ,PRECAUTIE 8”.

NOTA: Dacidnu intentionati sa utilizati telecomanda pentru o perioada de timp indelungata,
inlaturati bateriile.
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2. Conectarea echipamentului extern

asn

>

Dispozitive USB }—|:
>
Computer g
(USB de tip C) N

Computer
(HDMI + USB)

asn
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Loasn
]
w

weonsdn  wsonsdn

¥
asn
D Nrda
wans

A

2oaen
(e}
o

NimaH

| Computer (RS-232C) }J

| (numai in scopuri de service) |7

| Retea I

3. Conectati cablul de alimentare furnizat

/\ AVERTIZARE: Va rugam sa consultati sectiunea ,Informatii importante” pentru
selectarea corespunzatoare a unui cablu de alimentare c.a.

A PRECAUTIE: Va rugam sa consultati ,PRECAUTIE 1”.
NOTA: - Monitorul trebuie instalat in apropiere de o priza de alimentare usor accesibila.

» Asigurati-va ca monitorul este alimentat cu suficienta energie. Va rugam sa
consultati ,Sursa de alimentare” din specificatie (consultati manualul de utilizare).
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4. Informatii despre cabluri

PRECAUTIE: Folositi cablurile indicate furnizate impreuna cu acest produs pentru a nu
exista nicio interferenta cu receptionarea radio si a televiziunii.
Pentru D-Sub 9-Pin, USB, HDMI si USB-C, va rugam sa utilizati un cablu de
semnal ecranat.

Utilizarea altor cabluri si adaptoare poate cauza interferente cu receptionarea
radio si a televiziunii.

5. Porniti alimentarea pentru monitor si echipamentul extern

Mai intéi porniti alimentarea pentru monitor.

Comutator alimentare principala Telecomanda wireless

o —

It

Alimentare

'L [ W N N N N N N N = =
e e Meniu OSD
Taste pentru —gut
° ° ajustare si
setare

S

— OPRIT
PORNIT —L1

Comutator alimentare
principala

Roméana-11






YkasaTtenb

BaXHAA MHIOPMALIMS ..ottt ettt e e e e e e e e eneeeee s Pyccknin-1
[0 07 T=T 33141 Y T TSP Pyccknin-8
e = 1o = - TSSO Pyccknin-9

NMPUMEYAHUE: 3Tt0 n3pgenve gonyckaetcs obcnyxunBaTb TOMNbKO B CTpaHe NpuobpeTeHus.

(1) Copepxumoe HacTosALLEro pykoBoACTBa He MOXeT OblTb NepeneyaTaHo YacTUYHO MW NOMHOCTbIO 6e3
paspeLlueHust.

(2) CopepxaHue HacTosILLEero pykoBoACTBa MOXeT OblTb M3MeHeHO 6e3 npeaBapuTenbLHOrO yBeAOMIEHUS.

(3) MoproToBke aTOro pykoBoAcTBa bbiNo yaeneHo 6onblwoe BHMMaHWe. OgHako, ecnu Bbl 3aMeTUNu Kakune-
NMGBO CNOpHbIE MOMEHTbI, OLUNGKM MNK yNyLLeHUsl, 0BpaTUTeCh K Ham.

(4) W306paxeHus B HacTosLLeM PYKOBOACTBE MPUBOASATCS UCKMIOYUTENBHO B CNPaBOYHbIX Lensax. B cnyyae
oBHapy>XeHNs pacxoXXAeHUA Mexay AaHHbIM U306paxeHneM 1 hakTUYECKUM NPOAYKTOM, AaHHble
npoaykTa 6yayT MUMeTb NPUOPUTETHOE 3HaYEeHUe.

(5) HecmoTps Ha naparpadel (3) n (4), komnaHus NEC He HeceT oTBETCTBEHHOCTU 3a Ntobble NpeTeH3nn B
OTHOLLEHUN YNYLLEHHON BbIFOAbl UMW APYFMX BONPOCOB, KOTOPbIE BO3HUKIN NMPU UCMONb30BAHUM 3TOMO
ycTponcTBa.

(6) [HdaHHOe pykoBOACTBO 0ObIYHO HaNPaBNsSeTCS BO BCE PErMOHbI U MOXET CoaepxaTb ONUCaHus,
OTHOCSLLMECS K APYTMM CTpaHam.

BaxHaa uHdopmauus

Mepbl npeaoCcToOpPoOXHOCTU U TEXHUYEeCKoe OGCﬂy)KVIBaHVIe

ANA ONTUMAJTNBHOIO KAYECTBA MPY HACTPOWKE 1 MICTMONB30BAHUMU
LIBETHOIO XXK-MOHUTOPA CNEQYET YYECTb CITEAYIOUEE:

OnucaHne cumBonoB

YTtobbl 06ecneunTb 6GesonacHoe n npaBuiibHOE Ucnonb3oBaHMe n3gennd, B HacTodllem
PyKOBOACTBE UCNOJNb3yeTCA pAad CUMBOJIOB ANA npeaoTBpalleHna Tpasm nonb3oBaTenen n
OPpYyrnx nud, a Takxe yu.Lep6a nmyLiecTBy. CuMBONbI M UX 3HAYEHME ONUCaHbl HUXE. I'Iepep,
npoYTeHneM HacTosALero pykoBoactea obsi3aTenbHO n3yuvumnTe ux.

[aHHblIli cumBon TpebyeT NposiBNeHNs OCTOPOXHOCTU. B MHoM cnyyae, a
AHPEHOCTEPE)KEHVIE TaKKe Npu HenpaBNiLHOM 0BPALLEHUN C U3AENNEM 3TO MOXET NOBMEYbL
HecyacTHble Cryyau, NPUBOASLLME K CEPbE3HbIM TPaBMaM UM CMEPTH.

[aHHbIli cumBon TpebyeT NposiBNeHNs OCTOPOXHOCTU. B nHoM cnyyae, a
AHPEHVHPE)KD‘EHVIE TaKKe Npu HenpaBniLHOM 0BpALLEHUN C U3AENNEM 3TO MOXET NOBMeYbL
TPaBMbl UNW NOBPEXEHIE OKPYXatoLLero MMyLLEecTBa.

Mpumepbl cumBonoB

{:E YkasblBaeT Ha npeaocTepexeHne unu npeaynpexneHue.
70T CMBON yKa3blBaeT, 4To HeobxoanMo ObiTb BHUMATENbHLIM NOCKONbKY BO3MOXHO Nopa)keHne
ANEKTPUYECKUM TOKOM.

® © Ykasbisaer Ha 3anpeLyeHHoe AeicTBIe.
OTOT CMMBON YKa3bIBAET Ha YTO-TO, YTO AOIMKHO ObITb 3aMpeLLEeHo.

@ @ 06031auaer obssaTensHoe nevicTave.
3T0T CUMBOI YKA3IBAET HA HEOBXOAMMOCTb OTKIIOYEHNS LUHYPA MATAHUS OT 3MIEKTPULECKOI POIETKN.
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OTKNIOYUTE
LUHYP
MATAHUA

Mpun HeMcnpaBHOCTM YCTPOMNCTBA OTKIIOYMTE LUHYP NUTaHUS.

Ecnu oT yCTpoiicTBa UCXOAST AbIM, HEXapaKTePHbIE 3anaxm Unu 3ByKu,
€Cnu yCTPOWCTBO ynarno Uiu crnomaH Kopryc, OTKIYuTe nutaHue, 3atem
0TCOEAVHUTE LUHYP NUTaHUS OT 3NeKTpUYeckorn po3eTkn. HecobnogeHue
3TOro yKa3aHusi MOXET NPUBECTU He TONMbKO K BO3rOpaHuio Unm
NopaXxeHUIO 3NIEKTPUYECKUM TOKOM, HO U K YXYALLIEHUIO 3PEHUS.

Mo BonpocamM pemMoHTa o6paTuTeCh K MOCTaBLUMKY 060pyA0BaHMSI.

3anpeu4aeTc;| pPEMOHTMpPOBATbL YCTPONCTBO CBOMMMU CUNAMU. OT0 onacHo.

He BckpbiBanTe U HE CHUMaWTe KOpnyc YCTPONCTBA.
He pasbupaiTte ycTponcTBo.

BHyTpm ycTpoiicTBa ecTb 06racTu, B KOTOPbLIX MPUCYTCTBYET BICOKOE
HanpsikeHne. OTKPbIBaHWE UMW CHATWE KPbILEK YCTPOWCTBA 1 BHECEHWE
MoZMdUKaLMIA B EF0 KOHCTPYKLMIO MOTYT MPUBECTU K BOCTIIaMEHEHMIO,
NOpaxXeHUo NEKTPUYECKUM TOKOM MM APYTUM TpaBMam.

Mo Bcem Bonpocam o6cnyxmBaHmsa obpallanTech K
KkBanuduumnposaHHoMy obcnyxxuBatoLemy nepcoHarny.

© ok

He nonb3syeTeck YyCTPOWCTBOM MNP HAMUYMUN CTPYKTYPHbLIX NOBPEXAEHNA.

Ecnu Bbl 06HapyxuTe nobble CTPYKTYPHbIE NOBPEXAEHUS, HAanpumep,
TPELLMHbI N HeecTeCTBEHHbIe konebaHus, obpallanTecs K
kBanudunumnpoBaHHoMy obcnyxusatoLwemy nepcoHany. icnonb3oBaHune
YCTPONCTBA, HAaXOAALLErocs B TakOM COCTOSIHUW, MOXeT NPUBECTM K ero
nageHunto Uy K TeNecHbIM NOBPEXAEHNSAM.

C wHypom nuTaHusi cnegyet obpallaTbes akkypaTHo. MNoBpexaeHne
LWHYpa MOXeT NPMBECTU K NOXapy Uiv Nopa)KeHno aneKTpu4ecknm
TOKOM.

+ 3anpelyaeTcsi CTaBUTb Ha LUHYP TSXKenble NpeaMeThl.
+ 3anpelyaeTcs pa3MeLlaTtb WHYP NO4 YCTPOMCTBOM.

+ 3anpelyaeTcsa HaKkpbIBaThb LLUHYP, HAMPUMEP, TKaHbHO.
+ BanpelyaeTcs uapanatb ¥ MOANMULMPOBATL LUHYP.

» 3anpelaetca crubaTb, CKpyUMBaTb U TAHYTh 3a LUHYP C Ype3MepHOn
CUNon.

» He nopgepraite kabenb BO3AENCTBUIO BLICOKMX TeMnepaTyp.

[Mpy HanNMyYMM NoBpeXxaeHUN WHypa (OroneHHbIe Xunbl, 06pbIBbI
npoBOAOB U T. A.) obpaTuTech K NpoaaBLy A5 €r0 3aMeHbI.

He npukacanTech K aneKTpu4yeckon BUMKe BO BpeMS rpo3bl. OTO MOXeET
NPUBECTU K NOPAXEHMWIO INIEKTPUYECKUM TOKOM.

Mcnonb3ynTe WHYp NUTaHUA U3 KOMMNIIeKTa yCTPOWCTBa B COOTBETCTBUM C
Tabnuuen COBMECTUMOCTH LUHYPOB MUTaHMUS.

Ecnu B KOMnnekTe NOCTaBKM yCTPONCTBA OTCYTCTBYET LUHYP NUTaHUS,
ceskutechb ¢ komnanmen NEC. B octanbHbIX cnydasax ucnonb3ymre
LIHYP NUTaHUA C pa3beMOM, KOTOPbIN COOTBETCTBYET KOHCTPYKLMM
po3eTkM B MecTe yCTaHOBKM ycTporicTBa. COBMECTUMBIN LLIHYP NUTaHNS
COOTBETCTBYET HaNpsiKeHU0 NepeMeHHOro Toka B CETeBOW po3eTke,
opobpeH B cTpaHe NpuobpeTeHns 1 COOTBETCTBYET ee cTaHAapTam
6e3onacHocTu.
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[ns rpaMoTHOro MOHTa)ka HacTOSITENbHO pekoMeHayeTcs 06paTUTbCs K
00y4yeHHOMyY cneunanucTy.

HecobnogeHne CTaHOAPTHbIX Npouenyp MOHTaXa MOXeT NpuBecTu
K noBpexaneHuto yCTpOVICTBa, NPUYNHUTDL TPpaBMYy NMONb30BaTENO UIKA
MOHTaXHWUKY.

-10

YcTaHaBnuBanTe yCTPOMCTBO B COOTBETCTBUM C NPUBELEHHON HUXE
UHopmauuen.

YCTPOWCTBO HEMb3S1 UCMONb30BaTh 6€3 HACTONBHOW NOACTABKU UK
OpYyroro KpenneHus ans onopbl.

[na TpaHCNOPTMPOBKM, NEpPEMELLEHUS UMW YCTAHOBKM YCTPOMCTBA
NCNonb3ynTe Takoe KONMYecTBO N0AEN, KOTOpOe HeOOX0ANMO, YTOObI
NOAHATL YCTPONCTBO 6€3 NpUUnHEHUS TpaBM 1 6e3 NoBpexXaeHNst
yCTpPOWCTBA.

Onsa WD551 pekomeHayeTcs He MeHee ABYX YeNnoBeK.

Mpoueaypbl YCTAHOBKMU M CHATUSI TOAPOGHO ONMcaHbl B UHCTPYKLMSX,
npunaraemblix K JOMNOMHUTENBHOMY MOHTaXHOMY 060pyA0BaHUIO.

He 3akpbiBaniTe BEHTUNALNOHHBIE OTBEPCTUA yCTporcTBa. HenpaBunbHas
yCTaHOBKa YCTPOMNCTBA MOXET NPUBECTU K €ro NOBPEXAEHUI0, K
NOPaXKeHWUIO 3AMEKTPUYECKMM TOKOM UITM BO3FOPAHWUIO.

He ycTaHaBnuBanTe yCTPOMCTBO B MECTaxX, yKasaHHbIX HUXE.
* B nnoxo npoBeTpuBaemblx NOMELLEHUSX.

* Pagom c 6atapeeit, ApyrMmMmn UCTOYHUKAMM TeNna unm nog npsiMmbiMum
COJTHEYHbBIMM NTyYamu.

* B mecTax c anutenbHon BUOpaLMOHHOW Harpy3kom.

* B NnomMeLleHnsX, HacblWEeHHbIX BMarou, Nbinblo, napamu Boabl Unm
macern.

* BHe nomeLleHuni.

* B mecTax, rae BeposiTHO BO34eCTBUE BbICOKMX TEMMNEPATYP, PE3KNUX
CKa4ykoB BMa)XHOCTU U KOHAEHCaU MK,

* Ha notonke nnu cteHe, KOTOpble HEAOCTATOYHO NPOYHbI, YTOObI
BblAepXaTb BEC YCTPOMNCTBA M MOHTAXHbIX MPUCNOCOBNEHUN.

He nepeBopauvBanTe yCTpONCTBO.
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WcknounTe BO3MOXHOCTb ONPOKMABIBAHUS U NaJeHNUst yCTponCcTBa B
crny4yae 3eMNeTPSICEHUS UMW Pe3KNX YAAPHbIX BO3AENCTBUIA.

Bo nsbexaHune TpaBM 1 NOBPEXAEHUIN YCTPOUCTBA, MPUUNHON KOTOPbLIX
MOXET CTaTb €ro ONPOKMAbIBaHNE B pe3ynbTaTe 3eMNeTpsiCeEHUs

UINWN MHOTO YAApHOro BO3AENCTBUS, ycTaHaBnMBamnTe yCTPOMCTBO Ha
YCTOMYUBYIO NOBEPXHOCTb U MPUHUMaNTE Mepbl ANSA NpeaoTBpaLLeHnst
ero nageHus.

Mepbl, NpeaoTBpaLlaloLLne onpokuabiBaHne 1 NnageHne, CHUXaT
pYCK TpaBM, 0iHAKO MOTYT OKa3aTbCsl HeaEKTUBHBLIMU B Criyyae
3eMneTpsACeHus.

YCTPOMCTBO MOXET ONPOKUHYTHCA, MPUYUHUB TPaBMY.

+ O6si3aTenbHO OTCOEAMHNTE LieNb MU TPOC OT CTEHbI Nepen,
nepemMeLleHMemM yCTponCcTBa, YTOObI MCKMYNTbL PUCK TPABM U
NoBpeXAeHNI yCTpOUCTBa.

yCTpOﬁCTBO MOXeT ONPOKUHYTbLCA, TPUYUHUB TPaABMY.

* He nbiTanTeck NOBECUTb YCTPONCTBO, UCNOSb3YS YCTaHOBOYHbIN
CTPaxoOBOYHbIN TPOCUK.

» PasmelLarite yCTPONCTBO B 4OCTATOYHO NPOYHOM 30HE CTEHbI UMN
noTorika, CnocoOHON BblAepXaTb BEC YyCTPONCTBA.

* YcTaHOBWTE YCTPOWCTBO, UCMOMb3Ys MOHTaXHble NpucnocobneHus
— KPtoK, 6ONT € NPOYLUMHON U ApYyrie KOMMNOHEHTbl — a 3aTeM
3apMKCMpYyNTE C NOMOLLbIO CTPAXOBOYHOrO Tpocuka. CTpaxoBOYHbIN
TPOCUK He A0MKeH GbiTb CUNIBHO HATSHYT.

» [Nepen ycTaHOBKOM ycTponcTBa y6eamTech, YTO MOHTaXHble
npucnocobneHns 4OCTaTOYHO Kpenkue, YToObl BblAepaTb ero Bec.

OnacHOCTb B CBSA3W C HEYCTOWYMBOCTbIO.

YCTPONCTBO MOXET ynacTb, YTO MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbIM

TpaBmaMm unu gaxe k rubenu. na npegoTepalleHus TpaBM yCTPOMCTBO

TpebyeTcsa HagexXHO 3aKPEeNUTb Ha MOy UK Ha CTEHE B COOTBETCTBUM C

pPYKOBOACTBOM MO YCTaHOBKE.
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MHorux TpaBm, B 0CO6EHHOCTM AETCKUX, MOXHO n3bexatb, npuHumas
NpoCTbIe Mepbl MPEAOCTOPOXHOCTY.

* OBA3ATEJIbHO ncnonb3yiiTe nogcTaBku 1 cnocobbl yCTaHOBKM,
peKOMeHA0BaHHbIe NPOU3BOANTENEM YCTPOMCTBA.

* OBASATEJIbHO ncnonbk3yinte mebenb, KOTOpasi MOXET CIYXWUTb
HaJeXXHOoW onopon ANns yCTpoucTBa.

* OBABATEJIbHO cneguTte 3a Tem, 4Tobbl yCTPONCTBO HE BbICTYyNarno 3a
kpas me6enu, Ha KOTOPOM OHO CTOUT.

* OBASATEJIbHO roBopuTe getsm o TOM, 4TO onacHo 3abupaTbes Ha
mebenb, 4ToObl AOTAHYTHCSA 40 YCTPOMUCTBA UMW €70 OPraHoB yrpaBreHus.

* OBABATEJIbHO y6upaiiTe WwHypbl n kabenu, NoAcoefUHEHHbIE K
YCTPOWCTBY, YTOObI 32 HUX HEMb3S BbINIO CNOTKHYTHCS, NOTAHYTb UK
yXBaTUTbCS.

* HW B KOEM CJ1YYAE He pa3meLiaiiTe ycTpONCTBO B HEOGe3onacHoOM
mecTe.

* HWV B KOEM CJ1TYYAE He cTaBbTe yCTPOMCTBO Ha BbICOKNE NpeaMeThl
mebenu (Hanpumep, NocyAHble UMW KHUXHbIE LKadbl), ecrnv mebenb un
YCTPONCTBO He 3aKpenrieHbl Ha noaxoasLen onope.

* HW B KOEM CNYYAE He cTaBbTe yCTPOWCTBO Ha TKaHb UNv Apyrue
mMaTepuanbl, KOTOpble MOTyT OKa3aTbCst MeXAy YyCTPONCTBOM U Mebenbio.

* HW B KOEM CJ1TYYAE He knaguTe Ha yCTpPOWCTBO nnun mebenb
npeaMeThl, 3@ KOTOPbIMY MOTYT NOTAHYTbCA AeTWU, HanpuMep, UrpyLLKK
W NyNbTbl AUCTAHLUOHHOIO YNpaBneHuns.

Ecnu Bbl coGupaeTech COXpaHUTb U NepecTaBUTb B pyroe MecTo
YCTPOWCTBO, KOTOPbLIM MOSfb30BaNMCh paHbLUe, BbINOMHUTE T Xe
pekoMeHaauum.

10

He cTaBbTe yCTPOICTBO Ha TEMEXKY, MOACTaBKY MMM CTON C HAKITOHHOM
UKW HEYCTOWYMBOWN NOBEPXHOCTbID. OHO MOXKET yNacTb UM ONPOKUHYTHCS
Y NPULYUHUTL TPaBMYy.

1

He BcTaBnsnTe HUKakne npegMeThbl B KOPNyC. OTO MOXeT cTaTb
NPUYMHON NOPaKEHUS 3NEKTPUYECKMM TOKOM, BO3rOpaHusi U nosioMku
ycTpouncTBa. XpaHuTe onacHble npeaMeThl B MeCTax, HeAOCTYMNHbIX ANS
neren.

12

He nponvBanTe XngKkocTy Ha KOpMycC 1 He NONb3yNTeCb yCTPONCTBOM
BONM3N BOAbI.

HemeqaneHHo BbIKIOYMTE NUTAHWE U OTCOEAMHUTE YCTPOMUCTBO OT
ceTeBoi po3eTku, a 3aTeM obpaTUTeCh K KBanMMULMPoBaHHOMY
o6cnyxuBatoLemMy nepcoHany. ATo MOXeT NPUBECTU K MOPaKeHUIO
3MEKTPUYECKMM TOKOM U BOCMNAMEHEHWIO.

13

0ns yoaneHus nbiav npu o4UCTKE YCTPOMCTBA HE UCMOSb3YITe roptoyne
asp0o30sin. ATO MOXET NPUBECTYU K BOCMIAMEHEHNIO.

14

He oTkpbIBaiiTe KpbILWKY NpefoOXpaHUTENSs, HEe N3BNEKanTe U He
3aMeHsINTe NpeaoxpaHuTerNb. ATO MOXET CTaTb NPUYMHON NopakKeHus
3MEeKTPUYECKUM TOKOM.
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O6palyeHune c WHYPOM NUTaHKUS.

C WwHypom nuTaHus cnepyeT obpallatbest akkypaTHo. [MoBpexaeHne
LLIHYpa MOXET MPUBECTM K MOXapy NN NopaxeHWto aNeKTPUYeCcKM TOKOM.

* [pu nogkntoyeHun WHypa nutaHus k pazbemy AC IN Ha ycTporicTee
ybeamnTech, YTO pa3bem NOMHOCTLIO M HAAEXHO BCTaBIEH.

* YT06bI COEAMHEHMe He ocnabro, 3aKkpenuTe LWHYpP NMTaHUs Ha
YCTPOMCTBE BUHTOM 1 3@XXUMOM. (PEKOMEHAYEMBI MOMEHT 3aTSXKKU:
29,5 — 49 Hecwm).

+ 3anpelyaeTtca NOACOEANHATL U OTCOEAMHATL LLUHYP NUTAHUA MOKPbIMK
pykamu.

* Npwn nogcoeAvHEHUN 1 OTCOEANHEHUN YAEPXKUBaWTE LUHYP NUTaHWS 3a
BUIIKY.

+ BbINoOnHAs o4nCTKY YCTPOMCTBA, B Lensx 6e3onacHocTy 3apaHee
OTKMIOYNTE LLUHYP NUTaHUSA OT SNIEKTPUYECKON PO3eTku. PerynspHo
oumLianTe WHYpP NUTaHUS OT MbININ MSATKOW CYXOW TKaHbHO.

* MNepen nepemelleHrem ycTponcTea ybeamTech, YTo NUTaHue
OTKIIIOYEHO, 3aTeM OTCOeANHUTE LLIHYP NUTaHWS OT ANEeKTPUYECKON
PO3ETKM 1 MPOBEPLTE, YTO OTCOeANHEHbBI BCe kabenu, coenHsowme
YCTPOWCTBO C APYrYMU YCTPOMCTBaMMU.

* Ecnu Bbl He nnaHupyeTte ncnosnb3oBaTtb yCTpOﬁCTBO B Te4eHue gonroro
BpeMeHHu, 0bs13aTenbHO OTCOEaNHUTE LHYP NUTaHNA OT 3ANEeKTpUYecKon
PO3ETKHN.

» OT10 060pygoOBaHUE NpeaHa3Ha4YeHo Asi UCMONb30BaHUSA C
3a3eMJIEHHBLIM LWHYPOM MUTaHus. ECnu WWHYp NUTaHUs He 3a3eMrieH,
3TO MOXET NPUBECTU K MOpPaxeHUo 3NeKTpUYEeCcKMM TokoM. YoeamnTecn,
YTO LWHYP NUTaHWUS NPaBUIIbHO 3a3EMIIEH.

He ckpy4ymBanTe WHyp nuTaHua n kabenb USB B oanH XryT. B Hem moxeT
CKONUTLCS TEMO, YTO NPUBEAET K BO3ropaHuio.

He nopkntovanteck k ceTn LAN ¢ Ype3mepHO BbICOKMM HaNpsiXeHEM.

Mpn ncnonb3oaHum kabensa LAN He nogcoeauHanTe nepudepunHoe
YCTPOWCTBO Yepes NPOBOAKY, HA KOTOPO MOXET BO3HUKATb YpE3MEPHO
BbICOKOE HanpsikeHne. YpeamepHo BbicOkoe HanpsixeHve Ha nopte LAN
MOXET NPUBECTU K NMOPAXEHWUIO SNEKTPUHECKMM TOKOM.

Q| 0

He 3abuvpaiTech Ha CTOI, Ha KOTOPOM YCTaHOBIEHO YCTPOMCTBO. He
ycTaHaBnuBalnTe yCTPOWCTBO Ha CTON C KONecukamu, ecrv Korecukm
cTona He 6bINn HagexHo 3abnoknpoBaHbl. OHO MOXET ynacTb, YTO
npvBeaeT K ero NOBPEXAEHNIO UMK K TpaBMeE.

%,

YcTaHOBKa, CHATME U PerynupoBKa No BbICOTE AOMNONMHUTENbHOM
HaCTONbHOW NOACTaBKMU.

 YcTaHaBnuBas HacTOJbHYIO NOACTaBKY, YAepXUBanTe yCTPOMCTBO,
4TOGbI HE MPULLEMUTL NarnbLbl.

* YcTaHOBKa YCTPOWCTBA Ha HEMPABUIIbHON BbICOTE MOXET MPUBECTU K
OMpPOKUAbLIBAHUIO.
PacnonoxuTe ycTpoiCTBO Ha NPaBUIIbHOW BbICOTE, YTOOLI UCKMOYNTD
pYCK TPaBM Y MOBPEXAEHUS YCTPONCTBA.
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He TonkanTe ycTponCTBO M He 3abupanTecb Ha Hero. He xBatanTech 1 He
noBrcamnTe Ha HEM.

OHO MoxeT ynacTb, YTO NpuUBELET K €ro nNoBpeXXaAeHU NN K TpaBMe.

0%,

He HapaBnuBanite Ha XKK-naHenb ycTponcTBa. OTO MOXET NPUBECTM K
TpaBMe UIN K 3HaYUTENbHOMY MOBPEXAEHNIO YCTPONCTBA.

HenpaBunbHoe ncnonb3oBaHne 6atapeek MOXeET NPUBECTU K MPOTEKAHUIO

3MEeKTPONNTa UNKn K B3PbIBY.

» BcTaBbTe baTapeiikn, COBMeCTMB 3Haku (+) 1 (-) Ha kaxxgon 6aTaperike
CO 3Hakamu (+) n (-) B baTapenHom oTceke.

* He ncnonb3ynte ogHOBpeMeHHO BaTapenkun pasHbix NPOM3BOANTENEN.

* He ncnonb3ynte BMecTe cTapble U HOBblEe BaTapeiiku. TO MOXeT
COKpaTUTb CPOK CryX0bl 6aTapeek Unn NPpMBECTU K yTEYKE XXUAKOCTU 13
6artapeex.

* HemepnneHHo ussnekante Hepabouune 6aTtapeiku, 4TobbI
npenoTBpaTUTb NPOTEYKY KUCNOTbI 3 baTapeek B 6aTapenHblil OTCEK.

* He npukacaiTtechb Kk KUcrnoTe, BblAensitolencst s 6atapemnku, 4tobbl He
TpPaBMUPOBATb KOXY.

* He Bpocaiite 6aTapeliki B OrOHb UM rOPsivyto AyXOBKY, HE paspyLuanTe
N He BCKpbIBaWTE MX, MOCKOSbKY 3TO MOXET NPUBECTM K B3PbIBY.

» Bospgencreue akcTpemarbHO BbICOKOM TemnepaTypbl Unu
3KCTpeMaribHO HU3KOro AaBreHns BO3ayxa MOXET NPUBECTU K B3PbIBY,
yTeuKe roptoyen XMaKocTu unu rasa.

* YTO4HWUTE NpaBuna ytunusauuun 6atapeek y agunepa unm B MECTHOM
KOMMETEHTHOM BEOMCTBE.

e

YCTpONCTBO NOAXOAUT ANS pa3BnekaTenbHbIX Lernen, B KOHTPOnupyembIxX
YCIOBUSIX OCBELLEHUS, YTO MO3BONUT N36eXaTb MeLIaLLNX OTPaXKEHU
OT 3KpaHa.

10

e

[nsa obecnevyeHnsa HagexHoOM paboThbl yCTPOMCTBA yaansanTe rpsidb U Nbifb
C BEHTUNALMOHHbIX OTBEPCTUN Ha 3aHEN CTEHKe Koprnyca Kak MUHUMYM
OAVH pa3 B rod. HeBbinonHeHne aToro TpeboBaHMA MOXET NPUBECTH

K BO3ropaHuto, MOpaXxeHmto 3NeKTPUYEeCKMM TOKOM UMK NOBPEXAEHWNIO
yCTPOMCTBA.
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Copepxunmoe

B Kopo6|<e* C HOBbIM MOHUTOPOM AOJIXXHO HaxoanTbCd cnegyroulee:

* XXK-MoHuTOp » BecnpoBoaHoOW NynNbT ANCTAaHLUNOHHOIO
ynpaBnenus n 6atapen AAA x 2*2
» Kabenb nutaHma*' * AKTUBHBIN CTUNYC X 2, 3apaaHO€E YCTPONCTBO
* KpoHwwTewnH (ansa 3apsagHoro * 3axum
yCTpoKcTBa)
» Kabenb USB Tuna C * PykoBoacTBO Nno ycTaHOBKE
B
— AT = o
o
Ao
amo
Ao
oo
o/oo
PykoBoacTteo ) 8
no yCTaHOBKE )
=
PykoBoacTtso no
yCTaHOBKe

= /)

BecnposoaHon nynst
[OVCTaHLUMOHHOIO yrnpaeneHus
n 6atapen AAA x 2*2

Kabenb USB tuna C

KpoHwTenH AKTUBHBIN CTUAYC X 2,
(ans 3apsigHoOro ycTpomnctea) 3apsigHOe YCTPOWCTBO

0O6s3aTenbHO COXpaHUTe KOPOOKY 1 YNakOBOYHbLIN MaTepuan s NepeBo3ky UNu 4OCTaBKM

MOHUTOpPA.

*1  Tun 1 Konu4ecTBO Kabenen NuTaHnsA, BXOAALWMX B KOMMIEKT, 3aBUCUT OT MeCcTa NocTaBku
XKK-moHuTOpa. Ecnu noctaensietcst 6onee oaHoro kabens nUTaHus, UCnonb3yiiTe kabens,
COOTBETCTBYIOLLUIA HAMNPSKEHWIO NEPEMEHHOTO TOKa B 3NIEKTPUYECKON CETU 1 CTaHA4apTam
6e3onacHOCTU Ballewn CTpaHbl.

*2 B 3aBMCUMOCTM OT CTpaHbl, B KOTOpyto noctasnsieTcs XKK-moHuTop, 6atapen AAA MoryT He

BXOAUTb B COAEPXKUMOE KOPOOKH.
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YcTaHoBKa

FapaHmusi npodykma He MoKkpbleaem Mospexx0eHus, 8bI386aHHbIE HENPasUIbHbIM
MOHmaxxom. HecobnwdeHue amux pekomeHOayul MoXem rnpusecmu K omMeHe 2apaHmuu.

/\ NPEQOCTEPEXEHME: Cwm. pasnensl «MPEJOCTEPEXEHWE 7,
«MPEOOCTEPEXEHUE 8» n «MPEOOCTEPEXEHWE 9».

1. YcTtaHoBuTE 6aTapeM nynbra JUCTaHUMOHHOIO ynpaBlieHUA.

MynbT AUCTaHLMOHHOrO ynpaBneHusa pabotaet oT AByx 6atapen AAA 1,5 B.
YcTaHoBKa 1 3ameHa baTapeii:

KomnaHua NEC pekomeHayeT cobnogaTth cneyolwme npasuna ucnofnb3oBaHusa 6aTtapei:
A\ MPEAYNPEXOEHWUE: Cwm. pasgen «MPEQYMPEXOEHWE 8.

NMPUMEYAHUE: Ecnu Bbl B Te4eHMe JONMOro BpeMeHu He cobrpaeTech UCnonb30BaTth
nynbT AUCTAHLMOHHOIO yNpasneHus, n3snekuTe 6atapeu.
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2. MNopgkniounTe BHeLIHee obopynoBaHme

asn

>
USB-ycTpoiicTea }—|:
>
KomnbtoTep g
(USB tuna C)

Komnbrotep
(HDMI + USB)
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NimaH

| Komnbtotep (RS-232C) }J

| (TombKo B Liensix obcnyxvBaHus) |7

| CeTtb I

3. MNogkntounTe KOMMNMEKTHbIN Kabenb NUTaHnA

/\ NPENOCTEPEXEHUE: YT06bi npasunbHO nogobpark kabenb NUTaHUs NepeMeHHOro
TOKa, cM. pa3gen «BaxHas nHdopmaunsa».

/\ NPEOYNPEXOEHUE: Cw. pasgen «MPEOYNPEXOEHUE 1».

NMPUMEYAHME: < MoHuTop crnedyeT ycTaHaBnMBaTh Kak MOXHO Grivke K CUoBOM
po3eTke, K KOTOpoW obecneymBaeTcs ObICTPbIA AOCTYM.

* YbeouTtecb, 4TO Ha MOHUTOP NOAAETCS JOCTATOMHOE NUTaHKe.

CBepbTeCh C MYHKTOM «/ICTOUYHUK NUTaHNUs» B pa3fene TEXHUYECKMX
XapakTepucTuk (cM. PykoBoacTBO nonb3oBartens).

e
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4. NHpopmauums o kabene

NMPEOOCTEPEXEHME: Bo n3bexaHue nomex npu npueme paguo- 1 Tenenepenad ans
[AHHOro M3aenus HeobxoAMMOo MCNoNb30BaTh KOMMMEKTHbIE
kabenu.

[na 9-koHTakTHOro D-Sub, USB, HDMI n USB-C ncnonesynte
3KpPaHUPOBAHHLIN kabenb.

Vcnonb3oBaHue aganTepoB Unu Apyrux kabenen MoxeT NpMBecTn
K BO3HWMKHOBEHWIO NMOMEX Npv Npueme paauo- 1 Tenenporpamm.

5. Bkntounte nutaHme MOHUTOPa N BHELUHEIO O60pyﬂ,OBaHMFI

CHavana BknuuTe nutaHne MOHUTOpPAa.

MMaBHbIN BbIKMOYaTeNnb NUTaHUs BecnpoBogHoW nynbT
AUCTaHLMOHHOIO ynpaBrieHUsA

It

[ B W B N B N N N N B |
" B

=

@ ®

Mento OSD

KnaeBuwm gna —ga
PerynmpoBKu u
HacTpOWiKn

S

- _— BbIKT.

MaBHbIN BbIKNOYaTENb
nuTaHus
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POZNAMKA: Tento produkt méZe byt opravovany iba v krajine, kde bol zakdpeny.

(1) Obsah tejto pouzivatelskej priru¢ky ako celok ani jeho €asti nesmu byt bez povolenia reprodukované.

(2) Obsah tejto pouzivatelskej priru¢ky sa méze bez predchadzajuceho upozornenia zmenit.

(3) Priprave tejto pouzivatelskej prirucky bola venovana zna¢na pozornost. Ak by ste napriek tomu
objavili akékol'vek sporné body, chyby alebo opomenutia, kontaktujte nas.

(4) Obrazok v tejto prirucke je len informativny. Ak medzi obrazkom a skuto€nym produktom existuje
nejaky rozdiel, skuto¢ny produkt ma prednost.

(5) Bez ohladu na €lanky (3) a (4) nenesie spolo¢nost NEC zodpovednost za Ziadne straty zisku ani iné
Skody sposobené pouzivanim tohto zariadenia.

(6) Tato priruCka je bezne poskytovana vo vSetkych oblastiach, takze m6ze obsahovat opisy, ktoré sa
tykaju inych krajin.

Dolezité informacie

Bezpeénostné opatrenia a udrzba

AK CHCETE DOSIAHNUT OPTIMALNY VYKON FAREBNEHO MONITORA LCD,
POSTUPUJTE PRI INSTALACII A NASTAVOVANI PODLA NASLEDUJUCICH POKYNOV:

Informacie o symboloch

Aby bolo zaru¢ené bezpeéné a spravne pouzivanie tohto produktu, su v tejto prirucke
pouzivané rézne symboly upozorriujuce na rizika urazu osob a tiez vzniku $koéd na
majetku. Tieto symboly a ich vyznamy su opisané niZ8ie. Pred precitanim tejto prirucky sa
s nimi dékladne oboznamte.

i Ak neposluchnete pokyny pri tomto symbole a budete
AVYSTRAHA s produktom manipulovat nespravne, moze doéjst k nehode
s nasledkom vazneho urazu alebo smrti.

Ak neposluchnete pokyny pri tomto symbole a budete
AUPOZORNENIE s produktom manipulovat nespravne, méze dojst k Urazu os6b

alebo poskodeniu majetku v blizkosti produktu.

Ukazky symbolov

A Znaci vystrahu alebo upozornenie.
Tento symbol znadi, Ze hrozi riziko urazu elektrickym pruadom.

® © znagi zakazanu &innost.

Tento symbol upozoriiuje na €innost, ktoru nesmiete vykonat.

@ @ znaci ¢innost, ktoru je nutné vykonat.
Tento symbol upozoriiuje, Ze je nutné odpojit napajaci kabel z elektrickej zasuvky.
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/I\VYSTRAHA

o

ODPOJTE
NAPAJACI
KABEL

Ak produkt zlyha, odpojte napajaci kabel.

Pokial bude z produktu vychadzat dym, neobvykly zapach alebo
zvuky alebo ak produkt spadne na zem alebo sa rozbije jeho
skrinka, vypnite napajanie produktu a potom vytiahnite napajaci
kabel z elektrickej zasuvky. Ak tak nespravite, moéze dojst k poziaru
alebo urazu elektrickym prudom alebo dokonca poskodeniu zraku.
Poziadajte predajcu o opravu.

Produkt nikdy neopravujte svojpomocne. Je to nebezpecné.

Skrinku produktu neotvarajte ani neodnimajte.
Produkt nedemontujte.

V produkte su sucasti, ktoré su pod vysokym napatim. Pri otvarani
alebo odstranovani krytov produktu &i pri Uprave produktu sa mézete
vystavit nebezpeclenstvu Urazu elektrickym prudom, poZiaru a dal$im
rizikam.

Ponechajte vykonanie servisu kvalifikovanym servisnym pracovnikom.

© ok

Ak zaznamenate poSkodenie Struktury, produkt prestarite pouzivat.

Ak si vS8imnete akékolvek konstrukéné poskodenie, napriklad praskliny
alebo uvolnené diely, obratte sa na kvalifikovanych servisnych
pracovnikov. Pokial sa bude produkt v takomto stave pouzivat, méze
spadnut alebo spdsobit’ Uraz osob.

%,

S napdjacim kablom zaobchadzajte opatrne. V pripade poSkodeného
kabla hrozi riziko poziaru alebo Urazu elektrickym prudom.

* Na kabel nekladte Ziadne tazké predmety.

» Produkt nepokladajte na kabel.

» Kabel ni¢im nezakryvaijte.

» Daijte pozor, aby sa kabel neposkrabal, a neupravujte ho.

» Kabel neohybaijte, nekrutte ani zan netahajte nadmernou silou.
« Kabel chrante pred vysokymi teplotami.

Ak sa kabel poskodi (napriklad d6jde k odhaleniu alebo poskodeniu
vodiCov), poziadajte predajcu o novy.

Pocas burok sa nedotykajte napajacej zastréky. Mohlo by dojst k urazu
elektrickym prudom.

Pouzite napajaci kabel dodany s tymto produktom v sulade s tabulkou
napajacich kablov.

Ak nebol s tymto produktom dodany napéjaci kabel, kontaktujte
spolo€nost NEC. Vo vSetkych ostatnych pripadoch pouzite napajaci
kabel s typom zastrcky, ktory sa zhoduje so zasuvkou v lokalite, kde
sa produkt nachadza. Kompatibilny napajaci kabel zodpoveda napétiu
striedavého prudu zasuvky a bol schvaleny podla bezpe€nostnych
noriem v Krajine nakupu a je s nimi v sulade.

Slovencina-2
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Montéaz by mal vykonavat' Skoleny technik.

Pri nedodrzani Standardného postupu montaze méze doéjst
k poskodeniu produktu alebo poraneniu pouzivatela alebo pracovnika
vykonavajuceho montaz.

-10

Produkt nainstalujte v sulade s nasledujucimi informaciami.

Tento produkt sa neda pouzivat ani namontovat bez podstavca na stél
a dalSieho podporného montazneho prislusenstva.

Pri preprave, premiestriovani alebo montazi produktu odporu¢ame, aby
s nim manipuloval primerany poc€et osdb, inak by mohlo ddjst k urazu
o0sbb alebo poskodeniu produktu.

Na manipulaciu s modelom WD551 sa odporuc¢aju aspori dve osoby.

Podrobné informacie o montazi a demontazi najdete v pokynoch
dodanych s volitelnym montaznym prislusenstvom.

Nezakryvajte vetracie otvory na produkte. Nespravna instalacia
produktu moze viest k jeho poskodeniu a tiez k urazu elektrickym
prudom alebo poziaru.

Produkt nepouzivajte na nizSie uvedenych miestach:
v zle vetranych priestoroch,

v blizkosti radigtora alebo inych zdrojov tepla ani na priamom
slneénom svetle,

* na miestach s neustalymi vibraciami,
* na miestach s nadmernou vihkostou, prasnostou alebo mastnotou,
* vonku,

* na miestach s vysokou teplotou a v prostredi, kde sa rychlo meni
vlhkost a mézZe dochadzat ku kondenzacii,

» Stena ¢i strop musia byt schopné uniest produkt aj montazne
prislusenstvo.

Produkt neupevriujte hore nohami.
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/I\VYSTRAHA

Zavedte opatrenia, ktoré zabrania prevrateniu a padu produktu pri
zemetraseni a inych otrasoch.

Aby ste predisli zraneniu os6b alebo poskodeniu produktu v dosledku
zemetrasenia Ci inych otrasov, nainstalujte ho do stabilnej pozicie

a vykonajte opatrenia, ktoré zabrania padu.

Opatrenia zabranujuce padu a prevrateniu su ur€ené na znizenie
rizika zranenia, ale nemusia zarugit u¢innost v pripade niektorych
zemetraseni.

Produkt sa mo6ze prevratit’ a spésobit’ zranenie osdb.

* Pred prenaSanim produktu odpojte kabel alebo retaz zo steny, aby
nedo$lo k zraneniu oséb alebo poSkodeniu produktu.

Produkt moéze spadnut’ a spésobit’ zranenie oséb.
» NepokusSajte sa produkt zavesit na montazny bezpe&nostny kabel.

» Produkt montujte na také miesto na stene €i strope, ktoré unesie jeho
hmotnost.

* Produkt upevnite k montaznemu prislusenstvu, ako je hak, skrutka
s okom &i montazne diely, a potom ho zaistite bezpe&nostnym
kablom. Bezpecnostny kdbel nesmie byt pevne utiahnuty.

» Pred montazou produktu skontrolujte, ¢i je montazne prisluSenstvo
dostatoCne silné na to, aby produkt s ohfadom na jeho hmotnost’
a velkost unieslo.

Slovendgina-4
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Ohrozenie stability.

Produkt moze spadnut a spdsobit vazne aj smrtelné drazy. Aby
nedoslo k zraneniu, je nutné tento produkt bezpeéne pripevnit na stenu
i k podlahe podla pokynov na montaz.

Dodrzanim nasledujucich jednoduchych opatreni mézete zabranit
mnohym zraneniam, predovSetkym u deti:

+ VZDY pouzivajte podstavce alebo spdsoby montaze, ktoré su
odporucané vyrobcom prislusného produktu.

« VZDY pouZivajte nabytok, ktory produkt bezpe&ne unesie.

+ VZDY sa uistite, Ze produkt nepresahuje okraj nabytku, ktory nesie
jeho hmotnost.

« VZDY pouéte deti o nebezpe&enstve spojenom so $plhanim na

nabytok, ak by chceli dosiahnut na produkt alebo jeho ovladacie prvky.

+ VZDY vedte kable pripojené k produktu tak, aby o ne nemohol nikto
zakopnut, zatiahnut za ne alebo sa o ne zachytit.

* NIKDY produkt nemontujte na nestabilné miesto.

* NIKDY produkt nepokladajte na vysoky nabytok (skrine alebo
kniznice), ak nie su nabytok aj produkt ukotvené ku vhodnej opore.

* NIKDY produkt nepokladajte na latku ani iné materialy, ktoré by mohli
byt medzi produktom a pouzitym nabytkom.

» NIKDY nepokladajte na hornu stranu produktu ani na nabytok, na
ktorom je produkt umiestneny, Ziadne predmety, ktoré by mohli
pritahovat pozornost deti, napriklad hracky alebo dialkové ovliadace.

Rovnaké kritéria je potrebné vziat do Uvahy, ak si existujuci produkt
ponechate alebo ho budete premiestiovat.

10

Tento produkt nepokladajte na Sikmy alebo nestabilny vozik, stojan
alebo stdl. Inak by mohlo déjst’ k spadnutiu alebo prevrateniu, ¢o by
mohlo spbsobit Uraz oséb.

1

Do skrine nezasuvajte ziadne predmety. Mohlo by ddjst k urazu
elektrickym pradom, poziaru alebo poSkodeniu produktu. Uchovavajte
nevhodné predmety mimo dosahu deti.

12

Dbajte na to, aby do skrine neprenikli tekutiny, a produkt nepouzivajte
v blizkosti vodného zdroja.

Okamzite produkt vypnite a odpojte od elektrickej zasuvky a potom
sa obratte na kvalifikovaného servisného pracovnika. Mohlo by dbjst
k urazu elektrickym prudom alebo pozZiaru.

13

Pri Cisteni produktu nepouzivajte na odstranenie prachu spreje
s horlavym plynom. Mohlo by déjst k poziaru.

14

Neotvarajte kryt poistky, neodstranujte ani nevymienajte poistku. V
opacnom pripade moze dojst k urazu elektrickym prudom.

Slovencina-5
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/A\ UPOZORNENIE

®@0

Manipulacia s napajacim kablom.

S napajacim kablom zaobchadzajte opatrne. V pripade poskodeného

kabla hrozi riziko poziaru alebo Urazu elektrickym pradom.

* Pri pripajani napajacieho kabla ku konektoru pre vstup napajania na
produkte sa uistite, Ze je konektor Uplne zasunuty a nie je uvolneny.

» Napédjaci kébel upevnite k produktu skrutkou a svorkou, aby nedoslo
k uvolneniu. (Odporucany utahovaci moment: 29,5 — 49 N-cm).

» Napdjaci kabel nepripéjajte ani neodpajajte mokrymi rukami.

 Pri pripajani a odpajani napajacieho kabla drzte kabel za zastrcku.

» Pred Cistenim produktu odpojte z bezpecnostnych dévodov napajaci
kabel z elektrickej zasuvky. Pravidelne utierajte z napajacieho kabla
prach pomocou makkej a suchej latky.

» Pred premiestnenim produktu sa uistite, Zze je napajanie produktu
vypnuté, potom vytiahnite napajaci kabel z elektrickej zasuvky
a skontrolujte, ¢i su vSetky kable pripajajuce produkt k inym
zariadeniam odpojené.

» Ak nebudete produkt dlhSie pouzivat, vzdy odpojte napajaci kabel
z elektrickej zasuvky.

Toto zariadenie bolo skonStruované na pouzivanie za podmienky
pouzitia napajacieho kabla pripojeného k uzemneniu. Ak nie

je napajaci kabel pripojeny k uzemneniu, méze spbsobit Uraz
elektrickym pradom. Uistite sa, Ze napajaci kabel je spravne
uzemneny.

Nezvazujte napajaci kabel s kablom USB. Mohlo by sa v iom
kumulovat teplo, €o by mohlo viest k poziaru.

Produkt nepripajajte k sieti LAN s vysokym napatim.

Ak pouzivate kabel LAN, nepripajajte periférne zariadenie pomocou
kablov s vysokym napatim. Vysoké napéatie na porte LAN mbze
spOsobit’ uraz elektrickym pradom.

Na produkt ani na stol, na ktorom je umiestneny, nestupajte.
Nepokladajte produkt na stol s kolieskami, ktoré nemozno riadne
zablokovat. Produkt by mohol spadnut, o by mohlo viest k jeho
poskodeniu alebo Urazu osob.

O 0|0

Montéaz, demontaz alebo Uprava vysky volitelného podstavca na stol.

» Pri montazi podstavca na stol zaobchadzajte s produktom opatrne,
aby ste si neprivreli prsty.

* Montaz produktu v nevhodnej vySke mdze spdsobit’ privretie prstov.
Produkt namontujte v spravnej vyske, aby nedo$lo k zraneniu oséb
ani k poSkodeniu produktu.

Slovendgina-6
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Na produkt netlacte ani nan neSplhajte. Produktu sa nechytajte ani sa
nan nevesajte.

Produkt by mohol spadnut, o by mohlo viest k jeho poskodeniu alebo
urazu osob.

Nevystavujte povrch panela LCD narazom, mohlo by ddjst k vaznemu
poskodeniu produktu alebo Urazu osbb.

Pri pouziti nevhodnych batérii moéze déjst k ich vyte€eniu alebo

explézii.

» Vlozte batérie tak, aby znacky (+) a (-) na batériach boli pri
prisludnych znackach (+) a (-) vo vnutri ovladaca.

* NepouZivajte su€asne batérie roznych znaciek.

* Nepouzivajte su¢asne staré a nové batérie. Ich Zivotnost sa méze
skratit, pripadne mézu vytiect.

» Vybité batérie okamzite vyberte, aby nevytiekli do ovladaca.

» VyteCenej kvapaliny z batérie sa nedotykajte — mohlo by déjst
k poraneniu pokozky.

 Likvidacia batérie vhodenim do ohna alebo hortcej rury alebo
mechanické drvenie alebo rezanie batérie moze viest k jej explozii.

» Ponechanie batérie v prostredi s extrémne vysokou teplotou alebo jej
vystavenie extrémne nizkemu tlaku vzduchu mézZe mat za nasledok
expldziu alebo unik horfavej kvapaliny alebo plynu.

» Pred likvidaciou batérie kontaktujte predajcu alebo miestne urady.

Vhodné na ucely zabavy v prostrediach s riadenym osvetlenim, ktoré
brani vzniku rusivych odleskov na obrazovke.

10

-

Na zabezpecenie spolahlivého fungovania produktu ocistite najmenej
raz za rok ventilacné otvory na zadnej strane skrinky od prachu

a necistoét. V opacnom pripade méze dojst k poziaru, urazu elektrickym
prudom alebo poskodeniu produktu.
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Krabica* vasho nového monitora by mala obsahovat nasledovné:

¢ LCD monitor

» Napajaci kabel*'
» Konzolu (k nabijacke)
» USB kabel typu C

» Bezdrétovy dialkovy ovlada¢ a AAA batérie x 2*2
* Aktivne pero x 2, Nabijacka

» Svorkovacé

* Priru¢ka na nastavenie

Priru¢ka na
nastavenie

Priruc¢ka na

*1

Svorkovaé

nastavenie

Bezdrbtovy dialkovy ovladac
a AAA batérie x 2*2

USB kabel typu C

Konzolu (k nabijacke) Aktivne pero x 2,
Nabijacka

Nezabudnite si odlozit pévodnu krabicu a baliaci material na prepravu alebo prenasanie

monitora.

Typ a po€et dodavanych napajacich kablov zavisi od toho, kam sa LCD monitor dodava. Ak
je su€astou dodavky viac ako jeden napajaci kabel, pouzite napajaci kabel, ktory zodpoveda
siefovému napétiu v zasuvke a bol schvaleny a zodpoveda bezpe€nostnym normam vasej

konkrétnej krajiny.

*2 'V zavislosti od krajiny, do ktorej sa LCD monitor dodava, nemusia byt batérie AAA sucastou

balenia.

Slovendgina-8



Montaz

Zaruka na vyrobok sa nevztahuje na $kody spésobené nespravnou instalaciou.
Pri nedodrzani tychto odporuc¢ani mézZe déjst’ k zruSeniu zaruky.

/A VYSTRAHA: Pozri ¢ast JVYSTRAHA 7“, VYSTRAHA 8“ a ,VYSTRAHA 9“.
1. Vlozte batérie do dialkového ovladaca

Dialkovy ovladac je napajany dvoma batériami typu AAA s napatim 1,5 V.
Vlozenie a vymena batérii:

Spolo¢nost NEC odporuca pri pouzivani batérii dodrziavat nasledujuci postup:
/\ UPOZORNENIE: Pozri gast ,UPOZORNENIE 8*.

POZNAMKA: Ak nebudete dialkovy ovladaé¢ dihéi ¢as pouzivat, batérie z neho
vyberte.

Slovenc¢ina-9
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2. Pripojte externé zariadenia

A

USB zariadenia }—|:
Pocitac
(USB typu C)

Pocita¢
(HDMI + USB)

\

\

NimaH @sn_ zoesn  ioasn asn asn
D Nrda Nrda
weonsdn  weonsdn

A

| Pogita¢ (RS-232C) }J
| (len s ciefom servisu) |7

| Siet |

3. Pripojenie dodaného napajacieho kabla

/\ VYSTRAHA: Pokyny na vyber spravneho napajacieho kabla najdete v asti
,Dolezité informacie”.

/\ UPOZORNENIE: Pozri ¢ast ,UPOZORNENIE 1“.

POZNAMKA: - Monitor je nutné nainstalovat do blizkosti elektrickej zasuvky, ku
ktorej mate jednoduchy pristup.

* Pre monitor je nutné zaistit dostato€ny elektricky prikon. Podrobnosti

najdete v technickych udajoch v €asti ,Napajanie” (pozri uzivatelsku
prirucku).

/

op
A

Skrutka |
Svorka
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4. Informacie o kabloch

UPOZORNENIE: S tymto produktom pouzivajte dodané Specifikované kable, aby
nedochadzalo k ruseniu prijmu rozhlasového a televizneho signalu.
Co sa tyka rozhrani D-Sub (9-kolikov), USB, HDMI a USB-C,
pouzivajte iba tienené signalne kable.
Pouzitie inych kéblov a adaptérov méze spOsobit’ ruSenie prijmu
rozhlasového a televizneho signalu.

5. Zapnutie napdjania monitora a externého zariadenia
Najprv zapnite monitor.

Hlavny vypinaé Bezdrétovy dialkovy ovladac

=

Napajanie

Ponuka OSD

Klavesy pre —gui
Upravu a
nastavenie

] —VYPNUTE
ZAPNUTE —[1)

Hlavny vypina¢
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OPOMBA: Ta izdelek lahko servisirate le v drzavi, kjer je bil kupljen.

(1) Vsebine tega priro¢nika se brez dovoljenja ne sme delno ali v celoti ponatisniti.

(2) Vsebina tega priro€nika se lahko spremeni brez predhodnega obvestila.

(3) Pripripravi tega priro¢nika smo bili zelo pazljivi; ¢e opazite kakr$ne koli vprasljive tocke, napake
ali opustitve, nas o tem obvestite.

(4) Slika, prikazana v tem priro¢niku, je samo okvirna. V kolikor se pojavi neskladnost med sliko in
dejanskim izdelkom, prevlada dejanski izdelek.

(5) Ne glede na ¢lena (3) in (4), NEC ne prevzema odgovornosti za kakréne koli zahtevke zaradi
izgube dobicka ali druge zadeve, za katere se Steje, da so posledica uporabe te naprave.

(6) Ta priro¢nik je obi¢ajno na voljo v vseh regijah, tako da lahko vsebujejo opise, ki ustrezajo
drugim drzavam.

Pomembne informacije

Varnostni ukrepi in vzdrzevanje

ZA OPTIMALNO DELOVANJE PRI NAMESCANJU IN UPORABI LCD
BARVNEGA MONITORJA UPOSTEVAJTE SLEDECE:

O simbolih

Za zagotovitev varne in pravilne uporabe izdelka ta priro€nik uporablja Stevilne simbole
za preprecevanje telesnih poskodb vas in drugih, ter materialne Skode. Simboli in njihov
pomen so opisani v nadaljevanju. Preden preberete ta priro€nik, se temeljito seznanite z
njihovim pomenom.

Ce ne upostevate tega simbola in nepravilno ravnate z izdelkom,
AOPOZORILO lahko to privede do resnih poSkodb ali smrti.

é POZOR Ce ne upostevate tega simbola in nepravilno ravnate z izdelkom,
lahko to povzroci telesne poskodbe ali Skodo na okolju.

Primeri simbolov

A Oznacuje opozorilo ali previdnost.
Ta simbol pomeni, da morate biti previdni pred elektri¢nim udarom.

® © 0znaduje prepovedano dejanje,
Ta simbol oznacuje nekaj, kar mora biti prepovedano.

@ o Oznacuje obvezno dejanje.

Ta simbol pomeni, da je treba napajalni kabel izkljuciti iz vti€nice.

Slovenséina-1
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/I\ OPOZORILO

o

IZKLJUCITE
NAPAJALNI
KABEL

Izklju€ite napajalni kabel v primeru nepravilnega delovanja izdelka.

Ce iz izdelka prihaja dim ali duden vonj ali zvoki ali &e je izdelek

padel ali je omarica zlomljena, izklju€ite napajanje izdelka in izkljuCite
napajalni kabel iz vtiénice. Ce tega ne storite, lahko pride do pozara ali
elektricnega udara, posledica je lahko tudi okvara vida. Za popravila se
obrnite na svojega trgovca.

Izdelka nikoli ne poskusajte popravljati sami. TakSno dejanje je lahko
nevarno.

Ne odpirajte ali odstranite omarice izdelka.
Izdelka ne razstavljajte.

V izdelku so prisotne visoke napetosti. Odpiranje ali odstranjevanje
pokrovov izdelka in spreminjanje izdelka vas lahko izpostavi
elektricnemu udaru, pozaru ali drugim tveganjem.

Vsa servisiranja posredujte usposobljenemu servisnemu osebju.

© 0k

Izdelka ne uporabljajte, ¢e ima strukturne poskodbe.

Ce opazite kakréne koli strukturne poskodbe, kot so razpoke ali
nenaravno nihanje, izdelek za servisiranje posredujte usposobljenemu
servisnemu osebju. Ce izdelek uporabljate v tem stanju, lahko izdelek
pade ali povzroci telesne poSkodbe.

%,

Z napajalnim kablom ravnajte previdno. PoSkodba kabla lahko povzrodi
pozar ali elektri¢ni udar.

* Na kabel ne postavljajte teZzkih predmetov.

» Kabla ne polozite pod izdelek.

» Kabla ne pokrijte s preprogo itd.

» Kabla ne praskajte in ne spreminjajte.

» Kabla ne upogibajte, ne zasukajte in ne vlecite s pretirano silo.
» Kabla ne izpostavljajte toploti.

Ce je kabel poskodovan (izpostavljene notranje Zice, zlomljene Zice
itd.), prosite svojega trgovca za zamenjavo.

Ne dotikajte se vti¢a, Ce sliSite grmenje. To lahko povzrodi elektri¢ni
udar.

Uporabite napajalni kabel, ki je prilozen temu izdelku, v skladu s tabelo
napajalnega kabla.

Ce napajalni kabel ni dobavljen s tem izdelkom, se obrnite na NEC.

V vseh drugih primerih uporabite napajalni kabel z vti¢em, ki se ujema
z vti€nico, kjer se nahaja izdelek. Zdruzljiv napajalni kabel ustreza
izmenicni napetosti v vti¢nici in je odobren in je v skladu z varnostnimi
standardi v drzavi nakupa.
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/A\ OPOZORILO

Za pravilno namestitev priporo€amo uporabo usposobljenega
servisnega osebja.

Neupostevanje standardnih postopkov namestitve lahko povzroc€i
poskodbe izdelka ali poSkodbe uporabnika ali monterja.

-10

Izdelek namestite v skladu z naslednjimi informacijami.

Izdelka ni mogocCe uporabljati ali names$c¢ati brez stojala ali drugega
dodatnega pribora za podporo.

Pri prevozu, premikanju ali names&anju izdelka prosimo, da uporabite
dovolj oseb, da lahko dvignete izdelek, ne da bi pri tem povzrodili
telesne poskodbe ali Skodo na izdelku.

Priporo¢amo, da za postavljanje WD551 uporabite dve ali vec oseb.

Za podrobne informacije o pritrditvi ali odstranitvi glejte navodila, ki so
prilozena dodatni opremi za pritrditev.

Ne prekrivajte odzra¢evanja na izdelku. Nepravilna namestitev izdelka
lahko povzroci posSkodbo izdelka, elektri¢ni udar ali pozar.

Izdelka ne namestite na spodaj navedene lokacije:

» Slabo prezratena obmodja.

» V blizini radiatorja, drugih toplotnih virov ali na neposrednem soncu.
» V obmocgja s stalnimi vibracijami.

* Vvlazna, prasna, parna ali mastna obmocja.

* Na prostem.

» Okolja z visokimi temperaturami, kjer se vlaga hitro spreminja in se
lahko hitro pojavi kondenzacija.

 Strop ali steno, ki ni dovolj mo¢na, da podpira izdelek in pritrdilne
dodatke.

Izdelka ne montirajte obrnjenega na glavo.
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/I\ OPOZORILO

Preprecite prevrnitev in padce zaradi potresa ali drugih sunkov.

Da preprecite telesne poSkodbe ali poskodbe izdelka, ki jih povzroCi
prevrnitev zaradi potresa ali drugih sunkov, poskrbite, da je izdelek
postavljen na stabilno mesto in izvedite ukrepe za preprecevanje
padcev.

Ukrepi za preprecevanje padcev in prevrnitve so namenjeni zmanjSanju
tveganja za poskodbe, vendar morda ne zagotavljajo u€inkovitosti pred
vsemi potresi.

Izdelek se lahko prevrne in povzroc¢i osebne posSkodbe.

* Pred premikanjem izdelka obvezno odstranite kabel ali verigo s
stene, da prepredite telesne poskodbe ali poskodbe izdelka.

Izdelek lahko pade in povzroci osebne poskodbe.

* lzdelka ne posku$ajte obesiti z namestitveno varnostno Zico.

 |zdelek namestite v obmocje na steni ali stropu, ki je dovolj mocan,
da podpira tezo izdelka.

* |zdelek pripravite z dodatki za pritrditev, kot so kavelj, o€esni vijak ali
pritrdilni deli, nato izdelek pritrdite z varnostno zico. Varnostna zica
ne sme biti tesno napeta.

» Pred names¢anjem se prepricajte, da so dodatki za pritrditev dovolj
mochni, da podpirajo tezo in velikost izdelka.

Slovenscéina-4
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Nevarnost stabilnosti.

Izdelek lahko pade, kar povzroci resne telesne poskodbe ali smrt.

Da preprecite poSkodbe, morate ta izdelek varno pritrditi na tla/steno v

skladu z navodili za namestitev.

Stevilnim pogkodbam, zlasti poskodbam otrokom, se lahko izognemo s

preprostimi varnostnimi ukrepi, kot so:

» VEDNO uporabite stojala ali nac¢ine namestitve, ki jih priporo€i
proizvajalec izdelka.

» VEDNO uporabite pohistvo, ki lahko varno podpira izdelek.

* VEDNO zagotovite, da izdelek ne moli preko roba nosilnega pohistva.

» VEDNO poucite otroke o nevarnosti plezanja po pohistvu, da bi
dosegli izdelek ali krmilne elemente.

» VEDNO ustrezno napeljite kable, povezane z vasim izdelkom, tako
da se na njih ni mozno spotakniti, jih povleci ali prijeti.

» NIKOLI ne postavite izdelka na nestabilno lokacijo.

» NIKOLI ne postavljajte izdelka na visoko pohiStvo (na primer omare

ali police za knjige), brez da bi pohistvo in izdelek zasidrali na
primerno oporo.

* NIKOLI ne polozite izdelka na krpo ali druge materiale, ki bi se
nahajali med izdelkom in nosilnim pohistvom.

» NIKOLI ne postavljajte predmetov, ki bi lahko privabili otroke, kot so
igrace in daljinski upravljalnik, na vrh izdelka ali pohi$tva, na katerem
je izdelek postavljen.

Ce Zelite obstojesi izdelek obdrzati in ga premakniti, je treba upostevati
enake vidike kot zgoraj.

10

Izdelka ne postavljajte na poSeven ali nestabilen vozicek, stojalo
ali mizo. To lahko povzroc€i padec ali prevrnitev in povzroci telesne
poskodbe.

1

Q>

V omarico ne vstavljajte predmetov. Povzrocijo lahko elektri¢ni udar,
pozar ali okvaro izdelka. Predmete hranite izven dosega otrok in
dojenckov.

12

A
]
r

P

W

V omarico ne razlijte tekoc€in in izdelka ne uporabljajte v blizini vode.

Takoj izklopite napajanje in izklopite izdelek iz vti€nice, nato izdelek
posreduje pooblas€enemu serviserju. Povzro€i lahko elektri¢ni udar
ali pozar.

13

Pri CiS€enju izdelka za odstranjevanje prahu ne uporabljajte vnetljivih
plinskih razprsilcev. Povzrocijo lahko pozar.

14

2> 4%

Ne odpirajte pokrova varovalke in ne odstranite ali zamenjajte varovalke.
Lahko pride do elektri€nega udara.
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/A\POZOR

®@0

Uporaba napajalnega kabla.

Z napajalnim kablom ravnajte previdno. Poskodba kabla lahko povzrodi
pozar ali elektri¢ni udar.

Ko prikljugite napajalni kabel v prikljucek ,AC IN“ na izdelku, se
prepriCajte, da je popolnoma in trdno vstavljen.

Napajalni kabel pritrdite na izdelek tako, da pritrdite vijak in objemko,
da preprecite ohlapno povezavo. (Priporo€ena sila pritrjevanja:

29,5 - 49 Necm).

Napajalnega kabla ne prikljuite ali izkljuCite z mokrimi rokami.

Ko prikljucite ali izkljuCite napajalni kabel, ga izvlecite tako, da ga
primete za vtic.

* Med CiS€enjem izdelka iz varnostnih razlogov predhodno izklopite
napajalni kabel iz vti€nice. Z mehko suho krpo redno odstranite prah
z napajalnega kabla.

» Pred premikanjem izdelka se prepricajte, da je napajanje izdelka
izklopljeno, nato odklopite napajalni kabel iz vtiCnice in preverite, ali
so vsi kabli, ki povezujejo izdelek z drugimi napravami, izklju€eni.

Ce izdelka dalj éasa ne nameravate uporabljati, vedno izkljugite
napajalni kabel iz vti€nice.

» Ta oprema je namenjena uporabi v stanju napajalnega kabla, ki
je prikljuéen na ozemljitev. Ce napajalni kabel ni prikljugen na
ozemljitev, lahko povzro i elektri¢ni udar. Preverite, ali je napajalni
kabel pravilno ozemljen.

Ne povezite napajalnega kabla in kabla USB. Lahko se segreje in
povzroci pozar.

Ne povezite z LAN s previsoko napetostjo.

Ko uporabljate LAN kabel, se ne povezujte s periferno napravo z
ozi¢enjem, ki ima lahko previsoko napetost. Previsoka napetost na
vhodu LAN lahko povzroci elektri¢ni udar.

Ne vzpenjajte se na mizo, na katero je postavljen izdelek. Izdelka
ne postavite na mizo na kolesih, ¢e kolesa niso pravilno zaklenjena.
Izdelek lahko pade, kar lahko povzro€i poskodbe izdelka ali telesne
poskodbe.

O |0 0O

Namestitev, odstranjevanje in nastavitev viSine izbirnega namiznega
stojala.

» Ko names¢&ate namizno stojalo, ravnajte z enoto previdno, da si ne
priScipnete prstov.

* Namestitev izdelka na napacni viSini lahko povzroc€i prevrnitev.
Namestite izdelek na ustrezni viSini, da preprecite telesne poskodbe
ali poSkodbe izdelka.

Slovenscgina-6




/I\POZOR

Izdelka ne potiskajte in nanj ne plezajte. 1zdelka ne prijemajte in se nanj
ne obesajte.

Izdelek lahko pade, kar lahko povzroc¢i poSkodbe izdelka ali telesne
poskodbe.

Ne udarjajte na povrSino LCD monitorja, saj lahko to povzro€i resne
poskodbe na izdelku ali telesne poskodbe.

Nepravilna uporaba baterij lahko povzro&i puS€anje ali razpo€enje.

» Vstavite baterije tako, da se znaka (+) in (-) na vsaki bateriji ujemata z
znakoma (+) in (-) v prostoru za baterije.

* Ne uporabljajte baterij razli¢nih znamk.

» Ne uporabljajte starih in novih baterij isto¢asno. To lahko skraj$a
zivljenjsko dobo baterije ali povzro€i uhajanje tekoc¢ine iz baterije.

* |zpraznjene baterije takoj odstranite, da preprecite, da bi kislina
iztekla v predel za baterije.

» Ne dotikajte se izpostavljene kisline iz baterije, saj lahko poskoduje
va$o kozo.

» Odstranjevanje baterije v ogenj ali vro€o pe¢€ ali mehansko drobljenje
ali rezanje baterije lahko povzroci eksplozijo.

« Ce baterijo pustite v okolju z iziemno visokimi temperaturami ali je
baterija izpostavljena izjemno nizkemu zraCnemu tlaku, lahko to
povzroci eksplozijo ali uhajanje vnetljive teko€ine ali plina.

» Ko odstranjujete baterije, se obrnite na prodajalca ali lokalne organe.

Primerno za zabavo v nadzorovanih svetlobnih okoljih, da preprecite
mote¢ odboj monitorja.

10

-

Da zagotovite zanesljivost izdelka, vsaj enkrat letno oCistite
prezracevalne odprtine na zadnji strani omarice, da odstranite
umazanijo in prah. Ce tega ne storite, lahko pride do poZara ali
elektri¢nega udara ali poSkodbe izdelka.
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Vsebina

Skatla* z novim monitorjem mora vsebovati naslednje predmete:

* LCD-monitor * Brezzi¢ni daljinski upravljalnik in 2 bateriji AAA*?
» Napajalni kabel*' » 2 aktivni pisali, polnilnik
* Nosilec (za polnilnik) » Objemka
» Kabel USB Type-C * Priro€nik za namestitev
- L —)

Priro¢nik za
namestitev

Priro¢nik za
namestitev

Brezzi¢ni daljinski upravljalnik
in 2 bateriji AAA*2

Kabel USB Type-C

Objemka Nosilec (za polnilnik) 2 aktivni pisali, polnilnik

Shranite originalno Skatlo in embalazni material za prevoz ali odpremo monitorja.

*1  Vrsta in Stevilo prilozenih napajalnih kablov sta odvisna od tega, kam se odpremi LCD-monitor.
Ce je prilozenih ve& napajalnih kablov, uporabite tistega, ki ustreza omrezni napetosti napajalne
vti¢nice ter ki je odobren in skladen z varnostnim standardom v vasi drzavi.

*2 Skatla morda ne vsebuje baterij AAA, odvisno od tega, v katero drzavo se odpremi LCD-

monitor.
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Namestitev

Garancija izdelka ne krije $kode, nastale zaradi nepravilne namestitve. NeupoS$tevanje teh
priporocCil lahko razveljavi garancijo.

/\ OPOZORILO: Glejte ,OPOZORILO 7, ,OPOZORILO 8*in ,OPOZORILO 9*.
1. Vstavljanje baterij daljinskega upravljalnika

Daljinski upravljalnik napajata dve 1,5 V AAA bateriji.

Vstavljanje ali zamenjava baterij:

NEC priporo€a uporabo naslednjih baterij:
/A\ POZOR: Glejte ,POZOR 8.

OPOMBA: Ce daljinskega upravljalnika dlje ¢asa ne nameravate uporabljati, odstranite
baterije.
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2. Povezovanje zunanje opreme

A

USB-naprave }—|:
Racunalnik
(USB Type-C)

Racunalnik
(HDMI + USB)

\

\

NimaH @sn_ zoesn  ioasn asn asn
D Nrda Nrda
weonsdn  weonsdn

A

| Ratunalnik (RS-232C) }J

| (samo za servisiranje) |7

| Omrezje I

3. Povezovanje napajalnega kabla

/\ OPOZORILO: Glejte razdelek ,Pomembne informacije“ za pravilno izbiro AC
napajalnega kabla.

A\ POZOR: Glejte ,POZOR 1°.
OPOMBA: - Monitor morate postaviti blizu preprosto dostopne vticnice.

» Zagotovite zadostno napajanje monitorja. Glejte razdelek ,Napajanje“ v
tehni¢nih podatkih (glejte uporabniski prirocnik).

Vijak |
Objemka
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4. Podatki kabla

POZOR: Uporabite navedene kable, priloZzene k temu izdelku tako, da ne ovirajo

radijskega in televizijskega sprejema.

Za 9-polni D-Sub, USB, HDMI in USB-C uporabite zasciten signalni kabel.
Uporaba drugih kablov in adapterjev lahko povzro¢i motnje v radijskem in
televizijskem sprejemu.

5. Vklop monitorja in zunanje opreme

Najprej vklopite monitor.

Glavno stikalo Brezzicni daljinski upravljalnik

=

Meni OSD

prilagajanje in
nastavitev

— IZKLOP
vkLOP — L1

Glavno stikalo
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OBS! Denna produkt kan endast servas i det land dér den koptes.

(1) Innehallet i denna handbok far inte omtryckas, varken delvis eller i helhet, utan tillstand.

(2) Innehallet i denna handbok &r kan @ndras utan féregaende meddelande.

(3) Denna handbok har tagits fram med stor omsorg. Om du anda skulle hitta nagra tveksamma
punkter, fel eller utelamnanden, kontakta oss.

(4) Bilden som visas i denna handbok ar endast vagledande. Om det finns nagra skillnader mellan
bilden och den faktiska produkten ar det den faktiska produkten som galler.

(5) Trots artiklarna (3) och (4) kommer inte NEC att ansvara for nagra fordringar pa forlust av vinst
eller andra problem som anses vara ett resultat fran anvandningen av denna enhet.

(6) Denna handbok tillhandahalls vanligtvis till alla regioner, sa den kan innehalla beskrivningar som
ar relevanta for andra lander.

Viktig information

Sakerhetsatgarder och underhall

FOR OPTIMAL PRESTANDA, TANK PA FOLJANDE NAR DU
INSTALLERAR OCH ANVANDER LCD-FARGSKARMEN:

Om symbolerna

For att sékerstalla korrekt anvandning av produkten anvander denna handbok ett antal
symboler for att forhindra person- och produktskador. Symbolerna och deras betydelser
beskrivs nedan. Se till att du forstar dem ordentligt innan du laser denna handbok.

Underlatenhet att beakta denna symbol och felaktig hantering
AVARNING av produkten kan resultera i olyckor som leder till allvarliga
personskador eller dodsfall.

Underlatenhet att beakta denna symbol och felaktig hantering
AVAR FORSIKTIG |av produkten kan resultera i personskador eller skador pa
omkringliggande egendom.

Exempel pa symboler

A Indikerar en varning eller forsiktighet
Denna symbol indikerar att du bér vara vaksam pa elektriska stotar.

® © Indikerar en forbjuden atgard.
Denna symbol indikerar nagot som maste vara férbjudet.

@ @ indikerar en obligatorisk atgard.
Denna symbol indikerar att stromkabeln maste kopplas ur fran uttaget.
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/A\VARNING

%7

KOPPLA UR
STROMKABELN

Koppla ur stromkabeln om nagot ar fel med produkten.

Om produkten avger rok eller konstig lukt eller ljud, eller om produkten
har tappats eller om hdéljet har gatt sénder ska du stanga av produkten
och sedan koppla ut strdmkabeln fran uttaget. Underlatenhet att géra
detta kan inte bara leda till brand eller elektriska stotar, det kan aven
resultera i synskada. Kontakta din aterforsaljare for reparation.

Forsok aldrig att reparera produkten pa egen hand. Detta ar farligt.

Oppna eller avlagsna inte produktens hélje.
Montera inte isar produkten.

Det finns hogspanningsomraden i produkten. Om du dppnar eller
avlagsnar produktens holjen, eller modifierar produkten, kan du
eventuellt exponera dig sjalv for elektriska stotar, brand eller andra
risker.

Lat all service utforas av kvalificerad servicepersonal.

© ok

Anvand inte produkten om den har strukturella skador.

Om du upptacker strukturella skador sa som sprickor eller onaturliga
gungningar, lat kvalificerad servicepersonal utfoéra service. Om
produkten anvands i detta skick kan produkten ga sénder eller orsaka
personskada.

%,

Hantera stromkabeln med férsiktighet. Om kabeln skadas foreligger
risk for brand eller elektrisk stot.

* Placera inte tunga foremal pa kabeln.

» Placera inte kabeln under produkten.

» Tack inte 6ver kabeln med en matta eller liknande.

* Repa eller modifiera inte kabeln.

» Bdj, tvinna eller dra inte i kabeln med 6verdriven kraft.
» Applicera inte varme pa kabeln.

Om kabeln skadas (blottade tradar, trasiga tradar, osv), be din
aterforsaljare att byta ut den.

Ror inte vid kontakten om du hor aska. Detta kan leda till elektriska
stotar.

Anvand stromkabeln som medféljer produkten enligt
stromkabelstabellen.

Om en strémkabel inte levereras med produkten ska du kontakta
NEC. | alla andra fall ska du anvénda strémkabeln med kontakten
som matchar uttaget dar produkten befinner sig. Den kompatibla
strdmkabeln motsvarar vaxelstrdmsspanningen i uttaget och har
godkants enligt, och uppfyller, sdkerhetsnormerna i inkdpslandet.
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/A\VARNING

For korrekt installation rekommenderas starkt att anlita en utbildad
serviceperson.
Underlatenhet att folja procedurerna for standardinstallation kan

resultera i skador pa produkten eller personskador pa anvandaren eller
installatoren.

-10

Installera produkten enligt féljande information.

Den har produkten far inte anvandas eller installeras utan bordsstativet
eller annat monteringstillbehor for stod.

Nar du transporterar, flyttar eller installerar produkten, anvand dig av
sa manga personer som behdvs for att kunna lyfta produkten utan att
orsaka person- eller produktskador.

Vi rekommenderar tva eller fler personer for WD551.

Se instruktionerna som medféljer den valbara monteringsutrustningen
for detaljerad information om att fasta eller avlagsna.

Tack inte dver produktens ventilation. Felaktig installation av produkten
kan resultera i skador pa produkten, elektrisk stét eller brand.

Installera inte produkten pa foljande platser:

» Daligt ventilerade utrymmen.

» Nara ett element eller andra varmekallor, eller i direkt solljus.
* Omraden med konstanta vibrationer

» Fuktiga, dammiga, angfyllda eller oljiga omraden.

» Utomhus.

* Omgivningar med héga temperaturer dar fuktigheten snabbt &ndras
och dar kondens latt uppstar.

» Tak eller vagg utan tillracklig styrka att bara produkten och
monteringstillbehor.

Montera inte produkten upp och ner.
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/A\VARNING

Forhindra att produkten valter och faller vid jordbavningar eller annan
inverkan.

For att forhindra person- och produktskador orsakade av att produkten
valter pa grund av jordbavningar eller annan inverkan, se till att
installera produkten pa en stabil plats och vidta atgarder for att
férhindra fall.

Atgarder avsedda att forhindra fall eller valtning &r menade for att
minska risken for skada, men kan inte garantera effektivitet mot alla
jordbavningar.

Produkten kan viélta och orsaka personskada.
» Se till att avliagsna repet eller kedjan fran vaggen innan produkten
flyttas for att forhindra person- eller produktskada.

Produkten kan falla och orsaka personskada.

» Forsok inte hanga upp produkten med en installationssakerhetsvajer.

* Installera produkten i ett omrade pa vaggen eller i taket som ar
tillrackligt starkt for att stétta produktens vikt.

» Forbered produkten med monteringstillbehdren, sadsom en krok,
o6gonbult eller monteringsdelar, och sékra sedan produkten med en
sakerhetsvajer. Sakerhetsvajern far inte vara spand.

» Se till att monteringstillbehdren ar tillrackligt starka for att stodja
produktens vikt och storlek fore installation.
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/A\VARNING
Stabilitetsfara.

Produkten kan falla och orsaka allvarliga personskador eller dédsfall.

For att forhindra skador maste produkten monteras pa golvet/vaggen

pa ett sakert satt i enlighet med installationsinstruktionerna.

Manga skador, sarskilt pa barn, kan undvikas genom att vidta enkla

atgarder sa som:

» Anvand ALLTID stativ eller installationsmetoder som rekommenderas
av produktens tillverkare.

* Anvand ALLTID mobler som pa ett sékert satt stddjer produkten.

* Se ALLTID till att produkten inte hanger ver kanten pa mobeln.

* Informera ALLTID barn om farorna med att klattra pa mobler for att
na produkten eller dess kontroller.

* Dra ALLTID kablar ansluta till produkten pa ett satt sa att man inte
kan snubbla, fastna eller raka dra i dem.

» Placera ALDRIG en produkt pa en ostabil plats.

* Placera ALDRIG produkten pa en hog mébel (till exempel pa ett skap
eller en bokhylla) utan att forankra bade mébeln och produkten for
lampligt stod.

» Placera ALDRIG produkten pa tyg eller annat material som kan
finnas mellan produkten och mébeln.

* Placera ALDRIG foremal som kan locka barn att klattra, sa som
leksaker eller fjarrkontroller, ovanpa produkten eller pa4 mébeln som
produkten star pa.

Om den befintliga produkten ska bevaras och omplaceras ska
ovanstaende fortfarande galla.

10

Placera inte denna produkt pa en lutande eller ostabil vagn, stativ eller
bord. Detta kan leda till att produkten faller eller valter och darigenom
orsaka personskador.

1

Q>

For inte in nagra foremal i holjet. Det kan leda till elektriska stétar,
brand eller produktfel. Hall foremal borta fran barn och spadbarn.

12
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Spill inte vatskor i héljet och anvand inte produkten nara vatten.

Stang omedelbart av strommen och koppla ur din produkt fran
vagguttaget, och overlat service till kvalificerad servicepersonal.
Det kan leda till elektriska stotar eller starta en brand.

13

Anvand inte brandfarlig gasspray for att aviagsna damm vid rengéring
av produkten. Detta kan leda till brand.

14

2> 4%

Oppna inte sakringsluckan och ta inte bort eller byt ut sakringen. Det
kan orsaka elstotar.
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Hantering av stromkabeln.

Hantera stromkabeln med forsiktighet. Om kabeln skadas foreligger
risk for brand eller elektrisk stot.

* Nar du ansluter stromkabeln till produktens AC IN-terminal, se till att
kontakten ar fullstandigt och ordentligt isatt.

» Fast stromkabeln i produkten genom att fasta skruvarna
och kldmmorna for att forhindra en |6ssittande anslutning.
(Rekommenderat atdragningsmoment: 29,5-49 Necm).

» Du ska varken koppla in eller koppla ur stromkabeln med vata
hander.

* Nar du kopplar in eller kopplar ur stromkabeln, dra i stromkabeln
genom att halla i kontakten.

» Av sakerhetsskal, koppla ur strémkabeln fran uttaget nar du rengor
produkten. Damma regelbundet av stromkabeln med en mjuk och torr
trasa.

* Innan du flyttar produkten, se till att strommen ar avstangd och
koppla sedan ur strdmkabeln fran uttaget och kontrollera att alla
kablar som ansluter produkten till andra enheter ar urkopplade.

» Koppla alltid ur stromkabeln fran uttaget nar du inte tédnkt anvanda
produkten under en langre tid.

» Den héar utrustningen ar avsedd for att anvandas med strémkabeln
ansluten till jord. Om strémkabeln inte ar ansluten till jord kan det
orsaka elektrisk stot. Se till att strdmsladden jordas korrekt.

Bind inte samman strémkabeln med USB-kabeln. Det kan innesluta
varme och orsaka en brand.

Anslut inte till ett LAN med for hég spanning.

Vid anvandning av en LAN-kabel ska den inte anslutas till en extern
enhet med koppling som kan ha foér hég spanning. Fér hdg spanning pa
LAN-porten kan orsaka elstot.

Klattra inte pa bordet dar produkten &r installerad. Installera inte
produkten pa ett bord med hjul om hjulen pa bordet inte &r ordentligt
bromsade. Produkten kan valta och orsaka produkt- eller personskador.

© 00

Installation, borttagande och hojdjustering av det valbara bordsstativet.

» Nar bordsstativet installeras ska enheten hanteras med forsiktighet
for att undvika att fingrarna klams.

* Om produkten installeras pa fel hojd kan detta resultera i att den
valter.
Installera produkten pa lamplig héjd for att férhindra person- eller
produktskada.

Svenska-6
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Knuffa inte eller klattra pa produkten. Hall inte fast i eller hang pa
produkten.

Produkten kan valta och orsaka produkt- eller personskador.

0%,

Orsaka ingen averkan pa LCD-panelytan da det kan orsaka allvarliga
produktskador eller personskador.

Felaktig anvandning av batterier kan leda till I1ackage eller bristning.

» Satt i batterierna sa att polerna matchar med markeringarna
(+) och (-) pa respektive batteri med markeringarna (+) och (-) i
batterifacket.

» Blanda inte batterier fran olika marken.

» Blanda inte gamla och nya batterier. Detta kan forkorta batteriets
livslangd och orsaka batterilackage.

» Avlagsna uttjanta batterier omedelbart for att férhindra att batterisyra
lacker i batterifacket.

« Vidror aldrig exponerad batterisyra da detta kan skada din hud.

» Kassering av ett batteri i eld eller het ugn, eller mekanisk kross eller
skarning i ett batteri kan resultera i explosion.

« Att1amna ett batteri i extremt hég omgivande temperatur, eller att
utsatta ett batteri for extremt lagt lufttryck, kan resultera i explosion
eller lackage av brandfarlig vatska eller gas.

» Kontakta aterforsaljaren eller lokala myndigheter vid kassering av
batterier.

Lamplig for underhallningsdndamal i kontrollerat upplysta miljéer for att
undvika stérande reflektioner fran skarmen.

10

-

For att sékerstalla produktens palitlighet ska du rengéra
ventilationshalen pa holjets baksida minst en gang per ar for att
avlagsna smuts och damm. Underlatenhet att géra detta kan leda till
brand, elektriska stotar eller produktskador.
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Innehall

Forpackningen* med den nya skarmen bér innehalla féljande:

* LCD-skarm * TradlIos fjarrkontroll och AAA-batterier x 2*2
* Stromkabel*’ « Active Pen x 2, laddare
« Faste (for laddare) * Klamma
» USB Type-C-kabel « Installationshandbok
_ g 2o S ——))

Installationshandbok

oo00000e Installationshandbok

Tradlos fjarrkontroll och AAA-
batterier x 2*2

Stromkabel*! USB Type-C-kabel

Faste (for laddare) Active Pen x 2, laddare

*  Kom ihag att spara originalkartongen och férpackningsmaterialet om du behdver transportera
eller frakta skarmen.

*1  Typen och antalet stromkablar som medféljer beror pa var LCD-skarmen levereras. Om flera
stromkablar medfdljer ska du anvéanda en stromkabel som motsvarar vaxelstromsuttagets
spanning och som uppfyller och har godkants enligt sékerhetsstandarderna i ditt land.

*2 AAA-batterier kanske inte medféljer i forpackningen beroende pa till vilket land som LCD-
skarmen levereras.
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Installation

Produktgarantin omfattar inte skador orsakade av felaktig installation. Underlatenhet att
folja dessa rekommendationer kan resultera i att garantin blir ogiltig.

/\ VARNING: Se "VARNING 77, "VARNING 8” och "VARNING 9”.
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1. Installera fjarrkontrollens batterier

Fjarrkontrollen drivs av tva stycken 1,5 V AAA-batterier.
Installation eller byte av batterier:

NEC rekommenderar féljande anvandning av batterier:
/\ VAR FORSIKTIG: Se "VAR FORSIKTIG 8.

OBS! Avlagsna batterierna om du inte tanker anvanda fjarrkontrollen under en langre
period.
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2. Anslut extern utrustning

A

USB-enheter }—|:
Dator
(USB Type-C)

Dator
(HDMI + USB)

\

\

NimaH @sn_ zoesn  ioasn asn asn
D Nrda Nrda
weonsdn  weonsdn

A

|  Dator (RS-232C) }J
| (endast for service) |7

| Natverk |

3. Anslut den medfdljande stromkabeln.
/\ VARNING: Se "Viktig information” avsnitt for lampligt val av AC-strémkabel.
/\ VAR FORSIKTIG: Se "VAR FORSIKTIG 1”.
OBS! -+ Skarmen ska installeras nara ett lattatkomligt eluttag.

+ Se till att tillrackligt med strom tillfoérs skarmen. Se "Stromforsorjning” i
specifikationen (se anvandarhandboken).
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4. Kabelinformation

VAR FORSIKTIG: Anvéand de medféljande specificerade kablarna med den har
produkten for att inte stéra radio- och TV-mottagning.
For D-Sub 9 stift, USB, HDMI och USB-C, anvand en skarmad
signalkabel.
Anvandning av andra kablar och adaptrar kan orsaka stérning av
radio- och TV-mottagning.
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5. Koppla pa strommen till skarmen och den externa utrustningen
Starta forst skarmen.

Huvudstrombrytare Tradl6s fjarrkontroll

=

OSD-meny

Knappar for —gat
justering och
installning

" _— AV

Huvudstrémbrytare
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NOT: Bu urline sadece satin alindigi Glkede servis verilebilir.

(1) Bu kilavuzun igindekiler izin alinmadigi takdirde kismen veya tamamen tekrar basilamaz.

(2) Bu kilavuzun igindekiler dnceden haber verilmeksizin degistirilebilir.

(3) Bu kilavuz buytk dikkat gosterilerek hazirlanmistir, bununla birlikte yanlis olabilecek noktalar,
hatalar veya atlanmis yerler icin lltfen bizimle temasa gegin.

(4) Bu kilavuzda kullanilan gérseller sadece gosterim amagchdir. Gorsel ve gergek irlin arasinda
tutarsizlik varsa, gercek Urun gegerli olacaktir.

(5) (3) ve (4) numarali maddelere ragmen NEC, bu cihazin kullaniimasindan kaynaklandigi
disundlen kar kaybi zarari veya diger hususlarla ilgili iddialardan sorumlu olmayacaktir.

(6) Bu kilavuz tim bolgelere ortak sekilde temin edilmektedir, bu ylizden diger llkeler igin gegerli
aciklamalar igerebilir.

Onemli Bilgi

Givenlik Uyarilar ve Bakim

LCD RENKLI MONITORU KURARKEN VE KULLANIRKEN EN iYi
PERFORMANS ICIN LUTFEN ASAGIDAKI NOKTALARA DIiKKAT EDIN:

Semboller Hakkinda

Bu kilavuz Urlnin glvenli ve dogru kullanimini saglamak, size ve bagkalarina zarar
gelmesini ve ayrica mulkiin zarar gérmesini 6nlemek igin bir dizi sembol kullanir.
Semboller ve anlamlari asagida agiklanmistir. Bu kilavuzu okumadan énce bunlari iyice
anladiginizdan emin olun.

Bu sembole dikkat edilmemesi ve urlndn yanlis kullaniimasi ciddi
UYARI - . "
yaralanmalara veya 6lume neden olabilecek kazalara neden olabilir.

é DIKKAT Bu sembole dikkat edilmemesi ve trinun yanlis kullaniimasi, kisisel
yaralanmalara veya ¢evredeki milkin zarar gérmesine neden olabilir.

Sembol ornekleri

A Bir uyari veya dikkat edilmesi gereken durum oldugunu gosterir.
Bu sembol elektrik carpmalarina dikkat etmeniz gerektigini belirtir.

® N Yasaklanmig bir eylemi g0sterir.
Bu sembol yasaklanmasi gereken bir seyi gOsterir.

@ @ Zorunlu bir eylemi gosterir.

Bu sembol, elektrik kablosunun elektrik prizinden ¢ikarilmasi gerektigini belirtir.
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/\UYARI

©

il
KABLOSUNU
GIKARTIN

Uriin arizalanirsa giig kablosunu gikarin.

Uriin duman cikarir, garip koku veya ses cikarirsa veya iriin diismiis
veya kabini kirildiysa Grtiniin giicinu kapatin ve ardindan glg
kablosunu prizden ¢ikarin. Bunu yapmamak yalnizca yangina veya
elektrik carpmasina neden olmakla kalmaz ayni zamanda gérme
bozukluklarina da neden olabilir. Tamir igin saticinizla temasa gegin.

Uriin asla kendi baginiza onarmaya galismayin. Bunu yapmak
tehlikelidir.

Uriintin kabinini agmayin veya gikarmayin.
Uriinii pargalarina ayirmayin.

Uriinde yiiksek voltaj alanlari bulunur. Uriin kapaklarini agmak veya
ctkarmak ve Urlini modifiye etmek sizi elektrik carpmasi, yangin veya
diger risklere maruz birakabilir.

Servis igin yetkili servis personeline bagvurun.

/N
O
®
O

Yapisal bir hasar varsa Grtina kullanmayin.

Catlaklar veya normal olmayan sallantilar gibi herhangi bir yapisal
hasar fark ederseniz, litfen yetkili servis personeline bagvurun. Uriin
bu durumda kullanilirsa, tGrin digebilir veya yaralanmaya yol agabilir.

%,

Gug¢ kablosunu dikkatli kullanin. Kablonun hasar gérmesi yangina veya
elektrik garpmasina neden olabilir.

» Kordonun uzerine agir nesneler koymayin.

» Kabloyu Uriiniin altina yerlestirmeyin.

» Kabloyu hali vb. ile értmeyin.

» Kabloyu ¢izmeyin veya kabloda degisiklik yapmayin.

» Kabloyu asiri gu¢ kullanarak bukmeyin, cevirmeyin veya ¢ekmeyin.
» Kabloya i1s1 uygulamayin.

Kablo hasar gérmusse (kablolarin telleri gikmis, kablolar kopmussa vb.)
saticinizdan onu degistirmesini isteyin.

GOk guriltist duyarsaniz fise dokunmayin. Bunu yapmak elektrik
garpmasina neden olabilir.

Litfen bu Grin ile birlikte saglanmis olan gli¢ kablosunu gli¢ kablosu
tablosuna uygun sekilde kullanin.

Eger UrGnin icinden glg kablosu ¢ikmadiysa lutfen NEC ile iletisime
gegcin. Diger tim durumlar i¢in lttfen glic kablosunu, Griinuin bulundugu
prize uygun fig stiliyle kullanin. Uyumlu gl¢ kablosu, elektrik prizinin AC
voltajina karsilik gelir ve satin alindigi Glkenin glvenlik standartlarina
uygun olarak onaylanmistir ve bu standartlara uyulmustur.
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Dogru montaj igin egitimli, servis personeli kullaniimasi 6nerilir.

Standart montaj proseddrlerini kullanmamak Grinin hasar gérmesine
veya kullanici ya da montaji yapanin yaralanmasina neden olabilir.

-1

Litfen Grdnd asagidaki bilgilere gore kurun.

Bu uriin masa ustu ayak veya destek icin diger montaj aksesuarlari
olmadan kullanilamaz veya monte edilemez.

Uriinii naklederken, tagirken veya monte ederken, litfen kisisel
yaralanmaya veya Urlnun zarar gérmesine neden olmamak igin drind
kaldirabilecek sayida insan kullanin.

WD551 icin iki veya daha fazla kisi kullaniimasini dneririz.

Takma ve s6kme ile ilgili detayl bilgiler igin lGtfen opsiyonel montaj
ekipmanlari ile birlikte verilen talimatlara basvurun.

Uriindeki havalandirmayi kapatmayin. Uriiniin yanhs takilmasi triinde
hasara, elektrik garpmasina veya yangina neden olabilir.

Uriint asagida belirtilen yerlere monte etmeyin:
« lyi havalandirimamis alanlar.

» Bir radyatorun, diger 1s1 kaynaklarinin yanina veya dogrudan giines
15191 alan yerlere.

» Sirekli vibrasyon olan alanlara.
* Nemli, tozlu, buharli veya yagli alanlara.
* Dis mekanlara.

* Yuksek sicakliktaki yerlere, hizli nem degisikliklerinin oldugu ve
yogusmanin muhtemel oldugu yerlere.

+ Uriinli ve montaj aksesuarlarini destekleyecek kadar giiglii bir tavan
ya da duvar.

Uriin alti Giste gelecek sekilde monte etmeyin.
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Depremler ya da diger soklardan kaynaklanabilecek devrilme ve
dusmeleri dnleyin.

Deprem veya diger soklar sebebiyle devrilmeden dolayi yaralanmalari
veya Urinun hasar gérmesini dnlemek icin, trini saglam bir yere
monte ettiginizden ve gerekli dnlemleri aldiginizdan emin olun.
Dusme ve devrilmeyi 6nleyecek dnlemler yaralanma riskini azaltmak
icindir, ancak tum depremlere karsi etkinligi garanti degildir.

Uriin devrilerek yaralanmaya yol agabilir.

» Yaralanmalari 6nlemek veya Urinin hasar gérmemesi i¢in, Urind
tasimadan 6nce, kablo ya da zinciri ¢ikarttiginizdan emin olun.

Uriin diiserek yaralanmaya sebep olabilir.

+ Urlini montaj giivenlik teli kullanarak asmaya ¢alismayin.

« Urlind litfen Griini destekleyecek kadar gliclii bir duvar veya tavan
alanina monte edin.

+ Uriinii kanca, gozlii civata ya da montaj parcalari gibi aksesuarlar ile
hazirlayin ve sonra uriinu guivenlik teli ile sabitleyin. Glvenlik teli siki
olmamalidir.

* Monte etmeden Once, litfen montaj aksesuarlarinin Grinin agirligini
ve boyutunu destekleyecek kadar gii¢li oldugundan emin olun.

Denge Tehlikesi.

Uriin diisebilir, ciddi kisisel yaralanmalara veya éliime neden olabilir.

Yaralanmayi 6nlemek i¢in bu Uriin, montaj talimatlarina uygun olarak

zemine/duvara saglam bir sekilde baglanmalidir.
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Bircok yaralanma, 6zellikle de ¢ocuklarin ugrayabilecekleri,

asagidakiler gibi basit dnlemlerin alinmasiyla dnlenebilir:

« DAIMA iriiniin Ureticisi tarafindan tavsiye edilen ayaklari veya montaj
yontemlerini kullanin.

+ DAIMA iriinii glivenle destekleyebilecek mobilya kullanin.

+ DAIMA iriiniin destekleyici mobilyanin kenarindan sarkmadigindan
emin olun.

+ DAIMA gocuklari iiriine ya da kumandasina ulasmak igin mobilyaya
tirmanmanin tehlikeli oldugu konusunda egitin.

« Urline bagl kordonlari ve kablolari DAIMA {riiniin devrilmesine,
cekilmesine veya takilmasina yol agmayacak sekilde déseyin.

« Uriinii ASLA dengesiz bir yere koymayin.

* Hem mobilyayl hem de uriini uygun desteklerle sabitlemediginiz
surece Urunli ASLA yuksek mobilyalarin tstiine (dolap ya da kitaphk
gibi) yerlestirmeyin.

« Urlinii ASLA iiriin ve destekleyici mobilya arasina yerlestirilmis
olabilecek kumas veya diger malzemelerin Gzerine yerlestirmeyin.

+ Urlnin yerlestirildigi mobilyanin ya da riinin Gstiine ASLA
cocuklarinin ilgisini gekebilecek oyuncak ya da uzaktan kumanda gibi
seyler birakmayin.

Mevcut Urin elde tutulacak ve bagka bir yere taginacaksa, yukarida
belirtilen tim hususlara aynen dikkat edilmelidir.

10

Bu Uriind, egik veya dengesiz tasima arabasina, standa ya da masaya
yerlestirmeyin. Bunu yapmak diisme veya devrilmeye yol acabilir ve
yaralanmaya sebep olabilir.

1

Kasaya herhangi bir nesne sokmayin. Elektrik garpmasina, yangina
ya da Urtnin bozulmasina yol agabilir. Nesneleri cocuklardan ve
bebeklerden uzak tutun.

12

Kasaya herhangi bir sivi dékmeyin ya da triininiizi su yakininda
kullanmayin.

Gucu hemen kapatin, Grintintizi duvardaki prizden ¢ekin ardindan

yetkili servis personeline servis yaptirin. Elektrik garpmasina sebep
olabilir veya yangin baslatabilir.

13

Uriinii temizlerken, tozlari uzaklastirmak igin yanici gaz spreyler
kullanmayin. Bunu yapmak bir yangina yol acabilir.

14

Sigorta kapagini agmayin, sigortayi ¢cikarmayin veya degistirmeyin.
Elektrik garpmasi riskine neden olabilir.
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Gug¢ kablosunu kullanma.

Gug kablosunu dikkatli kullanin. Kablonun hasar gérmesi yangina veya
elektrik carpmasina neden olabilir.

» Gug kablosunu urtnin AC IN terminaline baglarken konektérin tam
olarak ve sikica oturdugundan emin olun.

» Baglantinin gevsemesini 6nlemek igin vida ve kelepce ile gii¢
kablosunu driine takin. (Onerilen Sikma Glicl: 29,5 - 49 Nscm).

* Gug kablosunu islak ellerle baglamayin veya ¢ikarmayin.

» Gug kablosunu takarken veya cikarirken gl¢ kablosunu fisinden
tutarak gekin.

« Uriinii temizlerken giivenlik nedeniyle giic kablosunu énceden
prizden ¢ekin. Yumusak bir kuru bez kullanarak gulg¢ kablosunu
duzenli olarak tozdan arindirin.

+ Uriinii tasimadan énce (iriiniin kapali oldugundan emin olun ardindan
glic kablosunu prizden gekin ve rinu diger cihazlara baglayan tim
kablolarin baglantisinin kesildiginden emin olun.

+ Uriinii uzun siire kullanmayi diisiinmiiyorsaniz gii¢ kablosunu daima
prizden cekin.

» Bu ekipman gti¢ kablosunun toprak baglantisi varken calisacak
sekilde dizayn edilmistir. Gl¢ kablosu toprak baglantisina sahip
degilse, elektrik carpabilir. Litfen gu¢ kablosunun dizgin sekilde
topraklandigindan emin olun.

Gug kablosunu ve USB kabloyu birbirine sarmayin. Isiyi toplayabilir ve
yangina neden olabilir.

Asiri gerilime sahip bir LAN’a baglamayin.

LAN kablosu kullanirken, asiri gerilime sahip olabilecek kablolama
ile cevresel aygitlara baglanti yapmayin. LAN portundaki asiri gerilim
elektrik carpmasina yol agabilir.

Uriintin kurulu oldugu masanin Gstiine tirmanmayin. Masanin
Uzerindeki tekerlekler tam olarak kilittenmemisse trinl tekerlekli
bir masaya monte etmeyin. Uriin diigerek zarar gérebilir veya
yaralanmalara neden olabilir.

© |0 0

Opsiyonel masa Ustl ayagin montaji, sékilmesi ve yuksekliginin
ayarlanmasi.

* Masa Ustl ayagi monte ederken, parmaklarinizin ezilmemesi igin
Uniteyi dikkatle kaldirin.

+ Uriiniin yanlis yiikseklikte ayarlanmasi devrilmeye sebep olabilir.
Yaralanmalari ya da Griinin hasar gdrmesini 6nlemek icin litfen
ardnu uygun yukseklikte monte edin.
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Litfen Griind itmeyin ya da Griine tirmanmayin. Uriine tutunmayin veya
asiimayin.

Uriin diiserek zarar gorebilir veya yaralanmalara neden olabilir.

0%,

LCD panelin siddetli darbe almasini énleyin, trlin ciddi hasar gorebilir
veya kisisel yaralanmaya neden olabilir.

Yanlig pil kullanimi sizintilara veya patlamalara neden olabilir.

« Pillerin Gzerindeki (+) ve (-) isaretleri pil bdlmelerindeki (+) ve (-)
isaretleri ile eslesecek sekilde pilleri yerlestirin.

» Pil markalarini karistirmayin.

* Yeni ve eski pilleri kombine etmeyin. Bu pil dmrini kisaltabilir veya
pillerden sivi sizmasina neden olabilir.

« Pil asidinin pil b6lmesine akmasini engellemek icin bitmis pilleri
hemen g¢ikarin.

 Pil asidine dokunmayin, cildinize zarar verebilir.

Pillerin atese veya firina atilmasi ya da mekanik sekilde ezilmesi veya

kesilmesi patlamaya yol agabilir.

Pili asiri derecede sicak bir ortamda birakmak veya pili agiri
derecede dusuk hava basinca maruz birakmak patlamaya veya
yanici sivi ya da gazlarin sizmasina yol acabilir.

Pillerin bertaraf edilmesi i¢in saticinizla veya resmi kurumlarla
temasa gegin.

Ekrandan gelecek rahatsiz edici yansimalardan kagcinmak amaciyla
kontrolli aydinlatma ortamlarinda eglence amagch kullanim igin
uygundur.

10

Uriiniin giivenirliginden emin olmak icin litfen kasanin arka kisminda
bulunan havalandirma deliklerini kir ve tozdan arindirmak igin yilda bir
defa temizleyin. Bunu yapmamak yangina ya da elektrik carpmasina
veya Urlnun zarar gérmesine yol agabilir.
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Icindekiler

Yeni monitér kutunuz* asagidakileri icermelidir:

* LCD monitor » Kablosuz Uzaktan Kumanda ve AAA Piller x 2*2
* Gli¢ kablosu*! * Etkin Kalem x 2, Sarj Aleti
* Braket ($arj Cihazi icin) * Mengene
» USB Tip-C Kablo * Kurulum Kilavuzu
, I
— [TOTN =
Kurulum
Kilavuzu
oo00000e Kurulum Kilavuzu

Kablosuz Uzaktan Kumanda
ve AAA Piller x 2*?

USB Tip-C Kablo

Mengene Braket (Sarj Cihazi igin) Etkin Kalem x 2, Sarj Aleti

*  Orijinal kutunuzu ve monitori tasimak veya gondermek icin kullanilan ambalaj materyallerini
saklamay! unutmayin.

*1 Dabhil edilen gui¢ kablolarinin tipi ve sayisi, LCD ekranin génderildigi yere bagl olacaktir. Birden
fazla gug kablosu bulundugunda, litfen elektrik prizinin AC voltajina uygun ve Ulkenizin glvenlik
standartlarina gére onaylanmis ve bunlara uygun bir gli¢ kablosu kullanin.

*2 LCD ekranin gonderildigi Ulkeye baglh olarak, AAA piller kutu icerigine dahil degildir.
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Kurulum

Uriin garantisi, uygun olmayan kurulum nedeniyle olan hasarlari kapsamaz. Bu tavsiyelere
uymamak garanti iptali ile sonuclanabilir.

/\ UYARI: Liitfen bkz. “UYARI 77, “UYARI 8” ve “UYARI 9”.

1. Uzaktan kumanda pillerinin takilmasi
Uzaktan kumanda iki adet 1,5V AAA pil ile galisir.

Pilleri takmak veya yerlestirmek igin:

NEC asagidaki pillerin kullanimini tavsiye eder:
/\ DIKKAT: Litfen bkz. “DIKKAT 8”.

NOT: Eger uzaktan kumandayi uzun siire kullanmayacaksaniz pilleri ¢ikarin.
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2. Harici ekipmanin baglanmasi

A

USB cihazlari }—|:
Bilgisayar
(USB Tip-C)

Bilgisayar
(HDMI + USB)

\

\

NimaH @sn_ zoesn  ioasn asn asn
D Nrda Nrda
weonsdn  weonsdn

A

| Bilgisayar (RS-232C) }J

| (yalnizca servis amaciyla) |7

| Ag |

3. Saglanan gli¢ kablosunu baglayin

/\ UYARI: Uygun AC gii¢ kablosunun segimi icin liitfen “Onemli Bilgi” bélimiine bakin.
/\ DIKKAT: Liitfen bkz. “DIKKAT 1”.
NOT: - Monitdr, kolay gegisli bir gli¢ ¢ikisina yakin montajlanmalidir.

» Lutfen monitdre yeterli gui¢ geldiginden emin olun. Litfen teknik 6zelliklerde

yer alan “Glg¢ Kaynagi” bélimune bakin (Bkz. Kullanma Kilavuzu).

Mengene
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4. Kablo bilgisi

UYARI: Radyo ve televizyon alimi ile karismamasi igin trtnle birlikte verilen teknik
ozellikleri belirlenmig kablolari kullanin.
D-Sub 9-pin, USB, HDMI ve USB-C igin, litfen korumali bir sinyal kablosu
kullanin.

Diger kablolarin ve adaptérlerin kullanimi radyo ve televizyon alimi ile
interferans yaratabilir.

5. Monitdr ve harici ekipman igin guict agin

Once monitériin giiciini agin.

Ana Gii¢ Anahtari Kablosuz Uzaktan Kumanda

e Giig
T _
|
OSD mendlsu
Ayarlama ve —g&
ayarlar icin
tuslar

— KAPALI
AGIK —

Ana Gui¢ Anahtari
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FCC Information

CAUTION: Use the provided specified cables with this product so as not to interfere with radio and
television reception.
For D-Sub 9-Pin, USB, HDMI and USB-C please use a shielded signal cable.
Use of other cables and adapters may cause interference with radio and television reception.

WARNING: The Federal Communications Commission does not allow any modifications or changes
to the unit EXCEPT those specified by NEC Display Solutions of America, Inc. in this manual.
Failure to comply with this government regulation could void your right to operate this equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy, and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If
this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.
* Increase the separation between the equipment and receiver.

+ Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

+ Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help.
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If necessary, the user should contact the dealer or an experienced radio/television technician for
additional suggestions.

The user may find the following booklet, prepared by the Federal Communications Commission,
helpful: “How to Identify and Resolve Radio-TV Interference Problems.” This booklet is available
from the U.S. Government Printing Office, Washington, D.C., 20402, Stock No. 004-000-00345-4.

SUPPLIER’S DECLARATION OF CONFORMITY

This device complies with Part 15 of FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions. (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause undesired operation.

U.S. Responsible Party:  NEC Display Solutions of America, Inc.

Address: 3250 Lacey Rd, Ste 500
Downers Grove, IL 60515

Tel. No.: (630) 467-3000

Type of Product: Display Monitor

Equipment Classification: ~ Class B Peripheral
Model: WD551
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Uwagi dotyczace zasilania monitora

» Qdfgczenie urzgdzenia od sieci zasilania nastepuje po wyciggnieciu wtyczki sznura
sieciowego z gniazda, ktére powinno by¢ usytuowane w poblizu urzgdzenia i by¢ tatwo
dostepne.

» Dla wypetnienia warunkow przepisow EN60950-1 (tzn. rowniez PN-93/T-42107) w zakresie
bezpieczenstwa uzytkownika zobowigzuje sie instalatora urzadzenia do wyposazenia
instalacji elektrycznej budynku (pomieszczenia), gdzie bedzie pracowac, w rezerwowg
ochrone przed zwarciami w przewodzie fazowym za pomocg bezpiecznika 16 A.

UWAGA: Urzadzenie musi by¢ zasilane z gniazda z przytgczonym obwodem ochronnym
(gniazdo z bolcem). Przed wtozeniem wtyczki do gniazda nalezy sprawdzic¢
miejsce przytgczenia przewodow fazowego i zerowego w gniezdzie. Jezeli
lokalizacja przewodow nie jest zgodna z rysunkiem, to dla bezpieczenstwa
uzytkowania musi by¢ dokonana odpowiednia zmiana. Przeprowadzenie
powyzszych czynnosci nalezy zleci¢ specjaliscie elektrykowi. Wspotpracujgce
ze sobg urzgdzenia komputerowe (komputer, drukarka, monitor itp.) muszg by¢
zasilane z tego samego zrodta z zachowaniem powyzszych zasad.

zero (bolec)

zero

faza

Widok gniazda od strony wtyczki

XK - MOHUTOpP Mogens: WD551

[laTa n3rotoBneHus ykasaHa Ha KapTOHHON Kopobke. O3HaKOMbTECH C HEW.

Mmnoptep —HOK Oucnnen ContoweHc EBpona Mv6X
119034, MockBa, Typ4aHMHOB Nepeyrnok, 4. 6, ctpoeHune 2, ocpuc 39-50.

NEC Display Solutions, Ltd.
4-28, Mita 1-chome, Minato-ku, Tokyo, Japan

CpenaHo B Kutae

Bbl moxeTe cBA3aTbea ¢ npeactaButenscteoMm HOK ducnnen ContoweHc EBpona B
Poccuu, no emenny

info-cis@nec-displays.com, unu nony4ntb Heo6xo4MMY MHPOPMALIMIO Ha HaLLleM
cawTe https://www.nec-display-solutions.ru

HAL

EEE Yonetmeligine Uygundur.
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WEEE Mark (European Directive 2012/19/EU and amendments)

Disposing of your used product: In the European Union

EU-wide legislation as implemented in each Member State requires that

used electrical and electronic products carrying the mark (left) must

be disposed of separately from normal household waste. This includes

monitors and electrical accessories, such as signal cables or power

cords. When you dispose of such products, please follow the guidance

_ of your local authority or ask the shop where you purchased the product,

or if applicable, follow applicable legislation or agreement you may have.
The mark on electrical and electronic products may only apply to the current European
Union Member States.

Outside the European Union
If you wish to dispose of used electrical and electronic products outside the European
Union, please contact your local authority and ask for the correct method of disposal.
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WEEE mapkupoBka (EBponeincka aupektusa 2012/19/EU n
HeMHUTe nonpaBKK)

U3xBBbpnsHe Ha nanon3saHusa npoaykT: B EBponenickus cbio3
3akoHogaTencTBoTO 3a uenusa EC, npynaraHo BbB BCAKa AbpKaBa
YrieHKa, N3UCKBa M3MNON3BaHUTE eNEeKTPUYECKM U ENEKTPOHHN
NpoAyKTW, HOCELLM Ta3n MapkMpoBKa (BNsBO), Aa Ce U3XBBbPMAT
oTAenHo ot obnkHoBeHMTe BMTOBM OoTNagbUX. TOBa BKIHOYBA MOHUTOPK
N enekTpU4eCcKn akcecoapu, kaTo Hanpumep Bugeo kabenu nnm
_ 3axpaHBalum kabenn. Korato nsxebpnsare TaknBa NpoAyKTW, cneaBanTe
yKasaHusATa Ha MeCTHWTE BNacTu Uiy nonMtanTe B MarasvHa, ot
KOWTO CTe Kynunv NpoAayKTa, Uiy ako e NpUoXuMo, criefBante npunoxXnmoTo
3aKOHOAATEenNcTBO NN CNopa3yMeHneTo, KOeTo Moxe Aa nvarte. MapkupoBskaTta 3a
eneKTPUYECKN N eNeKTPOHHM NPOAYKTU MOXe Aa BaXu camo 3a HaCTOSALUTE AbpXKaBu
YneHkn Ha EBponenckms cbios.

U3BbH EBponenckus cbio3

Ako nckaTte ga n3xebpnute ynotpebsiBaHn enekTpu4eckn u eNeKTPoHHN NPOaYKTH,
KoraTto ce HamupaTe U3BbH EBponeckunsi cbio3, CBbpXKETE Ce C MECTHUTE BNacTu u
nonuTanTe 3a NpaBUIHUS HAYMH Ha U3XBBPIISHE.
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Symbol WEEE (evropska smérnice 2012/19/EU a dodatky)

Likvidace pouzitého produktu: V Evropské unii
Legislativa EU v ramci implementace v jednotlivych ¢lenskych statech
vyzaduje, aby pouzité elektrické a elektronické produkty oznacené
symbolem vlevo byly likvidovany oddélené od bézného domovniho
odpadu. To zahrnuje monitory a elektrické pfislusenstvi, jako jsou signalni
a napdjeci kabely. Pfi likvidaci takovych produktd postupujte podle pokynu
_ mistnich uradl a pfipadné se obratte na prodejce, u néjz jste produkt
zakoupili, nebo postupujte podle platné legislativy €i uzaviené smlouvy.
Toto oznaceni elektrickych a elektronickych produktt se vztahuje pouze na stavajici
Clenské staty Evropské unie.

Mimo Evropskou unii
Ohledné likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych produktl mimo Evropskou unii
se obrat'te na mistni ufady, které vam sdéli spravny postup.

WEEE-merke (europaisk direktiv 2012/19/EU og a&ndringer)

Bortskaffelse af dit brugte produkt: | den europaeiske union

EU-faelles lovgivning, implementeret i hvert medlemsland, forlanger,

at brugte elektriske og elektroniske produkter, der beerer meaerkatet

(venstre) skal bortskaffes separat fra almindeligt husholdningsaffald.
I

Dette inkluderer monitorer og elektrisk tilbehgr, sdsom signalkabler og

stremforsyningskabler. Nar du bortskaffer sadanne produkter, falg da

anbefalinger fra din lokale myndighed eller spgrg butikken, hvor du kgbte

produktet, eller hvis relevant, falg relevant lovgivning eller aftale. Meerkatet
pa elektriske og elektroniske produkter geelder maske kun for nuveerende medlemslande
af den europaeiske union.
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Udenfor den europaiske union
Hvis du vil bortskaffe brugte elektriske og elektroniske produkter udenfor den europeeiske
union, kontakt din lokale myndighed og sparg efter den korrekte made for bortskaffelse.

WEEE-Zeichen (Europaische Richtlinie 2012/19/EU in der
aktuellen Fassung)

Entsorgung alter Gerate: In der Europédischen Union

Gemal der EU-Gesetzgebung und deren Umsetzung in den einzelnen

Mitgliedstaaten missen elektrische und elektronische Gerate, die das links

abgebildete Kennzeichen tragen, getrennt vom normalen Hausmiill entsorgt
I

werden. Dazu gehoren auch Monitore und elektrisches Zubehér wie Signal-

oder Netzkabel. Befolgen Sie bei der Entsorgung solcher Produkte bitte

die Richtlinien der értlichen Behdrden bzw. erfragen Sie diese bei dem

Handler, bei dem Sie das Gerat gekauft haben, oder verfahren Sie ggf.
gemal den geltenden Vorschriften und Gesetzen bzw. einer entsprechenden Vereinbarung.
Die Kennzeichnung elektrischer und elektronischer Produkte gilt méglicherweise nur in den
derzeitigen Mitgliedstaaten der Europaischen Union.

AuBerhalb der Europaischen Union
Auflerhalb der Européischen Union informieren Sie sich bitte bei den zustandigen értlichen
Behorden Uber die ordnungsgemalle Entsorgung elektrischer und elektronischer Geréate.
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2Apa AHHE (Eupwtraikiy Odnyia 2012/19/EE ka1 TpOTTOTTOINCEIG TNG)

ATToppIyn XpnoipoTroiNUEVWY TTPoiovVTwYV: TNV EupwTraiki ‘Evwon
H vopoBeaia Tng EE, dmwg epapudletal o€ kGBe xwpa-uéAog, opifel 0TI n
aTroPPIYN OAWV TWV NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY TTPOIOVTWY TTOU QEPOUV TNV
évoeign (apioTepd) TTPETTEN va YiVETAI EEXWPICTA OTTO TA OIKIOKA ATTOPPIMUATA.
AuTé TrepIAapBavel 006veg Kal NAEKTPIKA eEapTApATA, OTTWG Ta KaAwdia
oAuaTog 1 Tpo@odoaiag. OTav aTmoppITITETE AUTA Ta TTPOIOVTA, TNPEITE
_ TIG 00NYiEC TWV TOTTIKWY APXWVY 0aG I pWTHOTE GTO KATAGTNHA aTrd OTTOU
ayopdoare To TTPOIGV I, av auTod 1I0XUEI GTNV TTEPITITWOT 000G AKOAOUBAROTE
TNV 1I0xU0oUCca vouoBeaia i TUXOV GUUQWVNTIKO Gag. H Gripavan nAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWV
TIPOIOVTWY IOWG va £XEl EQapuoyn HOvo aTa TPEXOVTA KPATn-uéAN TG Eupwraikng Evwong.

EkT16¢ TnG EupwTraikig Evwong

Av €TTIBUEITE VO ATTOPPIYETE PETAXEIPIOHUEVA NAEKTPIKA KOl NAEKTPOVIKG TTPOIGVTA KOl BPioKEDTE
€KTOG TNG EupwTraikrg Evwong, ETTIKOIVWVAOTE PE TIG TOTTIKEG APXEG OOG KAl pWTHOTE TTOIN
gival n owoTh uEBodOG atTépPIYNG.

Marca de residuos de aparatos eléctricos y electronicos
(Directiva Europea 2012/19/UE y enmiendas)

Eliminacién del producto usado: En la Unién Europea

La transposicion de esta directiva europea en cada estado miembro obliga a

desechar el material eléctrico y electrénico que lleva la marca que se muestra

a la izquierda por separado de los residuos domésticos comunes. En esta
I

categoria se incluyen desde monitores hasta accesorios eléctricos, como
cables de alimentacién o de sefial. Para desechar estos productos, siga las
instrucciones de las autoridades locales, solicite informacién al respecto en
el establecimiento donde haya adquirido el producto o, si corresponde, siga
la normativa aplicable o los acuerdos que pudiera tener. Esta marca en productos eléctricos o
electronicos soélo se aplica a los estados miembros actuales de la Union Europea.

Fuera de la Unién Europea
Para desechar productos eléctricos o electrénicos fuera de la Unién Europea, péngase en
contacto con las autoridades locales o pregunte por el método de desechado adecuado.

Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) margis
(Euroopa direktiiv 2012/19/EL ja muudatused)

Kasutatud toote utiliseerimine: Euroopa Liidus
EL-i Glesed digusaktid, mis on vastu voetud igas liikkmesriigis, satestavad,
et kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed, millel on vasakul olev
margis, tuleb utiliseerida tavaolmejaatmetest eraldi. See hdlmab kuvareid
ja elektrilisi tarvikuid, nt signaalkaablid voi toitejuhtmed. Selliste toodete
utiliseerimisel jargige kohalike ametiasutuste eeskirju voi kusige teavet
_ kauplusest, kust toote ostsite, voi kui see on rakendatav, jargige teie kohta
kehtivaid digusakte voi lepinguid. Elektri- ja elektroonikatoodetel olev
margis vdib kehtida ainult Euroopa Liidu praeguste liikmesriikide kohta.

Viljaspool Euroopa Liitu
Kui soovite utiliseerida kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid véaljaspool Euroopa Liitu,
vbtke Uhendust oma kohaliku ametiasutusega ja kusige, milline on dige utiliseerimisuviis.
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WEEE-merkinta (direktiivi 2012/19/EU ja siihen tehdyt muutokset)

Kaytetyn tuotteen havittaminen: Euroopan unionissa

Jasenmaissa taytantoon pantu EU:n laajuinen lainsaadanto edellyttaa,

ettd merkinnalla (vasemmalla) varustettuja sahko- ja elektronisia laitteita

ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana. Tama koskee muun

muassa nayttoja ja elektronisia tarvikkeita, kuten signaalikaapeleita

ja virtajohtoja. Kun havitat tallaisia tuotteita, noudata paikallisia

viranomaismaarayksia, ota yhteys tuotteen ostopaikkaan tai noudata

(soveltuvin osin) sovellettavaa lainsaadantéa tai mahdollisesti solmimaasi
sopimusta. Sahko- ja elektronisissa tuotteissa oleva merkinta saattaa koskea vain
Euroopan unionin nykyisia jasenmaita.

Euroopan unionin ulkopuolella
Jos haluat havittaa kaytettyja sahké- ja elektronisia tuotteita Euroopan unionin
ulkopuolella, selvitd asianmukainen havittamistapa paikallisilta viranomaisilta.

Marque WEEE (Directive européenne 2012/19/EU et amendements)

Elimination des produits usagés : Dans I’Union européenne
La législation en vigueur dans tous les états membres de I'Union
européenne exige que tous les produits électriques et électroniques
usagés portant le symbole ci-contre (a gauche) ne soient pas mélangés
au reste des déchets ménagers lors de leur élimination. Ceci inclut
notamment les moniteurs et accessoires électriques, tels que les cables-
_ signaux et les cordons d’alimentation. Lorsque vous jetez vos produits,
veuillez suivre les recommandations des autorités locales ou demander
conseil auprés du revendeur qui vous a vendu le produit en question. Vous pouvez aussi
respecter tout accord passé entre NEC et vous-méme, le cas échéant. Le symbole
présent sur les produits électriques et électroniques s’applique uniquement aux actuels
Etats membres de I'Union européenne.
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En dehors de I’Union européenne

Si vous souhaitez vous séparer de produits électriques ou électroniques usagés, mais
étes basé hors de I’'Union européenne, contactez les autorités locales concernées pour
en savoir plus.

Oznaka WEEE (Europska direktiva 2012/19/EU te izmjene i dopune)

Zbrinjavanje rabljenog proizvoda: u Europskoj uniji

Zakonski propisi koji se primjenjuju u svakoj drzavi ¢lanici EU-a zahtijevaju

da se rabljeni elektri¢ni i elektronicki proizvodi s oznakom (lijevo)

odlazu odvojeno od uobi¢ajenog kuénog otpada. To uklju€uje monitore
I

i elektricnu opremu, poput signalnih kabela ili kabela za napajanje. Kad
odlazete takve proizvode, slijedite upute vase lokalne uprave ili pitajte
trgovinu u kojoj ste kupili proizvod ili, ako je primjenjivo, slijedite vazece
zakone ili ugovore koje imate. Oznaka na elektri¢nim i elektroni¢kim
proizvodima moze se odnositi samo na trenutacne drzave ¢lanice Europske unije.

lzvan Europske unije
Ako zelite zbrinuti rabljene elektri¢ne i elektronicke proizvode izvan Europske unije,
obratite se lokalnoj upravi i zatrazite ispravan nacin zbrinjavanja.
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HEEB-jelzés (az EU 2012/19/EU iranyelve és azok modositasai)

A hasznalt termék szemétbe dobasa: Az Eurdpai Unié orszagaiban

Az Eurdpai Unidra egységesen vonatkozd jogszabaly minden tagallamban

el@irja, hogy a (bal oldali) képen lathato jelet viseld, elhasznalt

elektromos és elektronikus termékeket az altalanos haztartasi hulladéktol

elkulonitetten kell szemétbe dobni. Ez vonatkozik a monitorokra és

az elektronikus tartozékokra, pl. jelkabelek és tapkabelek. Amikor On

_ ilyen termékeket kivan leselejtezni, kérjik, kdvesse helyi hatésaganak

utmutatasat, vagy kérdezze meg azt az Gzletet, ahol a terméket vasarolta,
illetve, amennyiben alkalmazhato, kdvesse a vonatkozé el6irasokat vagy jarjon el az
esetleges szerzddésben foglaltak szerint. El6fordulhat, hogy az elektromos és elektronikus
készilékeken talalhato jeldlés csak az Eurdpai Uniod jelenlegi tagallamaira vonatkozik.

Az Eurépai Unién Kkiviil

Ha hasznalt elektromos és elektronikus termékeket az Eurdpai Unio tertletén kivil kivan
szemétbe dobni, Iépjen kapcsolatba a helyi hatésagokkal, és kérdezze meg a kidobas
megfeleld maodjat.

Simbolo RAEE (Direttiva europea 2012/19/UE ed eventuali rettifiche)

Smaltimento del prodotto usato: Nell'Unione Europea

La legislazione in vigore nell'UE e applicata dal singolo Stato membro

prevede che i prodotti elettrici ed elettronici dismessi che recano il simbolo

illustrato a sinistra debbano essere smaltiti separatamente rispetto agli
I

altri rifiuti domestici. Sono compresi i monitor e gli accessori elettrici,

come i cavi dei segnali o i cavi di alimentazione. Per lo smaltimento di tali

prodotti, informarsi presso gli enti locali oppure nel punto vendita dove &

stato acquistato il prodotto; in alternativa, attenersi alla legge vigente o a
eventuali accordi stipulati. Il simbolo sui prodotti elettrici ed elettronici pud essere valido
solo per gli attuali Stati membri dell'Unione Europea.

Al di fuori dell'Unione Europea
Se si desidera smaltire prodotti elettrici ed elettronici al di fuori dell'Unione Europea,
informarsi presso gli enti locali in merito al corretto metodo di smaltimento.

EE]A zenklas (Europos direktyva 2012/19/ES ir pakeitimai)

Panaudoto gaminio iSmetimas: Europos Sgjungoje

Europos Sgjungos teisés aktuose, jgyvendintuose kiekvienoje valstybéje

naréje, reikalaujama, kad panaudoti elektros ir elektroniniai gaminiai,

pazymeéti Siuo zenklu (kairéje), bati iSmetami atskirai nuo jprasty buitiniy
I

atlieky. Tai taikoma monitoriams ir elektros priedams, pvz., signalo
kabeliams ar maitinimo laidams. ISmesdami tokius gaminius vadovaukités
vietiniy institucijy rekomendacijomis arba paklauskite patarimo
parduotuvéje, kurioje gaminj pirkote, arba, jei taikoma, vykdykite teisés
aktuose arba sutartyje, kurig galb@t turite, pateiktus reikalavimus. Elektros ir elektroniniy
gaminiy zenklas gali bati taikomas tik esamoms Europos Sgjungos valstybéms naréms.

Uz Europos Sajungos riby
Jei elektros ir elektroninius gaminius norite iSmesti uz Europos Sgjungos riby, kreipkités |
vietine institucijg ir paklauskite, koks yra tinkamas iSmetimo badas.
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EEIA markéejums (Eiropas Direktiva 2012/19/ES un grozijumi)

Atbrivosanas no izmantota izstradajuma: Eiropas Savieniba

Katra dalibvalsti ieviestie ES tiesibu akti nosaka, lai lietotie elektriskie

un elektroniskie izstradajumi, uz kuriem ir pa kreisi noradita zime, tiktu

utilizéti atseviSki no parastajiem sadzives atkritumiem. Tas attiecas ari uz

monitoriem un elektriskajiem piederumiem, pieméram, signalu kabeliem

vai baroSanas kabeliem. Atbrivojoties no $adiem izstradajumiem, 1Gdzu,

_ izpildiet vietéjo varas iestazu noradijumus vai jautjiet veikala, kura

iegadajaties izstradajumu, vai, ja nepiecieSams, ievérojiet attiecigos
likumus vai llgumus. Mark&jums uz elektriskajiem un elektroniskajiem izstradajumiem var
attiekties tikai uz pasreizéjam Eiropas Savienibas dalibvalstim.

Arpus Eiropas Savienibas

Ja vélaties atbrivoties no nolietotajiem elektriskajiem un elektroniskajiem izstradajumiem
arpus Eiropas Savienibas, |0dzu, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu un noskaidrojiet pareizo
utilizacijas veidu.

WEEE-merke (europeisk direktiv 2012/19/EU og tillegg)

Avfallsbehandling av det brukte produktet: | EU

EU-omfattende lovgivning som implementert i hver medlemsstat, krever at

brukte elektriske og elektroniske produkter som har merket (venstre) ma

avfallsbehandles separat fra normalt husholdningsavfall. Dette inkluderer
I

skjermer og elektrisk tilbehgr, som signalkabler eller stramledninger. Nar
du avfallsbehandler slike produkter, ma du felge veiledningen til lokale
myndigheter eller sparre butikken der du kjgpte produktet, eller hvis det
er aktuelt, felge gjeldende lovgivning eller avtale du matte ha. Merket pa
elektriske og elektroniske produkter gjelder kanskje bare naveerende medlemsstater i EU.

Utenfor EU
Hvis du gnsker a avfallsbehandle brukte elektriske og elektroniske produkter utenfor EU,
kan du kontakte lokale myndigheter og spgarre etter riktig avfallsbehandlingsmetode.
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WEEE-symbool (Europese Richtlijn 2012/19/EU en wijzigingen hiervan)

Weggooien van uw gebruikte product: Binnen de Europese Unie
Gezien de wetgeving van de EU, van toepassing in alle lidstaten, bent u
vereist gebruikte elektrische en elektronische apparatuur voorzien van het

symbool (links) apart weg te gooien en te scheiden van het huishoudelijke

afval. Hieronder vallen ook monitors en elektrische accessoires zoals

signaal- of voedingskabels. Als u dergelijk producten weg wilt gooien,

volg dan de richtlijnen van uw lokale overheid of doe navraag bij de winkel

waar u het product heeft aangeschaft. Indien van toepassing, volgt u de
toepasselijke wetgeving of eventuele afspraken die u heeft gemaakt. Het symbool op
elektrische en elektronische producten is alleen van toepassing op de huidige lidstaten
van de Europese Unie.

Buiten de Europese Unie

Als u woonachtig bent buiten de Europese Unie en elektrische of elektronische apparaten
wilt weggooien, neem dan contact op met de lokale overheid om naar de juiste wijze van
afvoeren te vragen.
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Oznaczenie WEEE (dyrektywa europejska 2012/19/WE ze zmianami)

Utylizacja zuzytego produktu: W Unii Europejskiej
Przepisy unijne wprowadzone w kazdym panstwie cztonkowskim Unii
Europejskiej wymagajg, by zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne,
opatrzone znakiem umieszczonym po lewej stronie, byty utylizowane
oddzielnie od zwyktych odpadéw gospodarczych. Dotyczy to rowniez
monitorow i akcesoridéw elektrycznych, takich jak kable sygnatowe czy
_ zasilajgce. Przy utylizacji takich produktéw nalezy postepowac zgodnie z
wytycznymi lokalnej administracji i/lub zapytac sie o sposéb postepowania w
sklepie, gdzie nabyto dany produkt lub, jesli to dotyczy, zgodnie z odpowiednimi przepisami i
umowami. Wyzej wymienione oznaczenie produktéw elektrycznych i elektronicznych odnosi
sie wytacznie do aktualnych Panstw Cztonkowskich Unii Europejskie;.

Poza terenem Unii Europejskiej

Jezeli chcesz utylizowac¢ zuzyte produkty elektryczne i elektroniczne poza terenem Unii
Europejskiej, musisz skontaktowac sie z przedstawicielem lokalnych wtadz i zapyta¢ sie o
prawidtowg metode utylizaciji.

Marca REEE (Diretiva Europeia 2012/19/UE e alteragoes)

Eliminagao do produto usado: Na Unido Europeia

A legislagdo de ambito Europeu implementada em cada Estado-Membro

requer que os produtos elétricos e eletrénicos usados e que incluam a

marca (esquerda) devem ser eliminados separadamente dos desperdicios
I

domésticos normais. Isto inclui monitores e acessorios elétricos, tais

como cabos de sinal ou cabos de alimentagdo. Quando eliminar esses

produtos, siga as orientagdes da autoridade local ou pega informagdes

a loja onde adquiriu o produto. Se aplicavel, também pode seguir a
legislagéo aplicavel ou qualquer contrato que possa ter. A marca nos produtos elétricos e
eletronicos apenas € aplicavel nos atuais Estados-Membro da Unido Europeia.

Fora da Unido Europeia
Caso pretenda eliminar produtos elétricos ou eletronicos usados fora da Unido Europeia,
contacte a autoridade local e pega informagdes sobre o método de eliminagao correto.

Marcajul WEEE (Directiva Europeana 2012/19/UE cu modificarile
ulterioare)

Eliminarea produsului utilizat: Pe teritoriul Uniunii Europene

Legislatia la nivelul UE, astfel cum este implementaté in fiecare Stat

membru, impune ca produsele electrice si electronice utilizate care poarta

marcajul (din stanga) sa fie eliminate separat de deseurile menajere normale.
I

Aceasta include monitoarele si accesoriile electrice, precum cablurile de

semnal si cablurile de alimentare. Cand eliminati astfel de produse, va rugam

sa respectati indicatiile din partea autoritatii locale sau s& va interesati

la magazinul de la care ati achizitionat produsul sau, daca este cazul, sa
respectati legislatia in vigoare sau acordul pe care I-ati incheiat. Marcajul de pe produsele
electrice si electronice se poate aplica numai in Statele membre actuale ale Uniunii Europene.

in afara Uniunii Europene
Daca doriti sa eliminati produsele electrice si electronice in afara Uniunii Europene, va rugam
sa luati legatura cu autoritatea locala si sa va interesati de metoda corectéa de eliminare.
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MapkupoBka WEEE (OupekTtuBa EBpocotosza 2012/19/EC n nonpaBkm)

Ytunusauus nspgenua: B EBponerickom cotose
CornacHo TpeboBaHusiM 3akoHoAaTenbcTBa EBponenckoro cowaa,
OENCTBYIOLLEro B KaXA0M OTAeNbHOM rocygapctee-yneHe Cotoaa,
3ANEKTPOTEXHUYECKNE M ANEKTPOHHbIE N3AENns, KOTOPbIE NPOMapPKUPOBaHbI
COOTBETCTBYIOLLMM 3HAaKOM (CM. puC. cneBa), criegyeT yTunn3mpoBarb
OTAENBHO OT 06bIYHbIX OBITOBBIX OTXOA0B. B 3Ty rpynny BXOAST MOHUTOPSI
_ N 3NEeKTPOTEXHUYECKNE KOMMOHEHTbI, Takne Kak CUrHanbHble kabenu un
kabenu nutaHusa. Mpu yTunu3aunm Takmx N3genuii cnegymnTe ykasaHmsam
BalLlero MeCTHOro opraHa Haasopa unv cnpocuTe B mara3uHe, rage Bbl npuobpenu nagenve,
unu, ecnv NPUMeEHMMO, cobnioganTe AenCTBYOLLEE 3aKOHO4ATENBCTBO UMW COrMnalleHue,
KOTOpOE Y BaC MOXeT ObITb. 3HaK Ha 3NEeKTPOTEXHUYECKNX N ANEKTPOHHbIX N3AENUSAX
OeNCTBYEeT TONbKO ANSA CTpaH-4neHoB EBponenckoro cotosa.

3a npegenamu EBponenckoro cotosa

Mpy HEOBXOAMMOCTU YTUNN3ALUN 3NEKTPOTEXHUYECKNX U INIEKTPOHHBLIX U3AENniA
3a npegenavu EBponerickoro Coto3a obpaTtuteck B MECTHbIE OpraHbl HaA3opa Ans
BbISICHEHWSA ENCTBYOLLMX NMpaBUN yTUIM3aLmu.

Symbol WEEE (eurépska smernica 2012/19/EU a dodatky)

Likvidacia pouzitého produktu: V Eurépskej unii

Legislativa EU v ramci implementacie v jednotlivych &lenskych &tatoch

vyZaduje, aby sa pouzité elektrické a elektronické produkty oznacené

symbolom vlavo zlikvidovali oddelene od beZzného domového odpadu.
I
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To zahffia monitory a elektrické prisluSenstvo, ako su signalové

a napdjacie kable. Pri likvidacii takychto produktov postupujte podfa

pokynov miestnych uradov a pripadne sa obratte na predajcu, u ktorého

ste produkt zakupili, alebo postupujte podfa platnej legislativy €i
uzatvorenej zmluvy. Toto oznacenie elektrickych a elektronickych produktov sa vztahuje
len na sucasné Clenské Staty Eurdpskej unie.

Mimo Eurépskej tunie
V suvislosti s likvidaciou pouzitych elektrickych a elektronickych produktov mimo
Eurépskej Unie sa obratte na miestne Urady, ktoré vam oznamia spravny postup.

Oznaka OEEO (Evropska direktiva 2012/19/EU in njene dopolnitve)

Odstranjevanje uporabljenega izdelka: V Evropski skupnosti
Zakonodaja na ravni EU, ki se izvaja v vseh drzavah &lanicah zahteva, da
se rabljeni elektri¢ni in elektronski izdelki z oznako (levo) odstranijo lo€eno

od obi¢ajnih gospodinjskih odpadkov. To vklju€uje monitorje in elektri¢ne

dodatke, kot so signalni kabli ali napajalni kabli. Ko odstranjujete take

izdelke, sledite navodilom lokalne oblasti ali povprasajte v trgovini, kjer ste

izdelek kupili, ali po potrebi upostevajte veljavno zakonodajo ali dogovor,

ki ga morda imate. Oznaka na elektri¢nih in elektronskih izdelkih je morda
veljavna samo za trenutne drzave Clanice Evropske unije.

lzven Evropske skupnosti
Ce zelite rabljene elektri¢ne in elektronske izdelke odstraniti zunaj Evropske unije, se
obrnite na svoje lokalne oblasti in prosite za nasvet o pravilnem nacinu odstranjevanja.
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WEEE Mark (EU-direktiv 2012/19/EU och andringar)

Kassera din anvdnda produkt: | Europeiska unionen
EU-omfattande lagstiftning som ar implementerad i varje medlemsstat
kraver att anvanda elektriska och elektroniska produkter som

bar markningen (vanster) maste bortskaffas separat fran normalt
hushallsavfall. Detta inkluderar bildskdrmar och elektriska tillbehdr, sa
som signalkablar eller natkablar. Nar du kasserar sddana produkter,
folj dina lokala myndigheters riktlinjer eller fraga butiken dar du kdpte
produkten, eller i forekommande fall, folj tillamplig lagstiftning eller ett
eventuellt avtal som du kan ha. Markningen pa elektriska och elektroniska produkter
tillampas eventuellt endast pa de nuvarande EU-medlemsstaterna.

Utanfor Europeiska unionen

Om du vill bortskaffa begagnade elektriska och elektroniska produkter utanfér Europeiska
unionen, vanligen kontakta dina lokala myndigheter och fraga om korrekt metod for
bortskaffande.

WEEE isareti (Avrupa Yoénetmeligi 2012/19/EU ve diizeltmeleri)

Kullanilmig uriinlerinizin atilmasi: Avrupa Birligi'nde

AB genelinde, her Uye Devlet'te uygulanan yasa, atil elektrik ve elektronik

urinlerden isareti (soldaki) tasiyanlarin normal ev atiklarindan ayri olarak

atilmasini gerektirir. Monitorler, sinyal ve elektrik kablolari gibi elektrik
I

aksesuarlari buna dabhildir. Bu tir Grinleri atmak istediginizde lutfen yerel

yetkilinizin rehberligini takip edin veya urtnl satin aldiginiz magazaya

danisin ya da gecerli yasa veya sézlesmeyi uygulayin. Elektrikli ve

elektronik driinler lizerinde isaret su andaki Avrupa Birligi Uyesi Ulkelerde
gecerli olabilir.

Avrupa Birligi Disinda
Kullaniimig elektrikli ve elektronik trlinleri Avrupa Birligi disinda bertaraf etmek
istediginizde, lUtfen yerel yetkililere basvurun ve dogru bertaraf etme yontemini sorun.

EU NIREOBEREA
EU MBSETHTSN TV SERICEIE, EUNBENTIE ERDY—
O EHINTVZEIMEFRET= LBFRBILTRERLRITNRRUE
Bho ABBTE. FARTVARAEES T —TILPEEI—REEDH
BRNHELET, BHOFYRTUAERERERIDEEE, HELOH
BOERICES>T RSV, SFBELEFORFIEIC IR LT,

B L SEREOBTHRMUARDN B RDN TN BERTNIHET
<REVe TOV—TIRRED EUNEENTOH BRSNS

EU IIBENDHEHRA
EU NBENCTABRZRR I 2HG(E. SEVDOIIROERICHE>TIZE L,
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Service & Support in Europe

Please contact:
NEC Display Solutions Europe GmbH.
Landshuter Allee 12-14, D-80637 Minchen
Phone: + 49 (0) 89/99699-0
Fax: + 49 (0) 89/99699-500

For the latest information please see
https://lwww.nec-display-solutions.com
Data is subject to change without notice.

Sales Office List for Asia/Pacific

For the latest information please see
https://lwww.nec-display.com/ap/contact/index.htmi#ap
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